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pio.  medio,  aut  in  fine  diEiionis  coUocetur  :<vt 
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CLAVDII  A  SAN- 

CTO     VINCVLp, 


mS'P^p^  VU^  TIA- 


^  TidNE  LiNGVAE  (7>4i>f:     ,  .:;: 

!         ^ICJE    LI  BR  I    D  yO:         \^  /  ^^5'/'/  ^' 

AdUluftriflimam ,  fimulqj  Do6tiffi- 

mam  Elizabetham  Anglo-       /^^  /  / 
rum  Reginam. 

Dum  J^iro  Jpero, 
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LO  ND  I N  I, 

Excudebat  Thomas  VautroHerius 
Typographus, 
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CLAFDirs   A   SANCTOriN-' 

^ir^O    JltOLlNENSlS   '^0\B0N10\VM 

perpewam  optat  fcelicitatem. 

;V  L  T 1 5  Reginarum  do-- 
idifTima ,  &  illi  quide  lin- 
gua gallica^  ftudiofi  5  de 
eiiifde  ciim  diflScili  pro- 
nutiatione^tum  ardualedioiie  apud 
viros  dodos  hue  -.{qj  (iint  conque- 
fti.  Atque  ideo  non  pauci^vt  illorum 
defiderio  fatisfacerent^varias  gram- 
maticas^  varijs  rationibus  inftrudas 
^diderunt :  ex  quibiiSjeiim  nonnulli 
antiquamillam  orthographiam  re- 
tinere^ali)  vero  totani  imrnutare  co- 
'■-!',  A  ij 
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j2;outc  •  podagra :  Chrifbitome ;  qu£  quidem 


narcnturzfadumefl^vttam  diuerla 
docendi  mothodo ,  gailicie  lingua! 
non  minimas  tenebras  offuderint : 
idq5  noftralegedo  facile  cuiq^fatis 
apparebit.  Sed  nos^opinor^ta  diuer- 
fas  illas  opiniones  apte  fatis  copo- 
iiiimus  y  cum  propter  regulas  ad  na- 
tiuam  pronutiationem  excogitatasj 
turn  maxime  propter  caraderem  a 
me  6c  inuentum  ^  &  nunquam  antea 
vel  vifum^  vel  auditum .  Quo  quide 
tamen^  ego  adeo  modefte  commo- 
deq J  fum  vfus  y  vt  ab  antiqua y  com- 
muniqj  ratione  non  omnino  difce- 
dereni:  fed  vtrifq  •  potiLis^&  antiqui- 
tati  fauentibus^  &nouitati  ftuden- 
tibus  magna  ex  parte  fatisfacerem. 
Nos  enim  ex  antiquitate  literas  iJlas 
Icribendas  exiftimamus  y  qua?  faciilt 
ad  orthographiam  y  &  quantitatcm: 
nee  tamen  plene  ruditerq^  pronun- 

cian- 
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mw  mafJtitatem  a  feauentibm  fecernere 
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ciandas  oftendimus ;  &  ea  ratione 
fiiblcriptis  pundis  vel  caraderibus 
illas  annotauimus  ^  vt  aflfueicat  le- 
^or  &  hiulciim  fonum  y  &  rudem 
pronuntiationem  eflligere :  qux  eft 
neotericorum  ratio  praecipua  cur 
delendas  effe ,  nee  omnino  fcribcii- 
das  contendant,  Sed  his  noftrisli- 
brisj  vtrifque  fatis  abunde  refpoii- 
fum  arbitror •  Quod  quidem opus, 
cijm  multis  de  caufis^  turn  duabus 
potifTimum  aufus  fum  tu«  Maieftati 
dedieare.Primiim^quia  ciim  nouum 
fit^nouis  etiam  rationibus  innitatur: 
delude  y  quia  ciim  tu  nuper  Levv- 
f  hamiae  ruilicareris ,  &  me  humani- 
ter  ad  tuuni  colloquium  admififles^ 
adeo  quidem  proprie  tu,  rlteq^  gal- 
lice  loqui  mihi  vifa  es ,  vt  non  intel- 
ligam  quisde  hoc  meo  labore  pbflit 
melius  qCiam  tua  Maieftas  iudicare: 
:  „  A  iij 
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opus  J  fateor,  &  exiguum ,  &  regia 
tua  prudentia  non  fatis  dignum. 
Veriim  tu,  fpero,  illud  eo  animo  re- 
cipies,  c]Uo  Alexander  ille  Magnus 
&HercuIem  in  focium  admifit^  & 
Corindiiorum  beneuolentiam  gra- 
tamhabuit.  Nam  Corinthij  cum  A- 
lexandrum  per  legates  ciuem  co- 
rinthium  nominallent ,  atque  prin- 
ccps  tantus  rei  nouitate  motus  of^ 
ficij  genus  6ernere  videretur  j  lega- 
ti  ftatini  fubinnxerunt :  Herculem  v- 
num,  &  eum  fblum  eo  honore,  qua- 
tumuis  exiguo ,  fuifle  decoratum. 
Quo  refponfb  fatftum  eft,  vt  ciim 
doni  raritatem ,  turn  Corinthiorum 
erga  fe  beneuolentiam  Rex  admi- 
ratusj  &  Herculem  in  focium,  &; 
oblatum  munus  admittere  non  du- 
bitarit.  Non  tanti  Icilicet  faci  ens  vel 
Corinthiorum  officium ,  vel  mu- 
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nus  J  quanti  exiftimabat  fe  Hcrcu- 
lem  alium  nominari.  Sic&tu^  fpe- 
ro  y  licet  munus  agnolcas  &  exi- 
guum^  &  tanto  tuo  iudicio  prorfus 
indignum  j  non  tamen  molefte^cre- 
do  y  feres  quod  inter  a^tatis  noftr^ 
virus  omiies  dodiffimos  te  non  fo-^ 
lum  annumcrauerim ,  fed  primam 
etiam  conftituerim.  Et  certe  fi  tua 
Maieftas  vel  tantillum  noftris  his 
conatibus  fauerit^  video  iam  vni- 
uerfis  (  ad  quos  huius  linguae  fama 
penetrarit)  gratiiTimum  futurum, 
quod  tuo  nutu  tantum  emolumen- 
ti  ad  eos  tranfmiiTum  perueneritj 
omnefq^  y  fcio ,  vno  corifenfii  meum 
confilium  probabunt ,  qui  talem  iu- 
diccm  prae  caeteris  delegerim. 

Faxit  Deus  Opt.  Max.  vt  fceli- 
ciflimum  hoc  tuum  imperium  y  ami- 
cisp  quidem;^&fubditis  iucundifli- 

A  111]    . 


LINGVO   GALLICil.    LIB.  I.         »t 


.  • 


'"'mmmmmm 


mum  J  inimicis  maxime  formldo- 
lofum  J  exteris  nationibus  im- 
primis admirandum :  ad     ^ ' 
multos  vfque  annos 
protrahatur. 
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AD  LINGVO  GAL-- 

IICJE    STVDIOSVM 

LEG  TORE  M. 

^o  s  T  E  A  Qj  A  M  fotos  hos  dcccm 
I  mms  in  lingua  latina  ^gdli- 
ca  edoceda  Londini  confumpjif- 

^ i^fem^ac  proinde  de  varia  d^fcri- 

bendi  0*  pronuntimdi  ratione  (  dum  impor- 
funis  difcipulufimulrefj^ondere  ac  fAtUface- 
re  conahar )  multadiligenter  annotajjem  ^ea. 

folum  qu£  adfermonem  nojlrum  ndturaliter 
.  pronuntiandumfaciebant ^vt tandem inpu- 
blicum  exirent^  curaui.  Fi^m.inqmm,  quo- 
tidianismultorum  AngloYuquerelu  ^qtugal- 
licum  idioma  leliu  diffcillimu  conqtiereren- 
tur :  &fe  tot  Grammaticis  in  lucem*  emifis^ 
Jineprdceptoris  viua  voce  nihil  pojfe  adnita-^ 
ri  contendebant :  ////  aJsiduisfuUefflagitatio- 
nibm  effecerunt ,  vt  hoc  de  gallic i  fermonis 
pYonuntiatione  opufculum  in  communem  c^ 
exterorumy  e^noftratium  vtilitatem^  de- 
fcriberem^quod  nrmirum  in  eo  totim  rei  car- 
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doverfttiexipmiiretHr.NecjueUceriim' 
iuria.Sicmmgrammaticafterille^quodma' 
qw  md^  i^^fronuntiaret ,  rudis  dr  igmrm  eorum  qu^ 
pronatiat»  diccret  (jr  doceret  mdicabatur ,  nomtc  ^  ide 
fentiendum  de  quolihet  quoduis  idioma  per^ 
per  am  efferente  ?  Non  ejl^  ideo^  quodmirem 
~    Jicr  difcipulis^  & grammaticaYumfcriptori^ 
hm  parum  foeltctter  adhm  fiiccejferit .  Qui 
enmga.lUci&  lingiuprMepta  jine  loga  (^  do- 
Excrcita-  ^a  docer/di  exercttaf/one  trader e  videntur^ 
hiperwdefacmm  ac  phormio  tile ,  qui  opti- 
mtducisofficiumdocerenitebatur  ^  cumho-- 
ntis  vir  nufiqtiam  cajlra  vidijjet ,  nedum  all- 
quod  nnmm  bellicum  admimjirajfet.  Sed  ne 
rat  tones  cur  it  a  fentiarn  longtus  pet  ere  vi- 
dear^exaryiinemm  tot  ac  tarn  diuerfas  gram-- 
matte  as  adtuer/is  author ihus  fcripta^^vnu 
Garner ium  germanica  iuuentutis  in  lingua 
j^oflra  informatorem  folum  inueniemtu ,  qui 
rem  (quamuis  in  nonnullii  hallucineturffide^ 
lius  ac  compedio/ius  reliquu  omnibtu  tra^ta- 
uerit.  Non  quod  h^c  dtclavelim  ^  vt  alicui 
fuas  laudes  detrabam :  fed  tamen  in  illis  qui 
pila  luduntyfaciltmc  apparent  quifunt  alij^  a- 
lijsperitiores.  Quod^piu^kiior^peragratut 
aliorumcampis^hoc  noftropradiolo  deleBe^ 
tur^  aut^fumptis  hinc fundamentis  ^per  alte^ 

nos 
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ms  agros  liber iiis  vagm  pojfe  credat :  h/ec 
mprimuillimtandavemmt  yVtvbicun^ 
hos  cara£{eres  his  mtulu  ohfigmtos  imene-  - 
rit ,  nonflene  prommtiet :  a  t>  c  a  e  f  g  h  i  ijtcra?  in 
1  n  p  q  r  s  t  ft  X  z ;  at  que  rationes  cur  it  a  ^<^gc"^o 
fiat.cjcterafquedepromntiAttone  regum  At-  mittend^e. 
itgentins  expends.  Sic  enimfiet  vt  minima 
lahore(^rMtiltocompei7dioJiorifiudio(qt4am 
vnqmmantea)quodvultajJeqmtur.Nec  hie  obieaio. 
audiendi  funt  qui  aufmt  UBorem  ah  hoc  no- 
fir  o  inflituto  deterrere ,  quod  is  cum  ad  alios 
lihros  fine  his  not  is  excujos  peruenerit ,  ne- 
fciat  ( propter  hum  iam  affuctum  ^facilem 
legendi  modum  )  quo  quo  fe  vert  ere.  Verum 
quotidianus  vfus  me^complurefque  difcipulos 
iam  edocuit ,  vt  qui  beneficio  hum  fee  inuen- 
tionis  linguamfuam  ad  reStampronuntiatic- 
nem  formauerunt :  at  que  iucunda  ilia  Juaui^ 
CJr  quotidiana  le^lione  aures  ipfas  demulfe- 
runt :  omnem  ajperitatemjoiulcamque  prola- 
tionem  imprimis  abhorreant^  ac  verboru  an- 
phra{^  veluti  in  marifcopulosfugiat.  Quin- 
imo ft  quempiam  audiant  liter {U  omnes  (aut 
eerie  quas  non  debet )  pronunttantem ,  vul- 
turn  totum  auertunt  irritati ,  acfi  quis  am  es      *  \ 
dehcata^  ^ac  natiu^  prolationi  tarn  affuetas^ 
abraderet.  Pr^terea  nullas  quis  in  hac  mea 
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fsribendi  form  a  pot  eft  defiderare  lit  eras  ex 
mtiquitate :  quod fii /las ,  quas  nos  non  tlene 
fronuntimdasdicimmjnotatasviderityfin^ 
^  gcitnonejfe .  Quocircafummofere  difidera" 
rim  vtydd  exterorumgratiam ,  aliquot  gallic 
€  a  opera  y  velutiAT.fopi  fabaU(  aut  altquid 
aliHdtritum^familiare)excuderentiir:in 
quibm  omnes  lit  eras  (  qu.^  qtiodam  modo  ob- 

mutefcfwt )  notatashahererit.QuidautemJi 
typographi  quotquot  mittunt  ad  exteras  re- 
gioms  gallic  a  exernplariAy  huiufmodi  typis 
commit  teret  ?  Quod/ifieret^  non  duhito  quin 
prater  exteros ,  diner/a  etiam  mftra  Gdlt^ 
nationes  vt  Vafcones^  Sabaudi^  Prouinciales^ 
fmmprolattonemeUmarent. 

Quibus  rationibus  antiqua  ortho- 

graphia  in  multis  retine- 

ri  debeat. 

SI  fortaffe  miretur  LeSlor  diner  fas  lite" 
ras  excudiy  quae  tamen  prima fyonie  ntd^ 
latenm  exprimi  videntur ,  ftbi  perfua- 
fum  habeat  velim ,  varijs  de  caufis  nullo  mo  - 
Etymolo-  ^^  Uteras  iflaspojfeinferibedopr^termitti. 
gia,  prima  Primbfiquidem  orthographia  demon ftrat  ex 
qwcat!""  q^fonte  mannrit  di(iio:k  latinofcihcet,  cut 
kiuaudjE.  mediusfMu^  linguam  noflram  defer  re  debe- 
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mus :  namftvelduo  verba  ejferamus ,  alte* 
rumprocul  duhio  Uttnum  erit :  vt  fidicam^ 
donnez  moy  du  pain ,  tantum  eft  ferme  ac  fi 
dicerem^  Donate  mihi  depane :  ou  cftes  vous? 
vhiejlis  vos  ?  ou  vas-tu  ?  quo  vadu  tu  ?  jc  vay 
dormir.e'^^  vado  dormire.DemdeyCUfnfctibo 
temps ,  long>  eflang,  pieds  ,  oultre,  cil,  vefprc: 
ojiendo  dermri  ab  his  latim  dicihmbm: 
tempH^JonguSy  a,  um  ifiagmmypedeSy  vltra^ 
eji^vejper :  turn  nifi  etymoiogiam  contemple-' 
ris ,  quo  modo  ab  inmem  different  hx  diUio^^ 
nes?^ohLypix :  po\s,  pifajpiforum,  ipoi^s.ton-  ^ 

df^ ,  autpondo :  nam ,  prolatione  nihil  diffe^        '^ 
runt :  (jra/ia  id  genm :  pr^terea  hx  liters 
(printer  etymoiogiam)  multu  faciunt  ad  qua- 
tit  at  em.  o^/  {dicetquis)  cum  gallice  loqui-^^'^^^^ 
mur ,  tum  latine  loqui  defwimm.  o/if  it  a  ta* 
men  vt  nullopa^to  fine  vfitatU  Uteris ,  pofis  Q^,^„j-,jas 
feruare  quant i tat em^  niji  forte  omnia penittis  fecimcki 
con  fundi  velis :  vtnonnulli  mferendo  ,/i  in  ^*"®' 

tcf^e,  bcfte,  feftc,  mcfmc,  tnftc,  gouflc ,  c^/'/i- 
finitu  alifsjecerunt.  Neque  pr^iualebit  loco 
f^fjllabam  accentu  acuto  not  are :  vtfcribas^ 
tete ,  veprc  :  nam  c ,  it  a  notatum  multo  acu-- 
t/us  effertury  quam  huiufmodi  di^iiones  defi^ 
derent :  verbi  gratia :  qui  gallic  am  prolatio^ 
ncm  normtjinHeniunt  i^ud^^  >Jiue  in  princh 
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pioy  medio^  aut  in  fine  di£iionis  coUocetur  :vt 
rcdarguc,privemcnt,  fefle,  aliterfonare^quam 
in  tete,  bete ,  ^^fimihbfu:proptereaqubdin 
^cfte ,  pr4iter  cominmtionem  prima fyllaba^ 
fnagis  hiamus ,  eleuando  vocem  mngu  fono^ 
ram :  at  vero  in  modcremcnt,  moderc^cache, 
acfimilibus ,  e ,  acute  admodum  pronuntia^ 
fur ,  illudque  ore  magis  claufo :  cr  vt  paucis 
Qui  tfLKt-abfoluam  J  ft  externa  pronuntiarety  tete,  fvt 
barifm^^'^"^^'^^^  ^A^^^w  reperimus :  in  hoc^  infer  tor  is 
introdu-  Normaniiz  incolas  (  qms  Houyvets  vocant ) 
imitaretur^  inquientes :  je  ne  fuy  pas  fi  bete> 
commc  j  ay  groffe  tete  :  quam  prolationem 
omnino  abhor remm.  Veriim  qm  cupiunt  hu- 
iuffnodi  dtciionu  re  Slam  prolationem  noffe^ 
diligent  er  animaduertant  quantum  vocis  at- 
que  hiatm  tribuant  prima Jyllaba  hutm  Uti-^ 
na  diSiionis,  vcfpcr^teftaj^w^  cert}  huic  tcr- 
tiaperfon^y  eft ,  i  Sum :  at  que  eandem  dent 
iwcem^  hiatumyprolationem^gallicis  vocabu- 
lis^  f,  liter  am  pofidentibus  ^  fed  eam  nonab- 
folutofono  retinentibus :  reieSto  nimirumfi- 
btlo ,  qui  quidem  ex  audit  ur  cum  voces  lati- 
nos prof  ers  :  fed  cum  illas  ipfas  fecerU galU- 
ca^s^nullumprorfu'sfentisfibilum.Remexem-- 
plo  dilucidiiis  explanemm.  Prof  er  at  exterus 
cmnesliter^tsinhisdiSfiqnibus^mcimcyclltCf 
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^(i^ttynnto&.:num  attefjtemtetquojpfritfiy 
voce^atqueorishiatuijthiCcprorjtmtiet'Jem'' 
Aefibilum  a  vocibm  dextere  folum  ampuu- 
doy  mc  aliudquicqmm  aproUtione  diminue- 
doy  eafdem  atquejimiles  diU tones  exprimat: 
fic ,  moy-mefinc  egomet :  eftrc ,  ejfe :  afprc, 
a(per/A;rum :  tantoft ,  iamiam :  his  exemplU  A«cnuo. 
aperie  vides  has^  a  fuperioribm  folo  fihilo 
dijferre .  Sed  hk  diligent ihs  attendito :  in 
defaftre ,  exprimo ,  f ,  cumfibilo :  in  folaftrc 
verb  minime :  tamen  tempus  vtriufque  pe- 
nultitn^  fylUbd  idem  eft :  quodjivel  ab  aile- 
baftrc  detrahaSy  f ,  atqueficfcribis  allebatre : 
fenultima  fyllaba  nihil  dtfferet  a  penultims 
huius  infinitiy  combatre :  nam  vtrunquede^ 
Jinii  in  batre :  his  adde ,  folaftic,  fiUaftrc :  ni- 
hilominus  tumen  vtriufque  quant  it  as  mul- 
turn  dijfert :  quandoquidem penultima  in  al- 
Icbaflre ,  folaflrc ,  fillaftre,  longa  ejl :  in  com- 
batre ,  vero^admodum  breuis.  Qmdfilongas  Re^pondct 
illas  [ylkbas  accentu  acuto  vet  circunflexo  ig^ioni.  ' 
qm  notari  velit^  nonne^  f ,  eodem  (  ne  die  am 
melius)  fungitur  officio  quo  (^  accetus?  quin 
(^  ditiionis  deriuationem  ojficios^e  ofiendit. 
Qmcirca ,  f,  lit  era  nihil  ret  ardat  kBorem  a 
re5iaprolatione^dummodoedo£if^fhqHofno- 
dohacinpartegererefe  debeat.  Temper  are 
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me  nonpoffum  qu'tn  mater  Urn  diuerjis  modis 

exagitem ,  vt  dr  nojlrates  cjr  pere^rini  hoc 

ammum  indue  ant  [mim ,  non  temere  iam  re^ 

ceptum  fcrihendi  modum  a  waioribm  intro^ 

duSiumfuiJfe.  Quamuu  enim  non  it  a  at  ten- 

ie  examines  tria  hxc  vocakuUy  troufie  ^pha- 

retra:  poulfe ,  pulfato :  tricoufe,  caliga  linea: 

quiafimilem  videantur  habere  termination 

nem ,  tamen  ipforum  penult  imam  triplicis  ^- 

nmtiationiSy  ac  diner  ft  qmntitati^inuenies: 

nam,  trouffe,  celeriter  admodum  ejfertur: 

poulfe ,  propter ,  I ,  multo  lentius :  tricoufc, 

deniqne  omnmm  longifime  exauditur.  Pr^- 

tereaji  fequentes  has  dt^liones jpoliauerofuA 

liter  a  i :  parte ,  pallidum ,  ^ ,  urn:  faile ,  />»- 

nmndm,  4,  urn :  mafle ,  mafculm :  pefcheur, 

pi/cator :  pafte ,  majfa  panis :  maftiii ,  canis 

rufticm \'\xri^p^ yveiiigal :  appreft,  appara- 

tm :  conqueft ,  res  part  ^^ :  goufte ,  gujia  ,gu- 

fiato :  phantofme ,  phantafma  :  Vendofme : 

nonne  cum  fequentibm  prolatione  drfenfu 

confundentur  ?  Nam  qu£  fcquuntur^celerem 

admodum  habent  pronutiationem :  palle  ^pa^ 

la :  falle ,  atrium :  malle ,  mantica :  pcchcur, 

peccator :  patte ,  pes  canis ,  leonis ,  autfimilii 

.  animalis :  matin , matutinus ^a^um : tripbt , 

ludus  piU  :  naquet,  af/ecla  ludi  palmarij : 

goutc. 
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goutc ,  podagra :  Chrifbllome .;  qu^  quidem 
breuUfunt^  fuperiora  vero  longa:  it  a  vt  tan- 
turn  ,  imoplm  temporu  confumam  in  primx 
fjUaba  huim  di^iionis  maile,  quam  in  toto 
n)ocabulo  ^  malle :  idem  iudicato  de  hofte ,  ho" 
Jpes :  &  hottc  5  inftrumentum  vimineumyquo 
terra  fuper  humeros  fertur  :  jc  gafle ,  cor- 
Yumpo :  £c  agate ,  lapis  quidampreciofus.Nec 
hie  audiendm  Peletarim^  qui  cantendat  f ,  in 
his  pronominibm  fcribi  non  oportere :  ccft , 
fjie :  cefte ,  ijia :  fedita  fcribendum ,  cct ,  ^ 
ccte :  verumft^  f,  debeat  auferri  yiudicet  v^ 
fus ,  qui  aliquxndo  volubilitate  quadam  ef- 
fert ,  ftome ,  ifte  homo :  fte  fame,  ij}a  muliery 
A\xi'cy,i/}eh}e  :Ain-liy  ij}ei//ic:^  Ac  caufc 
jc  vous  prie  &c.  hac  decaufa  te  rogo :  dr  ta- 
mem  fcribimm  (h*  legendo  pronuntiamm  ft 
libeat ,  cefte  home,  ccfle  fame  :  a  cefte  heure, 
hac  ipfa  hora  :atimiicem  colloquendo  profe- 
rimm  a:fifcriptume(fet ,  arteure :  a  ftaprcs 
dilhee,  pro  a  cell  apres  diihee.  Sedvtin  me- 
dfjsfyllabispaulijperadhuc  h.treamtis^non fi- 
ne ratione  veteres  gallornm  fcriptores  lite^ 
ras  afcititias  quant ^t at i  inferuiedi  caufa  af- 
ciuijfi  reperio :  namfi^  1 ,  liter  am  ijs  vocabu- 
lisdetraxeriSj  oukrc  yv It ra:  poultre,  trabs 
^dificij:  couldre  ,fitere :  non  video  qui  pert' 
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grini  qmntitatem  a  fequentibus  fee  em  ere 
pottiermt?^o\xcxtSyfamiliatrapeJItaruapud 
Auguftam :  bougrc ,  mafculorum  concuhitor: 
cjuos  (ft  qui  fmt)  vel  conuertat ,  velexter- 
mimt  Dom'wu4  :  coudc ,  cubit  m :  qua  qui- 
dem  conipiHtur :  ilU  verofuperiora  primam 
producunt.  Eandem  retinent  vim  lit  era  in 

Quantitas  '^^^i^^^Jjl^^^^  aduocata :  quod  cert}  demon- 
in  vkimis  ftrat,  avefprift ,  aduefperafcit :  vtraque Jiqui^ 
fyllabis.    ^^  /^^^^  ^j}  ^  ^ji  ^Ifif^ja  longtorfit  Altera 

fyllabiL :  quodcerte  omnino  contrarium  eji  in 
elprit  ijpiritm :  habet  enim  primam  longamy 
'vltimam  t^ero  breuifimam :  idem  die  it  o  de-^ 
gc neft ,  genifta :  &  genet ,  equtis  Hifpanictu: 
illudquidem  v  It  imam  habet  longam:  hoc  au- 
tern  breuipmam :  qua  quidem  differ  etia  ori^ 
tur  propter  5  f ,  vel  prafentiam ,  vel  abfen-- 
tiam .  idem  iudicato  de  ijs  mt  fimilibtu  vo- 
cabulis :  je  voudroyc  qu  il  me  donnafl ,  ego 
vellem  vt  mi  hi  daret :  Saint  Donat ,  San6lta 
Donatianm :  h/c  deprahendis  alterum ,  naft , 
longum  effeialterum  out  em ,  "at ,  breueiitem^ 
pleuft  a  Dicu  qu  il  euft ,  vtinam  haheret :  a- 
caufe  qu'il  pleut  hier ,  il  eut  vn  aqccs  de  fievrc, 

quiaheripluityfebre  labor  auit:  du  \now%mi^ 
fium :  il  eft  mout  dangereus ,  admodum  peri- 
culofum  ejl :  toft,  cito :  le  Roy  d'lvc tot,  in  qui- 
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husnonlatetleltoremmede  vltimisdgere. 

Sed  hie  quid  dkendunt  eft  ex  hU^  quietiam  incomo. 

dd  diSlionU  finem  (f  roper  diner  fas  confo-  ^"f  uT"' 

ndntesconcurrente$)prim(im  exfungunt^dr 
cuius  loco ,  Apoftrophum  appwgunt  ?  hoc  mo^ 
do :  c'c*  bcaucoup,  voire  tro'  travaille  :  multum 
ejl^  imo  nimis  lahoratum ;  cum  deberet  fcri*- 
hi^  c'cft  bcaucoup ,  voire  trop  travaille.  Quid 
hh  facer et  extertufquas  diuinabit  tali  fcri- 
pturx  defiderari  lit  eras  ?  Si  vellet  hacfeque-  V?"?^"* 
tiaveldicerCy  velfcribere:  dites  moy  que  "^*^* 
c  eft :  nonneita  fcribet ,  ditc'  moy  que  c'e'  ? 

cum fcilicet  apud  aut ores  ita  fcriptum  inue^ 
nerit :  deinde  cum  legate  xxo  to* ,  mmis  citoi 
^ gallic  e  hoc  efferre  vellet ^  nimium  efi :  non* 
ne  it  a  loqmtur  ?  ct   tro' :  cum  fcriben- 
dum  ^proferendum ,  trop  ?  Verum  ne  im- 
ponatur  leiiori ,  inf^iciat  qua  voce  dr  (piri- 
tu prefer  at  ^  trop ,  in  fine  membri^  velperio- 
diifictahtumvocisatquefpirituseidemtri'' 
buati  cum  ea  ndem  (ante  di  61  ion  em  a  diuerfa 
confonante  incipient  em  )  in  quouis  alio  loco 
inueneritiea  tamen  lege  vt  idem  tempusfer- 
HanSjlabiapremerecaueat:hocmodo:  t^'cz 
trop  ?  eftne  nimium  ?  hlc  attollo  vocem  in 
trop ,  iungendo  labia^quia  membrum  claudit: 
at  in  trop  toft,  nimiscito:  nihil  de  voce  di-- 
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tninuo^^fim?ipremam  labia  ejferedo ,  trop : 
fed  de  hkfuftus ,  cum  ad  regulam  dmrum  co^ 
[onantiumfemenerimus.  Non  melatet  ta- 
meRamum  ac  Pe  let  avium  (  vt  his  difficulta- 
tihrnfubuenirem  )  nouos  cara^eres  excogi- 
taffey  prafertimverocumdiSliombmaufe' 
rum ,  i ;  vtjQvellent  hacfcribere^  eftre ,  ejfe: 
^  ckvcimc.Jlrem  x(ic  depngerenty  ctr<?ne,  <^tre: 
vt  bene  fie  to  huim ,  c ,  (  quod  apertum ,  vel 

^, hians.  c ,  hiam  vocarepojfiumm  )  attollat  fyllabam^ 
cui ,  f ,  ante  a  affigebatur :  mod  quidem  adm^ 
mentum  in  nonnullis  prodefi :  at  verofiillo 
promijcue  vteremur  loco ,  f ,  introduceremus 
error  em  primo  peiorem :  exemplo  rem  pat  e^ 
faciamm.  lam  recepta  (^  vulgatafcriptura 

I  ,  fcrtbit  eftreiine ,  elire :  Rammautem  tollen- 
do,  i ,  at  que  mutando  medium ,  c ,  in  eftrenne, 
ftc  fcriberet :  ecienc ,  etre  :  quc^  quidem  in- 
uentio  (  etfiin  altquihm  valeat)  tamen  in 
multis  alijs  fyllabis  prolattonem  plane  immu^ 
tat.  Si  J  vel  vulgus  Gallorum  harum^  acfimi'^ 
Hum  dJciionum  pronuntiationem  examina- 
ueritjproculilubio  reperiet primam  in,  etre- 
nc,  acuie  pro^iuntiari  y  fequente?n  veroore 
mdgis  aperto  at  que  hiante^  acproinde  vocem 
magis  eleumte ;  tnde  fit  vt  Ramo  acfequaci^ 
htis  tantnmvelirn  fuffragari  ^  vt  prima  in, 

ctrc. 


MkMMMMl 


r\V.      DPOMVMTT  ATTrSMt? 


**"'*'^^^''*'*^'Wi^i9M^MNHHNHMH 


m' 


i 

t 
9 

m 

i 


LINGViE   GALLICiE.    LIB.  L         n 
etrc ,  ^  media  in  ,  ctrenc ,  fatii  inter  fe  con^ 
uenidnt  quatenm  ad  orthographram  drpro^ 
Ufionempertinetifedquodprima  in^  ctrcnc,, 
Jimilem  recipiat  orthographiam. ,  vfH4  pro- 
nuntiandi  reclamat .  Qua  in  re  neque  anti- 
quit  at }^  neqtce  etymologidt fie  pair ocinari  vo^ 
ioy  vtfiirthamm ,  eftrenne ,  cum ,  f,  quamuis 
a  latinis  defcendat :  neque  duplici  ^n,ad  (yl- 
labam  eleuandam :  quandoquidem^  {\fonofuo 
magii  attaint fyllabam  cut  iyfidet ,  quampri  - 
wain,  eftrenne , attolli deheat : idem iudica- 
todeys:  c^uy^theca:  efludicr,  ftudere:  e- 
iflu  ver ,  in  halneU  lauare :  (^  mult  is  alqs.  Vn-- 
defit  vt  fcrupulofinojiratesy  acpltts  iufio  ety- 
mologia  verborum  addiBi ,  tjdemque  filum 
orthographic  mordicus  tenentes ,  quant  it  a^ 
tern  ( fi  fcriptura  jeqmntur)  euertant\excrn^ 
plo  explicemm .  Scmbimus ,  quoniam  did- 
;»^,jappelle,  egovoco:  tu  appellcs ,  il  ap- 
pelle :  (jr  reiie  quidem  orthcgraphiapronun- 
tiationi  rejpondety  ^  contra :  nam  duo^  1,  iu- 
uant  vocis  eleuationem :  atfinegleSta  prola^ 
tione ,  etymologic foli  inferuientes  fequenti- 
hti6  duabtisperfonis  duo^  1,  appingamm ,  nous 
appcUons ,  vous  appcUez ,  iam  in  error^m 
trahimusprolationem :  quia,  appclons,ct  ap- 
pclez ,  dicendum  deprimendo  fcilicet  ac  ex-- 
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temindo^  t^qu£  genuine  &  reBapromntis-- 

tio  efi :  deinde  ad  primam  froUtionU  vhm 

remrtentes ,  efferimm  tertkmpkrdemper 

duo ,  1 ,  il'2  appellcnt,  iUi  appellant :  praterea^ 

cftant ,  participium ,  c^,  cilre ,  infimtum  ah 

eodem  patre  prodemt :  diuerfam  tamen  ha- 

bent prolationemx  vtdkammacfifcribere'- 

fur ,  etant ,  vhi  prima  acute  ex  audit ur :  at  in^ 

cftre ,  primam  faclmm  longlorem  (jr  magis 

■       hlantem.  (tWc,  fella  :  &  ielcr,  analoglca 

funt :  tamen  dicimmacfifcrlberemmy  iclc? 

mo  cheval  ct  luy  mcttez  fa  fellc  d'armcs,  Ideo 

makfcrlberetur^  fclicz ;  eadem  fequltur  via, 

nouvclle,  ct  rcnouvelcr :  delnde^  qui  df cunt 

fenfcignc ,  reffe  dlcunt :  at  In^  cnfegner,  da- 

Orthogra-  cere :  auferendo ,  i ,  lujfe  auferetur :  qulbfis 

phia  pro-  fxemplfJ  llqulde  apparet  pro  ratlone  prola- 

Sw!'  ^^^^^  mutarl  d^  orthographlam .  Cu/d^ffi^ 

eultatl  vt  tandem fubuenlremm ,  qu^  ami" 

quit  as  fiC  plnglt ,  cftrennc,  cttudier,  ciluy,  c- 

Antiquita-  ^^^^^^  ^^^^ » mcfme :  Ilia  Ipfafic  fcriblmm: 
lis  rcfta  c-  etrt?ne,  etudicr,  etuy,  etuver,  eftre,  mefme :  In 
wcndauo.  ^^'^^  ^  ^  ^^^  mtatum,  natluam  oflendltpro- 

latlonem  omnium  GaUorum  ludlclo :  (jr  nq- 
ftrumy  c' ,  apertum  loco  magU  propria  appllca  - 

blmm :  //4  vt  nonpro ,  f ,  ponatur ,  /^^  i'^/ 
y^i&^4  f»<«j^  hlantem  prolatloncm  dejideret 
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guamreliqu£per,Cymafculimm,velf(emi- 
mmmfcnpU:vtincif^ct,l.yxcrcct,i\xmt 

musfroUtionem  hommfQJfeJsmorufn ,  mes , 
tcs ,  Ics :  4^  vltimis  fequentium  di^iomm^ 
ames,  hoftcs ,  goufies :  prditerea  vltimA  in    • 
z(^x^SyaJperi,ra^rA:wtcrmortueyVt(icdica9n,^ 

txaudnur ,  vergem  ad  c  ^foemimnum :  yt*- 
r«/7^^  4«/<?w  /;;  apres  ,^^y?:  magisfonora  vo- 
ce ,  41/3^/^^  ^r^  /^/4;?/<?  effertur.  Exifiimo  infu- 
per^c^apertumkRAmoinuettimmelmsquA'^ 
draturmn  in  exprimendis  hmufmodi  ijocs- 
bulls :  moc,  toe,  foe,  loe,Roc,foc;quoc,moc'nc, 
monachus :  chanoe'nc,  canonicus :  cum  vulgo 
fcribmturper  y :  vt  moy,  &c.  ^«4  /;?  re  mui- 
turn  iuumntur  non  folum  Burgundi  ,fed(jr 
YudioresGAlloYumplm^uo^^^pronmmn- 
terxumhuiufn^odi diSlionescifmper  c .  ^    ■    ^.  • 
^crihi^  ^pronuntiari  debeant ,  vtpoJieA  do- 
cebimus .  Caute  tamen  vtendwn ,  i ,  Aperto  ^ 
leStorem  admoneox  nAmfidiHionesin  oyc, 
defmentes  ifio,  c  Jcrtberemtu^llas  ipfaspYt- 
UAremus  legit imAfuA  quafititAte :  vt  vltimA  c^caufatut 
in']^  lifoyc,  couroye,  &fimiltUYnpetfonArwn  cominua- 
imperfem  modi  tndicAndi ,  quA  cett^fcribi  '^^l^"; 
nonpojfum  vt  moc,  tod :  qmndcquidem  ttA-  d?. 
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hmus  vltimam  in  li^oye  ,  legebam :  conti- 
nuandoJpiritum:in  moc,  autem  quamuis  hie- 
mu^ propter ,  e ,  apertum^  tamen  vocem  mn 
continmmHs^eApotih  decmtamus.  Deinde 
filoco^  y,  ^  ^^apponeremm^  ^ ,  hims ,  rejrA- 
garentur  Poet£ ,  vt  cjuifepm  metri  caufa^ 
'  huiufinodiJylUbas  dmidtmtyVtrumque  y,^ 
CyretmePeSyVt  ji^^^o^y^t :  vovy^e :  for-vo-y-c: 

&c.  Hacfort^Jfe  videhuntur  lectori  velpro- 
lixiora ,  ^vel  rnagis  intricate  qtihn  vt  pofit 
explicare :  fed  banc  dijputatiomm  admftra^ 
tespotiuSj  qmm  exteros  exiftimet  pertine^ 
re :  tumfrequentipma  exernpk  qu£  ad  cal- 
cemfecundilibrireperietytotinegotiofuh^ 
uenient.  Noflri  ftquidem  eji  propofnileHo- 
tern  (peregrin urn  pr^fertim)  nullis  inmlucrii 
impeditum  retinere ,  fed  qtsa  facilitate  fieri 
Tranfit  ^^poteritfideliter  edocere.  Quern finem  vt  m^ 
tcrtia  ra-  nulU  ajfequerentur ,  nonfolum  diuerfas  lite- 

tiquL^tis  ^^^^^^^'^^7  verumetiam  efinedieiionisfu- 

x^xxnzn^l.fiulerunt :  exquofa6lumefi^  vtt>rolationem 

fimulcumortmgraphia  eneruarint ;  ita  vt 

dumperegrinum  doceye  conatur^  ilium  ipfum 

dedoceant.  Cum  enimfcribunt  ceu'  kl  m'an- 

tande'  fave'  for'  bien  fi  je  mans :  ////  qui  me  in- 

telligiit  reStififn}  noruntfiegomentioriexi- 
Jiimant  fe  leSiorem  magna  cur  a  leuauiffe 
.  u  quod 


II 


i 


\ 


"i' 


i 


■ 


II 


i 


LINGVO    GALLICS.    LIB.  I.        ij 

quoditafiripferint:  curnvfureceptaortho-* 

graphU  fcrtbat  fie :  Ceulx  qui  m'entendeiit 

i'^auent  fort  bicn  fi  je  ments :  quo  diuerfofcri" 

hendi  modo/uidetis  qmtafit  in  orthographic 

diuerjitasifed  omnia  verbatim  examinemus. 

Si  enimfubtraxeroy  {^(jrXyab  hac  di6iione^ 

ceulx  5  cert}  ambigm  erit  qmntita^  cum  hoc 

pr^terito  (ceu :  vt  je  fceu  ^fciui :  nafn,  cculx^ 

longum  eft :  fccu ,  autem  breue,  Inde  infer e- 

dum  eft  njocabula ,  qmmuis  aperie  liters  om^ 

nes  non  exprimantur ,  earundern  tamen  ve^ 

Jligium  aliquod  retinere :  acprotnde  (  vt  to^ 

ties  diximm  )  tantumprolationis  dr  quant i" 

tat  is  defiderare,  acftclara  voce  liter<z  omnes 

exprimerentur.  Sequitur^  ki  m'antande'?  ^/^^ 

in  re  triplex  eft  error :  non  enimfcrihimm 

vocabulum  ki ,  per  k ,  fed  per  qu :  nee ,  an- 

tande  per  a ,  fed  per^  e ,  eo  quod  non  expri- 

mamm ,  e ,  ante ,  n ,  adeo  rufiice ,  vt  tantum 

hiemus  (^ os  aperiamus ^acJiyZ,  efferre- 

tntu ;  fedexprimendoy  cntendcnt  >  (fjimilix 

in  en ,  vel  cnt ,  definentia ,  aliquod  medium 

feruamm  inter ,  c ,  c^,  a :  ^'/  fuo  loco  dice^ 

mm.  Tertium  err  or  em  reperio  in  ablatione 

liter artpn,  n ,  ^  t :  namji  leSior  interrum-  Vrgcnsra- 

pat  membrum^ftue  tufti^  rxcreatu ,  autfpiri^ 

turn recipiendo^ necejfe eft  vt^t^ exprimat^ 
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Vctus  or-  J^^ '  ^^"'  ^"*  m'antandent ,  rf^/W(f  reliquapr 
thogra-    fequatur :  quodji^  t ,  ///^r^  w/^  4flfer// ,  (jf/^- 
phia  cxtc-  ^^^^  /^/2f«^  exterpis  pronuntUbit  ?  Erzo  li- 

ris  inftrue  ^'  /»      •     '    j  /^    . 

ais  neccf.  terarum  fr^fentta,^  ad  extcrum  melmstn' 
faria.  firucndum  necejptria  eft.  Vonamm  tamen  vt 
lector  membrum  totum  contimo  vno  (piritu 
fronuntiet :  quod  cum  fit ,  confonantes  (qu^ 
fropterfuauitatem  relinqui  debe^t )  non  ex- 
frimuntur.Sedfioccafio  inciderit  vt  inyere^ 
grini  loquendi^  velfcribendiformuU^  aiitcn- 
dc',  vel  alia  trmcata  diStio  cUudat  mem- 
brumyvelperiodum:  dicetneacfcribetyf^i-- 
tcs  qu  ilz  vous  antcnde'  ;fac  vt  te  intelUgmtx 
Obicaio.  ^^^ >  cntcndcnt ,  fcribendumfit  AC  efferent 
dum  ?  Quid  autem  ?  dicet  al/quis,  mnne  me- 
mtnijfepoterit  leStor ,  elufmodi  diSliones  in 
medio  membro  decurtatas ,  alibi  cumfenten- 
tiamvelperiodumclaudunty  adlongumde^ 
pi  Si  as  ejfe  ?  f^erum  id  quidem ,  ft  modo  tot  a 
Biblia^  vel  pandemias  iurisprimo  legerit ,  //- 
laque  diligent  er  annotarit :  neque  tamen  af- 
feqmur  quod  vultis ;  cum  huicftudio  nee  Ci^ 
nea  ac  Tnemiftoelis  memoriafufficeret .  At 
fit  it  a  vt  vis ,  fortajfe  confitebuntur :  fed  ad 
quid  pertinet ,  n  ?  ^^t  nimirum  differ  at  gal-- 
licd  diSiionid  vltima  fyllaba  ab  vltima  va- 
riorum latinarum  diStionum ,  quas  peregrin 
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nm  alioqui  conf under et :  mm  promntUret 
vUmamm^^(pondktt\ty  taftquamvltimam 
in  rcfpondcrct,  Utim:  eademque  rat  tone 
vltima  in  fonnent ,  appcUent :  fonant  5  ap- 
pellant, nihil  differretproniitiatione  ah  vi- 
tima  terti£  per/on^  pr^fentis  optatiui  vbi 
dicunt  latini,  foncm,  fones,lonet ,  appcl-  JJ|^  ;^^"?_ 
lem  ^appellcs ,  appcUet.  Tr^terea  norunt  que  dcfi- 
qui  gallicereSfe  loqmntur,\^,  liter  am  ne-  J^J^'^'"^^" 
[cio  quidfoni  acfui  vejligq  a  tergo  relinque- 
reiquodquemagisfentiturin^tyaddiEiionis 
finem^quanuisfequensdiBioincipiatabalis 

confonante :  attingimus  fiquiden^y  t,  ac  velu- 
ti  per  tranfennam  efferimu^ :  qua  in  re  ex- 
teri  mirabilem  Galloru  in  propiuntiando  dex^ 
teritatem  admirantur .  Quam  pronuntiandi 
rationem  conantur  imitari  Burgudi^  verum^ 
t ,  liter  am  nimium^  ac  plus  ^quo^  crapus  ef- 
ferentes .  Rejlat  quarta  &  vltima  ratio  an-  Antiqua 
tiquitatuferuanL :  qu^  quidem  ad  antrqua  "^^^^^f;^ 
vfque  contrail  a  monument a^Cd^terafque  con^  ratio  cur 
trahendi  ac  iuris  dicundi  rationes  extendi-^  onhogra- 

Dnia  niu- 

fur :  quarum  rerum ,  veterumque  monumen-  {^^.  ^^  ^^^ 
torum  cognitio  aut  inteltmtia  nunquam  ad  beat. 
pofteros  perueniret  jfiorthographia  tat  a  cum 
feueritate  mutaretur :  vt  reticeamfumptm 
infinitos^inexhaujlofquelahoresadhdcom- 
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^ia  remudnAn  fufcipiendos  :  njerendmnque 
fjfet ,  ne  pofi  lites  infimtas  ac  capitales  (Uf- 
€ordhts ,  ad  aliqmd  helium ,  nan  die  am  cmle^ 
fedintefiinum  tandem  peruemretur.  Ouibta 
omnibus  incommodis  vt  occurreremm^  nulla 
mihi  velmelior ,  'velcampendiofior  vifa  efi 
'via^  quam  vt  liter  as  omne.%  qu£  aliquatenm 
mutefcere  videtur^  not ar emus.  Quamohrem 
nihil  de  ant i qua  diSlionum  orthographia  de-- 
trahendo  (ntfiin  ijs  qu<tfine  probahili  ratio-- 
nc  Uteres  admit t ere  videbuntur)  regulas  (^ 
orthographia  ^prolationis  totfemlorum  in^ 
Annquaf,  uolucrts  receptos .  fuo  loco  do^ebimm.  Hine 

vcl  nouae    >*  '  r  -    i  r^         /- 

Icriptioni  P^^  '^^  quocunqtic  je  vert  em  lector ,  fiue  an- 
foucnti ,    tiquorum^fiue  neoteric  or  um  fcribedi  modurn 
calumn^^  ^^^^/Kaf^r^/^m/, /^/'^'^/^/^/^ /^4^r^/ ,  quoferc- 
dioccafio.  Bamcum  legendi  turn  pronuntiandi  ratio-' 
nem  tenere  confirmet.  Liters  igitur  qu^  pri- 
ma front  e  filer  e  videntur^quafque  leiiorpau- 
latim  vel  legendo ,  vel  loquendo  ajfuefeet 
omittere ,  hk  iterum  a  nobis  repetentur^ 

V       abcdefghilnpqfftstx?.    ,x    k 

De  ordiiie  in  lingua  edifcen- 
datenendo,  r 
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nedmmprmisefi,vtcertuordwemfibipf(H 
fomtfermrdum\qHoveluUp€rgradm^ad^ 
fapgiumhmmidiomatufceUcms  afcendAt. 
VabitigHuroferdm.vtprimofronmtiatioj 
nisregulaSjCepmlegatyexminet.acdilige- 
tins  mtetj  quomodo^  ac  quando  liters  Jignat^ 
(jr  vtcumque  omittenda ,  mmfylUba ,  inte- 
grx  dtHtones ,  nee  non  continuum  aliquod 
tnembrum ,  fronuntUnda  veniunt :  vt  cum 
inciderit  in  libros  cum  cmnibm  Uteris ,  /H 
fmehisautfmiUbm  notiiexcufos^aut  cert^e 
nouumfcribendimodumfecutos^ideftmuU 
tasliteras(qua^putamfuperfluas)amputan' 
tes ,  popt  dijudicare  illtc  non  debet e  d ple- 
num exprimiyhk  mtem  defiderariiVt  exem-  j^.         '^ 
pli  gratia :  qui  antiquum  orthographiamfe-  Yidcntur 
quuntur^  hanc  periodum  ita  oportere  fcribi  [uipa-^ux^ 
iudicabunt :  n  c(Ui  pas  vray  que  qui  fait  tort  aMuod^^ 
a  aultruy ,  confpire  contrc  foy-mcrme  &  &  jjo^jg  y^^ 
propre  tefte  ?  nonne  hoc  verum  eft ,  quod  qui  ^^i^"^^  ^c- 
iniuriamfmt  alters ,  contra  femetipjum  &    ^ 
proprium  caput  co?7jpirat?NeotericikkmU' 
tando  orthographiamy  amputabunt  quinque 
autfex  literal  hocmodo:  nc't-il.pa  vre^  kc  Auaorn6 
ki  fe  tort  a  autrui,  confpire  contre  fo^'^T^^'n^  ^"„  ?^^^ 
c  fa  prope  tc'te  ?  Sed  vtrum  reel} ,  nos  fu-  ftipulatur. 
prafufms  expUcauimw.  Ego  autern  vfui  iam 
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niultisfeculureceptoinmultisfuffrAgMsfic 
fcribo  ,fed  cum  mtulu :  N'eft-il  pas  vrat-  que 

qui  faicttort  aaultruy,  confpirc  centre  Toy- 

mcrmc  et  fa  proprc  teflc  ?  No;^  opurim  tame 

"t^tUaorhmcYeifoli.mmirumregHlUexa- 
mimndu,  totm  imimbat :  fed  opufculum  ad 
€  ale  em  hum  libri  additum  confulat :  i/lud^ 
Gallica    interpret etur :  &Jic  experietur  qumm  va^ 
proD  itia-  /eaty  non  dicofolum  imelligerejed  er  legere 
S£ ' ^/T^'-  ^^'^odo  vocefonora  legat ,  fiue 
priuatim^fiue  coram  atbitris  legerit :  (^mfci- 
licet  iudicent  aures ,  vtrum  reSfe  prwuntiet 
nee  ne .  Quo  dji  occur  rat  vel  liter  a  vel  fyUa- 

^a.decuifisprommiationedubitarityfiatim 
7  ^dfuasregulas.velutiadlydiumlapidem.re- 

^^rrat.Hocpa£io(jrregularumbemficio^ca- 

#  raBerum  auxHio ,  ata^  textus  varietate  pro- 

ue£lm  lellor :  dena  mt  duodena  noui  Tejla- 

^^^^ni  capita  legat:  cum  propter  fermoni^ fa-  \ 
•     ^     eilitatem,  (jr  cuim  ferlftu  haret ^  aut certe 

ct^if^flibet  homim  chriftiani  memori^  hiere- 

re  debet  y  turn  vel  maximls propter  fanetita-- 
tern  in  eo  content  am.  Poftremo  huim  lingua 

4jues.        ^^^^^^^refulcandum^relego'.quarumphra- 

Amadisde^^'^^'^^^^^^'^^  & ^^^fam  exifiimo ,  vt  ipfi 
Gaule.     Amadis  de  Gaulc  infermonis  pur  it  ate ,  in- 
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uentionej  tra£{atione  antepont  iure  videa-^ 
tur :  it  a  vtfi  Muftgallice  loqm  vellent ,  non 
alffer  atque  Fetrm  Boaiftuau  loquerenturJE- 
iufdemJiHi  &  duthorUfunt  Theatrum  mm-  ^^  Thca^ 
diy  (^  hifiorU  Prodigiope.  HuncfatufoelUi'  "^^  "  °*^ 
terfecjuutm  eft  in  ditendi  proprietate  Fran-  Us  Hftoi. 
cijcfu  dc  Belle vForeftz :  vPqui  nonf^lumhi-  'iLfcs."^' 
Jlorias  Tragic  as  ad  quintum  vfque  tomum  Lliiftoirc 
jrofeqmtus  jit ,  verumetiam  Vniuerfalem  vnivcrfcl- 
fuam  mundi  hiftoriam  elegant er  abfolf$erit.  l^^ "  "^^^ 
Poet  am  noftrum  MarotPtm  (  emfrmlem  net*  Clement 
vidit ,  nee  vifura  eft  Gallia  )  propter  lepores  ^^^^^ 
(jrfales  ^fuam  dicendigenus^  tibi^  ad  opm 
tuum  confummandum  yfamiliarem  rcddes. 
His  adiunge  J  ft  vis  y  Sleidanum  adeo  ^r/i?^/^sleidanb6 
gallice  loquentem ,  vt  non  alienum ,  fedpro^  Francois, 
prium  opm  iudicetur.  Plmarchm  nuper  fa-  Lcfs  vies 
Stus  gallictisjine  controuerfiapdmam^quan-  ^l^^^^^^^ 
turn  mterpretis  leges  fefe  extendunt^  reliqm  que. 
omnibus  abjiulit.  Siftyli  elegantiam^fenten- 
tiarum^grauitatem  confideraueriSy  Leprin-  J^^l!"^  , 
ttm^s.  Ci  per  ynemmi  erdit.  In  ijs  authGribus  y^^^  " 
nihil  reperies  affeBatum^nihtl  coaStum:  nul-     * 
lum  peregrinum  vocabulwni  Jed  genus  M" 
cenaitotumftoridnm^&velutifuajpontefu" 
fmn.  o^  quorum  fermonis  pur  it  ate  (jr  ele* 
gantiatantumdbfuntneotericiquidamfcri" 
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Mixtus  ^iJ^^^^^^Pj'^f^^tim  vero  qui  commeUrios  bel- 
lus,         lor  urn  cimlium  fuh  Carolo  mno  in  Gallia  ge- 

ftorumnuperd^aidit^'vtnefciasvtmmgxIU'' 

cOy  it  die  0^  aut  alio  idiom  ate  vtatur :  in  quod 

*vitium  etiam  incidunt  qui  in  vet  bis  nouan^ 

dis(^  detorquendis  adeojibi  placenta  vt  reli- 

iiisproprqs  dr  ^atiuis  vocabulis  ^  peregrine 

&longepetitaaccerfant.  Ha£ienm  de  ordi- 

Modum    ^^  ^^^ti^^ fit .  Nunc  ad  inflitutum  no  ft  rum 

promltia-  (quhn  compendiofipmc fieri  poterit)  nos  ac- 

xiif  hir^  ^^^S^^^ '  '^^  ^^^  interim  tamen  qu^  magis 

profitctur.  ^^c^ffaria  ad  fyntaxim  pertinere  videbun-- 

turypratermittamus. 

Nomina  literarum  Gallicarum. 

T;>lfariam  noftrates  exprimuntfuod  liter as^ 
litcrar  gal  ^doitioresfic :  a  be  ce  de  e  ef  ge  a(h 

wit  ^  ^^  ^^  f  "^  ^"  ^  P^  k^  e^  ^^  te  V  ex 
tura.        ygreck  ezcd :  turn  boc  &  abbreuiatum^  vo- 

camm  etranche ,  qrnfi  diceres  c ,  interci- 

fum.Vulgus  autem  gallorurn  pro  ii  zQ[\^(^c. 
dicuHt  efFe  aftie  eHe  emme  eiine :  al^ 
.  arre ,  al^  vero  erre  ^  efle ,  ezede  addentes^ 
^  yfaeminimim:  ^  earatione  h^s  confonan- 
tes  veldtjfyllabasy  vel  trijjylkbas  faciunt. 
Qermanihlcdifcantexprimerenoftrum^  g, 
per  j ,  confonans  hoc  paSio ,  je  ;  AngU  item 
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efferanP^  i  *  gallicumdd  ifiliiuthntmangU^ 
carum  confomntium ,  autfimdmt  ^fibi  pro^ 
fonant  duo  e ,  anglica  t  ver  hi  gratia :  Si  a/i^ 
quii  m)Jl%4$inm  amiret  Anglmnfrmuntian'^ 
tern  has  confomntes ,  b ,  c ,  d ,  (^c.Jic  iUas 
fcribere^  djr fronuntiaret :  hi,  fi,  di :  turn 
h,u  angltcas  ^(imiles  diSfionesfa  ah  An* 
^/^^f/>/(!?^,feeble,feede^fte€dc,peopIe5 
it  a  Gallus  illas  ipfas  exararet^  iTble ,  fide, 
ftide,piple.  Affi^fcat  etiam  Anglu§pronun^ 
tiarCf  q,  alio  modo^atquecommuniAnglo^ 
rum.vfu  ;  iudicaret  enim  Gallm  fecundum 
Angli  prolationem  yjic  aporttre fcribi  kyou: 
deinde  cum  Anglm  pronuntiat ,  Vj  gatUcum^ 
nobis  videtur  pronuntiare^  youwtpro  vnuSf 
a^um^  ijfrV^/younuSjyouna^younum:  Nt-- 
quejequeris  Italos^  velGermanos  promtiAn^*- 
tes  V ,  mfirum  per  ham  diphthongum ,  on: 
ytpro  pudicite  ^pudiatia ,  efferant  poudi- 
cite  J  S'fic  de  reliqm.  Sed  pronuntiabis ,  v^ 
gaUicumJine  aliquo  lingU£adiitmeto,ccu9gre^ 
gans  riSturnvel  labia  quafi fibilwn  imitan" 
tia  icum  Scoti  profermt^  gud,  bo;?us^  a,  urn, 
perbeUealludufJt  adpronmtiatione  nojlri  v. 

De  vocabulis  compofitis* 

DTi^erfa  vocabula  in  vnu^  aUquando  ^oa^ 
lefcmt ;  qu£  a  nonmUis  correStioribm 
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typography  continuatA  hac  line  a  ,  - ,  notM' 
tur  :vt  chaufle-pied ,  cormcalcearm  :  pont- 
ic vis  ^pomfublicm :  scnttc-tucxyfefemumo 
inter imere :  in  diuerfis  item  interr^gationi- 
bm  qmdam  monofylkba  ftmili  not  a  verba 
iunguntury^c  continm  vnoJpirituefferHturi 
^//*eft-il  vray  ?  efi  ne  verum  ?  que  t'a-il  fait  ? 
quiA  tibi  fecit  ?  queft^cc  quil  dit?  quid  eft 
quod  die  it?  que  dy-je  de  toy  ?  quid  dtco  ego 
dete?  LMalim  tamen  ilia  fuperiora  his  bra- 
chijs  amplellij- i  hoc  modo :  gardc>.robe,  ve- 
ftiarium  lacfic  verbum  verbo  verteres^fer- 
uans  veftem  :  gens^d'armes ,  gentetf  armo- 
rum :  mtlites^  latine :  hac  vero  tali ,  - ,  lines 
continuari  optarim ,  -vt  compofita  ab  alteris 
inuicem  melius fecerneremm.CompoJitd  igi- 
tut  dtiiionesftc  dignofcantmt  au-jour^d  huy, 
hodte :  gardc-robc ,  fauvcvgardc ,  s'entrc-ba- 
tre ,  contrevfaire ,  contrcvminer ,  contrc-dirc: 
ilU  vero  qu^  verbo  adiacent^fic :  quelle  heu- 
rc  cft-il  maintcnant  ?  quota  eft  hora  ?  non  di- 
ces quelle  heure  eft,  il  maintcnant  P/^/^^e^l?^, 
i\,cumfequentidi£tione,tn^i^tQn^mifed 
cumpr^edenti  verbo ,  cjfl ;  hoc  modo :  quelle 
hcurc  cft-il ,  maintcnant  ?  idem  facito  de  re- 
liquid.  Nonnunquam  huiufmodi  monoJJyUa- 
ba  citra  interrogationem  verbo  adherent : 

vt 
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<t;t  batez-Ie  fi  voiis  voulez :  vcrberato  ilium fi 
njis :  appellez^lcs  pour  fouper ;  vacate  illos  ad 
Cienafh :  appellez-moy  la  chambrierc  :  vocA 
ad  me  and  Ham .  Imitamur  in  hoc  latinos  ef- 
ferent es  ,  It  a  ne  agi^  ?  tu  ne  hoc  fades  imipu- 
ne  ?  Intenti^oratenebant.  Non  tnim[  lo^ 
quendo^  feparant ,  ne^  ab ,  it  a  meque  coniun-^ 
^ionem^^yapr£cedentidi£lione% 

Dcapiculis  a  e  i  6  ii  perdiserefin 
didionem  fecantibus. 

X  T  Timur^aut  cert}  vti  deberemr^^fi-eque^ 
^  tiff  ma  diareft  Gr^cos  imitati ,  quoties 
dtBio  in  dubio  eft^  vtrum  deb  cat  diuidi  nec^ 
ne.  Nam  vt  tollamm  omnem  ambiguitateni 
vocalium  coalcfcentium  dr  dmifarum^  alter i 
vocaU  duos  affigimm  notulas^vt  hac  ratione  . 
feparetur  a  precedent i ,  vtin  jouer ,  ludere^ 
hfc  ilia  duopun£ia  indicant  non  effepronun-^ 
tiandum^  jo-  vcr  ^  vbi ,  u ,  alioquinfieret  con- 
fonans :  fedy  jou-er ,  fou-'ir ,  fodere :  boii-e , 
lutum  :  jou-e  y' gena  :  il  jou-6it,  ludcbat: 
non  dices  jo-voit :  athc-ifme,  juda-ifme  ynon 
autem  judaifme :  pais ,  ^  non ,  pais ,  vnim  ^ 
fyllabdi .  Verum  vt  hoc  melius  intelligaSy 
niorue  ypifci^genfidj  tjr  morve ,  mucusidem- 
ptis  apiculis ,  a  typography  minus  correlli^ , 
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eodem  modofcribuntur :  at  verb ,  mome ,  eo 

quod /6^  duo  recipiat  pun  cfa^trijjy//ab<mfa- 

cit  diHionem ,  mo-ru-e :  mor-vc  ,  qjcro  dip- 

fillabam  tantum^  acprowdcy  v,  remanet  con- 

fomns  :  cum  in  fuperiori  fit  vocalis .  Sed 

qudi  vocdu  notulas  illas  recipere  deheat ,  in 

controuerfia  efi:.  Videmm  enint  prima  vocali 

velfequetiy  apices  illos  a  typographisfine  dif- 

,     cfimine  appingi:  vt  in  je  louc ,  iaudo:  al^  in- 

fey  excudimt  ^  ^o\\z\  fignantes  primam  vo- 

calem^WynonautemyCiquainrenequeGra- 

cos^neque  Latinos  y  a  quibushacmutuoacce^ 

peruntyimitantur.Namin'wtLt^.nonyttyfedy 

iy  notant :  Latini  e,  in  poet  ay  non  Oy fignant: 

ZcYCyquoquCynon  'icrCyDiues  pidai  vejlis  dr 

auri.  Quid.  Debuerantfu/os  euoluifley&^^  : 

.  mnQXioMixG^tJnterdumtameoccurritqua" 

dam  difficult  as  propter ,  e ,  ac  centum  acutum 

recipiens :  quod  cum  fit ,  nullus  locm  duohus 

aficulis  efireliSlm :  ac  neceffario  in  precede- 

tern  vocalem  reijciuntury  vt  in  loiie ,  cloue, 

fali'ie :  ^  infimtlibus^  Sedvt  huic  incommo- 

Nouum^c,  do  fubueniremtu ,  hoc  nouum,  c ,  exculpi  cu- 

nuper  in-  rauimus :  vt  hac  rat  tone  propter  duos  apicu- 

ucacum.-  los  ^a^pracedentevocalijeiungatur:  &pro- 

pter  accentum  acutum  y.viriliter  pronuntie- 

tury  hoc  modo :  falu-c,  falu-c-e  yfalutatuSy  tay 

turn: 
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turn :  cou-c ,  cou-c-c ,  cauddtus^  U^  turn :  eiv 
rou-c,  cnrou-c-cgr  ramm^a^^im^  ^pama  alia. 

De  apoftrophojdiuerfas  didiones 
quail  per  fynsercfin  iungente. 

QVoties  hoc  femicirculo^ ' ,  diStionem  in^ 
uenies  not  at  amy  dicito  illumlocoy  a,  aut, 
c ,  appom :  notafiequens  admodum  apud  noSy 
apud  Italos  autem  multo  frequent ior.  Angli 
correiiiores  c^  hunc  in  nonnuUis  diSiionibus 
admittere  inctpiunt ,  iiloque  audacius  vfus 
fum  in  meo  opere  Anglicoitalico :  vt  ad  id 
magis  ac  magis  Anglos  incitarem:fcrihimsis 
igitur & pfonutiamuA  Iclprit^^r^  Icciprit: 
1  home,  I'epcron,  I'hiftoricn,  Tarbalcjlicr :  cum 
antiquifcriberenty  Ic  home,  le  cfperon,  Ic  hi- 
ftorieii ,  le  arbalefticr  :  nunc  pro  fosminino 
diCy  1  eglife,  rartillcrie ,  rhoftefle :  pro  la  egll- 
fc ,  la  artiHcrie ,  la  hofteflir:  ^fre  de  alijs:  it  a 
fitvt  vitemm  illam  cacophoniamy  (^  hiul- 
campronuntiationem ,  Gallis  omnibus  admo-^ 
dum  inuifamxac  proinde  exteris  omnibus  im^ 
primis fugiendam.  K^liquandoexpungimus^ 
i ,  vocalemy  apoftrophijignoyfedcum  hacJyU 
laba  y  fi ,  iungitur  cum ,  il :  vtpro ,  fi  il  vou« 
plait  :Jitibi placet :  fcrthimus  $*il  vous  plait: 

^  '9 


riMMl 


5«  DE   PRONVNTIA.TIONE 

loco  fi  ii  vcult  yji  'pelit :  fcribe  a^  die ,  s'il 
vent ;  fi  il  faut,  sll  faiit. 


Quid  iit^  e  J  mafciilinum  & 
e,  fbemininum. 

A  Nteqmm generates  fYonuntUtioniire'^ 
*-^gHlas  attingamus^  viiendum  eft  impri^ 
mU  f4/d  Galli  appellenty  e,  mafc.  ^  ^^fcemK 
qH£  qmdem  mn  hahita  ratione  dicuim  ge- 
neris  ulem  fortita  funt  nomenclaturam  yVt 
mnnulli  putmerunt  :fed  quod  alterum  virh 
lius ,  alterum  vero  magis  ejfcemmate  expri- 
matUY.  Nam^k^mafc.femper^acentu  acu- 
ta aut  notatur ,  aut  cert}  notari  debet  ,fiue  in 
princfpiQ^meiio^mt  in  fine  diBionisinuema" 
fur  hoc  mo  do  :  6:  (jr  quemadmodum  latini 
pronuntiant ^c^  in Petre , /apide , nje^ te^fi: 
fic  noSy  e,  mafc.  ejferimiuwt  ^dict :  ediSlumi 
detriment,  detrimfntum:n\odcTc6it\QntymO' 
derate  :at  vero  in  fine  dictionispaulo  acutiits 
^  exauditur ;  i//  la  cite ,  ciuitas :  dctache  ,fo/U' 
/«if ;  acciife  ,  accufatfts,  Sed  quofacilius^iy 
Magna  at^  V^^JcuUnum^  eo  difficiaus ,  e ,  fcemin.pere" 
tentio  ift  grini  enuntiant :  qua  in  re  magna  opus  eft  at- 
pdmTndo  ^^^^^^^^  •  qf^andoquidem ft ji^mafc. facile 
ficccffaria.  ( qtioniam  viriliter)  pr^nmtias :  UfttQ  ar-- 
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due,  e  ^fsem.  (quia  molliter ,  &  vtfic  die  am 
imermortue  )  enumiabii :  Anglis  non  paucis 
admodum  labor  to fum  :fi  enim  Hits  propofue- 
risaliquam  dgSiionem  per  y  t,  mafc.termi^ 
natAm,  vt  bonte ,  bonitas ;  picte  ^pietas :  na- 
yy-^^famiusi  mllonegotiofefeexpltcabunt: 
at  veropery  e  yfcemi^  defmentem  5  vt  I?omc , 
homo :  je  doubte ,  ego  dubito :  table ,  tabula: 
goutc ,  ^«//^ :  cire ,  cera :  hoc  opus  hie  labor 
eft:  vltimam  enimfyllabam  efferuntvelper^ 
e ,  mafc.velpcTy  a,  velper,  o :  acftita  fcri" 
ptumejfet:  table,  tabla,  aut  tzhlo :aujjbud 
Gallorum  admodum  ingratum .  Quamobrem 
ante  omnia  exteros  admoneo ,  vt  in  hoc^^f^ 
faeminino  genuine  pronnntiando  liber  aH^jj^ 
fefe  exerceant ,  nequt  hoc  praceptum  parui 
ejfe  ponder u  exiftiment .  Sed  vtpoj^is facile 
nofirum^c^fcem.pronuntiare^fac  diligen" 
ter  aduertas  quomodo  meiiam  huitu  infinitiy 
facere^  efferas^ac  itagallicum ,  e,  fcemi.enu' 
tiato .  Qmdjivelis  rem  melius  ob  oculospo^ 
niy  examtna  pflmamfyllabamy  in  legeris,  c^ 
tibi  exprimet ,  e ,  mafculinum :  turn  ponders 
fecmaamy(jr  iUafmley  e  yfoem.  explanabit. 
ideo  cum  titubaueris  de ,  e  yfceminini  proU^ 
tioneyclara  voce  exprimito ,  agere  5  facere, 
kgere,  legeris ,  atque  tuum ,  e  yftem.  adjii-^ 
'  C  iitj 
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numfecunda  fyllaba  horum  ,  Mt  fimilium 
exemplorum  aicommodato :  cumAngUfro^ 
m^tiant^hoAc\y .y  facde ejferurstyt^  dequo 
a^imm.Ne  autem  imprudens  pecces^hh  pr^ 
oculis  videSf  attrcmpemcnt,  temperament 
turn :  ^,  attrcmpemcnt,  temperate: fuhftan^ 
titmm  Hind  gallicumpemltima  fernimortH^ 
am:hoc  vero  aduerl?mm,^ttvcmip6incnt,i/iam 
ipfkm  imperiose  enuntiat^  Nunc  autem  cum 
amerjis  modis  edoStu^fis  am,  e ,  foem.fitpro- 
ferendam^  cert  a  ac  rata  hac  tibi  proponatur 
regula^vt vbicunque  reperias duoy  tcjimul 
in  eadem  diiiione^alterumjit  tibi  mafcMte^ 

«t  vero  fcemin.vt  counoucicyirata:  aban^ 
nee,  derelict  a :  de  hac  re  te  admonitH  ve* 
limy  to  quod  tn  multis  exemplaribus  negli- 
gant  notare^  e,  mafculinum :  aduerte  infuper 
folamhanc  diSlionemtriay  Zyreciperewtde- 
licet  citQt ,  ere  at  a:  (^  eimcompofitum  ^  rc- 
creee ,  recreata :  vtjiloquaris  de  viro  diceSy 
il  a  efle  cree  Roy  des  Romains  ,  creatm  futt 
rex  Romanorum : fiver))  deMuliere ,  die  ellc 
a  cfte  crecc  Duchcflc  de  N ,  voz  Icttres  Tone , 

fort  recr^ee ,  tu^  liters  illam  multum  re- 
crearmt .  Hoc  itaque  iailo  fundament o^ 
nunc  ad  principaliorcs  regulas  defc^nda^ 
mtie.  # 
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Du:c  capitales  regulae^  in  lingua 
Gallica  rede  pronuntianda 
imprimis  obferuandae*        . 

SI  qtm  re  Bam  gxllic^  lingua  fronuntun- 
da  TAtiomm  cogmfcere  cupiat ,  ei  duo  no^ 
tanda  vemmt :  vt  videlicet  nimium  hia^ 
tum^  atqueaJperampr(fHmtiationemvelu$i 
fcopulosjludioft^me  deuitet :  dtermn  caue- 
hit  vitiumfi,  cum ,  e ,  fceminimm  aliquam 
diitiottemterminaueritjtumfequensdiitio 

abaliqua  vocdium  imceperit  ( qt$£quidem 
apud  nosfexfmt:  a  e  i  o  u,  ^-y  J  illf$dsc%  voca- 
ipfum ,  e ,  fcpm.  pYorfm  relinqmt ,  at  que  hi-  J^^^^"^ 
n/u  diB tones  legendo  it  a  conglutinet^vt  Am- 
hue  veluti  in  vnum  corpmfimul  coilefcant: 
vt,  Ma  tantc  a  difne  x  MaterteraprafaeJlMe 
vides  quomodo  ifiud  vocabulum^^^^i^yfiniat 
per ,  c ,  fcemininum :  acfequens  incipiat  ah 
hac  vocalfy  a ;  qmdtihi  nunc  faciendum  eft? 
legito  atquepronuntiato  acfiitafcriptumfo^ 
ret :  ma  tanta  difnc  r  hoc  modo  vitas  hiulcam 
ilUrnpronuntiationem.qua  alioquin fequere- 
fur  exprimendo^  e ,  in  tantc :  vitium  valde 
apud  nosvitandmn:  aliudexemplum:  Mon 
pcrc  ct  ma  mere  onr  loupe  :  mew  pater  (jf* 

meamMer  Ciena^erunt  I  legito  quafijylkbicc^ 


% 


'\ 


t 


mmm 


""IT 


Lkentia. 


4*  DE     PRONVNTIATIONE 

itafcriberettir :  mon  pcrct  ma  mc  ront  foupe  : 
fedloquendocontinuato  vnojpiritujic  effe- 
res :  mon  pcrctmamcrontfoupe:4(//»d;  jc  vous 
prie  dc  prendre  vn  pcu  de  peine  a  m'enfegner, 
afin  que  j  apprcnnc  a  parler  Francois  :  qu£/o 
vt  paulfdum  labor ii  capias  in  me  edocendo^ 
njtdifcam  gallice  loqui :  nunc  conglutinando 
binas  dtStiones  invnam ,  Jic  loqueris :  prcn- 
drvn  peu  de  peina  m  enlegncr ,  afin  que  j'ap- 

prenna  parler  Fran9ois :  hlc  attenie  quomodo 
tria,  e,  loquendc  amputentur  ^  nimirum  in^ 
prendre  ,^eine,  d-apprendre:  iterum^pro^ 
die  ira  awc  vous ,  ilia  ibit  tecum  :  die  ellira 
avec  vous :  rurfus ,  elle  y  eft ,  Ula  illic  efi :  die 
clly  eft :  hoCyfinem  exemplorumfaciat :  ccla 
eft  comme  vne  cfpece  de  brocard ,  eft  velut 
(pedes  fcommatis  I  dic^  communefpece  &c. 
ac  ea  ipfa  legendi  loquendi^  ratio  per  optima 
efi.  Nolim  tamen  vt  hac  it  a  adamufim  ob- 
ferues^quinefferreilludipfum^  ^Jtceat,ftli^ 
bet  I  at  certe  interpofita  aliqua  mora  vt  vi^ 
tes  cacophoniam  ifivis ,  igitur ,  it  a  loquiton 

monpcre ,  et  ma  mere ,  ont  foupe,  o//  vero 
fihanc  legendi  confuetudinem  ample xi^tts 
fueris ,  intelliges  qmdem  quid  legos :  verum 
jiG alios  colloquentes  audire  contigerit ,  per-* 
pauca  intellexeris\eoquodinjimilibm  exem^ 
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plis  hmnfmodi  vocdem^  e,  adfmuiutem  re- 
tinenium  (non  quidem  dediu  opera^fedm- 
tUTA^uce)  ahforbeafit.  Inde  fit  vt  experi 
futent  nos  admodum  voluhiliter  loquiy  ac 
njeluti  verba  noflra  deuorareiqui  qmdem  er- 
ror  mmfcitur  oh  minus  not  as  fronmtiatio' 
m  regdas^ 

Exceptio, 

VT  mllum  fcruptdwn  a  tergo  relinqua- 
musy  neueieSfor  in  errorem  incidat :  ca- 
ueat  abfiindere ,  e  jfa^m.  ante^  j ,  C^i  v ,  con- 
fonantes^  vt  hoc  loco  ceftc  voflre  jcunefiUc, 
ifiatmimenisfilii^i  hk non auferes ^  c^in 
ceft^ :  nequein  voflre:  quia^  v  ,  hoc  loco  fit 
confi>naaSynon  autem  vocalis  ide/jy  in  jcunc, 
idemiudicato. 

Legmt  item  nonnulli  Gallic  qui  nonfe  its- 
die  ant  reliqtm  imperitiores ,  comment  s'ap- 
pelle-il  ?  comment  s'appelle-ellc  ?  qui  voca- 
tar  file?  W,///^:  comment  vousappcUe-on?  ' 
qiiomodo  vocaris  ?  comment  rappellc-on  ? 
quomodo  ilium  *vocant  ? 

JSIe  autem  ling'M  noftr a  penetralia  j^eSto- 
rem  liteant ,  &  hoc  infuper  velim  vt  cogrfo- 
fiat ,  nofiratesfiiauitatis  ac  decori  adeo  efife 
loqtiendo  fiudiofos  y  vt  etiam  fuperiores  ^  ac 
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diuerfas  alias  AiBiones  Uteris  AddnlHitpfce^ 
liciter  molliantt  vtmn  inuemfte  dicantpra^ 
sappclle-il,  s'appellc-til :  ^ /^r<7,  compent 
s  appcUe-cUe ,  ^^^W^ ,  s'appcUc-tclle  : //i- 
terferendo  ^t:  turn  cum  fcriptum Jit  ^^-\l^\(- 
nc  ?  pranfus  ne  ejl  ?  proferimtu  ad^ciendoy 
t ,  a-til  difne  ?  pr^tereapro ,  que  t  a-il.fait  ? 
g»idt/bifecit?dicesflegat<r,qwt2i'tilfm> 
hxc ,  ^  mult  A  alia  fie  proferimm ,  quamuis 
non  frihamm ;  contra  vero  nonnulUfunt 
vocales  (mirwn)  qua  fcribuntur,  quas  tamen 
ioquendoy  non  explanemtu :  vt  Madamoifcl- 
le,  Capitaine ;  c!r fi qf^funt alia :  vtaulico 
more  die  ami46  Madmoikllc,  monCaptaine: 
ex  qtsibm  nonftmm  contentifilerey  a ,  inpri- 
ma  di£iiom^  &y\^in  (ecunda :  verrnnetiam^ 
^^&y^9  tan  turn  eneruamm ,  vtparum  ad-- 
modum  exaudiantnr,       *. 

Duarum  confonantiumrcgula, 

Sccunda  /^  Vomam  gallicmn  idioma  ( propter  pro-- 

ll^h?  ^^^^^^^^^^^^ ,  acfonifdauitatem  )  iur^ 
liftgu^  mulierum  nmcupari  potefi ,  danda  efi 
opera  vt  candidus  lector  omnem  ajperitatem 
fugiat :  imoprorfus  ahhorreat :  quod  cert e  fa- 
cillime  effeSium  reddet ,  Jicum  aliqua  diSlia 
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in  ionfonantem  defierit  i  drproximavoxi 
dfuerfa  alia  confonante  imceperit^  turn  omit- 
tenia  pYimamconfoiiantem^  tnembrumfme 
interpoftta  mora  legerit,  hoc  modo :  fcrihunt 
Gallic  vousparlczbicn  dcdirc  qu'il  ncjft  ja- 
mais  trop  card  pour  bicn  fairc  :  reUli  ais  cum 
diets  mquam  mmidferum  ejfe  ad  bene  agen- 
dim :  at  vero  ita  legmt :  vous  paricz  bicn  dc 
dire  qu  il  n'eft  jamais  crop  tardf  our  bicn  fairc: 
Jiqueras  cur  s ,  in  vous :  z ,  in  parlcz ,  t ,  /V* 
eft,  s,  in  jamais,  relinquatur : quodvideli- 
cet  p ,  confonam  detprincipiumfequenti  di- 
iiioni :  at  que ,  b ,  />  bicn :  j ,  confonans  in 
jamais \X.^in  trop :  idem dicito (?Ar, p , ^ d : 
mutefcmt  enim  cum  loqueris :  idque  oh  aliat 
confonante sfuhfequentes :  alia  proponamm 
exempla:  belles  paroles  m'ont  beaucoupfcrvi: 
bona  verba  mihi  multum  profuerunt :  pro- 
fertoacfiferme  itapingeretur :  belle  parole 
m'on  beaucou  fcrvi  :  parlez  peu  en  vn  ban- 
quet bicn  moAtxi  J  pauc  a  loquitorin  conuiuio 
benemoderato :  die  parlez  peu  en  vn  banquet 
bicn  &c,  iterum :  dans  deux  mois  je  viendray 
a  vous ,  i/ifra  duos  menfes  ad  te  veniam :  nuc 
omi^endo  s,  &  x,if/^rr  dans  deux  mois  jc 
viendre  a  vous :  acfic  dealifs  iudicato.  Si  ve* 

ro  reife  memineris  Juperius  dixi  Jidtuerft 
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fuerim  confomnte^ ,  yracedentem  (  dAfu- 
giendum  ajperumdr  wgratumconcurffm  ) 
tninime  exaudiri :  qtmircafifimiles  ac  eiuf- 
demgenerUfuerint  confomntes ,  hd^c  obfer- 
uatio  nullum  tenet  locum :  eo  quod  nulla  in-* 
terueniat  afperitas :  vt ft  die  am  trop  pcu,  ni* 
mis  f arum :  hk  bin^fubfequuntur  confonan- 
tes^  ^  tamenpyonutiando  nefcis  vtrumpri^ 
mum ,  p ,  efferam  aut  reltnquam :  tdem  iudi-- 
candum  de  duobm^  t,  duobm^  s :  (^fimilibust 
il  vient  tout  tante,  venit  totm  tentatm:aliud: 
tous  ces  favans  font  ilz  fans  fel  ?  omnes  ifii 
doBiftint  nefinefale  ?  hoc  loco  vel  voce  con* 
tinuata  omnes  pronuntiantur  liter£:qmaf:i- 
Ijicet  confonantes  qu^  claudant  diSilones^  ilU 
ipfe  incipiant  alias  confequentes  :  vnde  fit 
njt  nulla  nafcatur  ajperitas .  Huius  gene  is 
funt,  c  ^fimplex  ante ,  e,  ^  i ,  at  que ^  ^ ,  cau^ 
datum ante^ a , ^ o ;  non enim^s^x^ nee , z, 
pr^eedentes^acfinem  diBionifacientesyteii- 
ciunt :  eo  quodfintprorftss  eiufdem  prolatia- 
nis :  it  a  iudicato  de ,  f ,  ante ,  ch :  quia  enun- 
tiamus^  ch,  vt  Angli  (h:atque  Germani  cfb, 
exemplum  horum  omnium  offer amus :  Ics  c  c- 
rimonies  ancicnnes  ;  cculx-cy  font  gel^  dc 
bien  :  hi  viri  boni  funt :  vous  favcz  ccia  : 
hoc  nofii :  vcncz-^a ,  veni  hue :  quamuisau- 
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tern  hue  duoy  c,  9,  i  tribus  his  confonantibus^ 
s ,  X ,  2 ,  formAy  ^fzpim  natura  atquefono 
difcYepent ,  interdwnfit  Umen  vt  apua  nos 
ettndem  indmnt  fonumyVt  hoc  loco^  ac  proin"  ' 
de  amice  inter  fee  omienientes  J  mUAmaJpe- 
ritat^m  infrodncant :  item ,  f ,  ante ,  ch :  z/f 
toutcs  chofes  choifics  changent,  res  omnes 
fele^A  mutantur .  Quamobrem  hh  videtur 
Upfus  Ramus ,  quod  hmufmodi  confonantes 
ante  ce,  ci,  9a,  90,  e^  ch ;  atci^fimiUter  con- 
current imtyalteram  apojlropho  amputar it. 

K^d  banc  diuerfarum  confonantium  re- 
gulam pertinent ,  j ,  ^  v ,  cumfibijpfis ,  vel  ]\&  v,con- 
alifs  vocalibm  iunguntur ,  tunc  enim  fiunt  ^^"^^^'• 
confonantes:  at  que  e a  ratione  rejpuuntcon^  ^ 
fonantem ,  qu^  diltionem  anterior  em  clau^ 
dat :  hoc  modo  ejflcs  vous  jalous  ?  es  ne  ^lo'- 
tipfis  ?  dicito  acfifcriptum  ejfet :  cftc  vou  ja- 
lous ?//^w,  cc  font  choles  vulgaircs ,  ct  tou- 
tcs vraycs  -funt  res  vulgar esy  ac  omnes  vera: 
effer :  chofc  vulgaires ,  et  toute  vraycs :  nam^ 
V ,  ante ,  r ,  apudnos  aliquandofit  confonansi  V3antc,r.fit 
vt  tn  vray,  vrayemcnt ,  fuivrc,  y vrongnc :  ^®"^®"*** 

ebritiSya^um:  couvxiXyOwviiiicooperireyA" 
perire :  (jr  in  paucis  alijs :  jc  nc  pcux  laiflcr 
ceftc  conipagnic  cant  jy  trovuc  dc  confola- 

Cion,nequeorelinquerehancfocietatem,tan'- 
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turn  in eaconfoktiom inuenloiomittendo ,  t> 
die :  tan  j'y  trouve  &c, 

Exceptio, 

Dc,n,lite^  C  Xcipimtuv  ah  hac  regtda ,  n,  c^  r  :  /?4;^ 
'^  (^'i//  breuiter  loqmr)  qmcmaue  incident 
exprimuntur :  ideo  nullum  a  nobis  exiges  ^- 
xemplum.  ^^duertes  etiam  vt  femper  fonet 
lifera  yCyin  hagdiHione ,  avec  jfuefequens 
diHio  vel  a  confonante ,  vel  a  vocdi  inci* 
fiat :  die  ergo 

^nioy,  ^        ^me^ 
avcc  Stoy,    (-eum-^tey 
cluy;    ^        ^illoi 

ideopro  avecelle,  cum  ilia  :  dicitoacjifcri* 
beretur^  avckdlc:  ratio autemejl^quodolim 

Jcriberent ,  avccque  moy  &c. 

NonnulU  item  habemus  voeabula  in,  fyde^ 

finentiayquA  cum  oeeurrunt^tibi  pronuntian- 
dafmt  integraiat  it  a  tamen  vt  aliquant ijp%r 

fuper^  f ,  finemfaciente  immoreris ,  quomo^ 

doeunque  fequens  di£tio inehoetur :  1^/,  il  a 
depcndu  tout  fon  bicn ,  fauf  quclquc  pcu  dc 
meuble  :  Ic  mefchicf  que  vx  m*as  procure, 
malum  quod  mihiprocurafii  I  duboeuffalc^ 
caro  bubulafale  eondita :  die  it 0  acji  it  a  ipue^ 
niresi  Ic  mefchicf,  que  tu&c.  Effer^  noeuf 

hcurcs. 
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hcures,  /;?w^  fjora  :  neuveurcs.  Eandemjibi 
uendicat  moram  hoc  vocahulum ,  ains ,  fed: 
mm  qimmiis  diuerfu  alia  canfonam  fequa* 
turynihilde  fuo  iure  relwqttit  :fedpaulo  Ion-* 
giusfuper^  s,  wfijlendumcfl^  amequamad 
fequentem  di^lionem  accedas  :  vt  nunc  de 
liters  y  f,  dt:<imm:  vt  je  ne  vcu  pas  dire 
quelz  font  noz  princes  dauvjourvdhuy ,  ains 
quels:  \\%  doyvent  cftre  :  nolo  dicere  qmlcs 
fint  noftriprincipes  kodiernodie^Jedqtules 
ejfedebeant. 

c. 

VBicunque inueneris hoc  ^  (quod Cauda* 
turn nuncupari potejl) ant e^  a,  c^o,//- 
ludipfum  vt^  f ,  ejfertowt pro^  venez  5a  gar- 

§on,  venihucpuer:  dicacfifcriberetur;^^- 
ncz  fa  garcon. 

j^&  Vjcgnfonantes. 

T  nihil  reli£tum  effet  quod  leEioru  cur* 
fum  tardare  pojjet:  curauifmis,  i ,  confo- 
nantemita  excudi^  j  :itatf^  dices. p^^^^'^s ,  en- 
jamber  iJJmliter^  v,  co^ifbnantem  hoc  modox 
vt  trou ver ,  imenire :  or  re  ttbi  ambigimm 
foretfVtrumdebeas  legcre  v-iay,  ^ro  vi-y: 
deindeneJiccres  y'/-ron';ne,  ebm^^a^  urn: 
fed,  y  vvroii  vgnc :  ^  infrmilikus. 
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De  fimplici  Ikcra  1. 

On  fatu  bene  inter  fe  conueniunt  no^ 
ftrates,  de^  1 ,  lit  era  in  fine  diStionispoJi'^ 
ta :  nonnuUi  fiquidem  funt  (  (^  quorum  iudi- 
cio  fuffragm  velim  )  qui  ad  diHionisfinem 
nulla  habit  a  ratione  fequentii  confinantiSy 
froferanty  1 ,  eo  quod  liquida fit  dr  moUis :  vt 
die  ant  J  il  convicnt ,  aut  il  Taut  fairc  ccia :  hoc 
faciendum efi:\\  dit,  dicit :  H  vicnt ,  venit: 
qu'il dorme ,  dormiat:'ik  difcnt,  dicunt:AU' 
lici  tamen  in  illis  acfimilibm  vocabulis  illud 
iffum^  1 ,  omit  turn :  quapropter  leSiorem  hac 
inre  liber  um  relinquo. 

De  1 5 &  fyin  medijs fyllabis. 

r\  Foniam  de  hacy  1,  literanunc loqueba^ 
mur ,  vifum  efi  non  abfurdum  forefito- 
turn  illm  negotium  hbc  loco  abfolueremus: 
quia  verb  adeo  lubricafit ,  vt  nulla  cert  a  re- 
^ula  retineri  valeat ,  obferuabi^  hoc  ipfum^ 
^nunquam^  1 ,  pofi  bina^  has  diphphongos  au, 
(jr  oil ,  exprimiyfi  cum  confonante  iunga- 
tun  vt  aultremcnt ,  aliter :  pouldrc ,  puluisi 
mm  hk  &  infimiliibfis  non  fyprimis^  1 :  qua 
de  re  te  admonitmn  velim ,  vt  cum  legeris 
altos  librosfine  his  cara^teribta  excufos ,  re^ 

lin^ 


^mm 
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linquas ,  1 ,  poft  hniufmodi  diphthongos  t  au, 
ou ,  ni  forte  excipias ,  coulpc ,  culpa :  poul- 

()  in  medio. 

Qr4«;  crucem  hoic  lit  era  fixer  it  auditor 
rum  animis^nouerum  qui  noftr.t  lingua 
ope  ram  dederunt :  quia  enim  tamfepe  diuer^ 
f^figurasrecipiat^  nefiiiuerunt  animo  deie- 
£ii ,  quo  modo  retinere  valerent :  nunc  verb 
hunc  nodum  folmntesy  le£lorem  ex  tantis  in^ 
uolucris  explicemui.  Fateor  tamen  mult  a  in 
hoc  opere  doceri  J  qu^  cum  filentio  prater iri 
pofentCprafertim  hac  &fuperiorregulaJfi 
omnia  exemplar ia  cum  notatis  caraSieribus 
in  publicum  (maxime  vero  ad  peregrines) 
prodire^t :  verum  dum  hoc  fcribendi genus 
admittetur  ,  h4ic  interim  leilori  necejfaria 
exiftimaui.  Difcatigiturperegrintis  expri^ 
^cre^^etiam  fequente confonante  in  medio 
diitionis,  in  quibuflibet  nominibus  propr^s: 
vt  Auguftc ,  Sebafticn ,  Ausbourg ,  Hfpagnc, 
nee  non  omnibm  nominibus  feSiarum :  vt 
Anabaptifte,  Athciftc ,  latinittc :  deniqueom- 
bm  fubflantiuis  in  ilhic  ,  definentibus :  vt 
barbarifmc ,  catlKchifmc  ,  judailinc  ,  txci^ 
pe^  abifmc/':'*^' 

D  if 
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Breuis  exceptio. 

ATJominthm  prowls  excipiunttir  hac: 
Chrifl,  Chrijlu^ :  Ba:le ,  Bajfilea :  Crclpin, 
Crijpinti4 :  Efcocc ,  Scotia :  Eftiene ,  Stepha- 
;7^:Hycrofmc,  Hyerommus. 

Appendix* 

ADdesnominthm  proprys  Ijm  alphabetico 
ordim  in  his  tabulis  contentaimm  in  his 
cum  omnibm  derimtis^  f^  exprimes  in  medio. 
Qmrefivellegendo^  vel  loquendo  ha  fit  Am- 
YU  vtrum  in  medio  debeas  exprimere^  f,  'uel 
fupprimere^Jiatim  ad  has  columnar  alphabet 
tic  as  recurrito:  tumfihh  inuenias  veldi- 
Ciionem  ipfam ,  vel  thema  vocabuli  de  quo 
ambigis^Jine  ha  ft  at  ion  e,  f,  proferto :  fin 
minus ,  relingnito.  Non  hU  appofui  latinam 
explicatione,  eo  quod  ex  noftro gallico-angU" 
CO  diBionariofacitepoteris  depromere. 


A. 

ABfconfe 
abttcrfif 
abftradtion 
acoftcr 
adufte 
agrcftc  '^yff^' 


I  ' 


at'V^t'A 


Alqucmiftc  ^^^u.jfi^ 
anagrammatifmc   '■^rf^f- 


angulHc  0^ 
annalifte 


apoftoliquc:  dk  tamen 

apoftrc 

apoftafic 

apo- 


-■■lllWMWilL>ilJWiW»WlWIMWI 


te*#-' 


"mmm^m^mmmm 


W^ 


.i^-m .  * 
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7. 

m 
m 


r 


fen 


o- 


b:fcayc 
bjfcarie 

bifcUit         ^.yV^^€  Ay^^^-^    ^^^' 

^  blafphemcr 
bofquet 
brulquc, 
C. 

CAmcriftes  ^ 
catartropiie 
caurtique 
celclle 
chaftete 


.  apofter 

apoftrophc 

apoftumc         ^ 

artirte 

afpe<5i 

afperges 

afperger 
-  afperite:  t amen  dices ^ 

afprc    ' 

aipircr 

arfitter 

artraindrc 

X 

zihcsicumderlfiatis a^    -circon{pc6l  '-'^^'^/j^^h 

circonftancc  *'V--/>^/»'* 
cilternes  - 

clandeftinemcnt       * 
cliftcrc 
combuitible  _ 


aflrumy 
aftuce 
atcfter 
auftcrc 
aurtralc 
auftruchc. 

B.       ' 

BArbarcfquc 
bafque 
baftc 
bartiUe 
ballion 
baftonardcs^ 
excife  :  ballon: 
-beltiole  ^^'*U- 
beftialitc*,^> 
bc(lc,c^  bcftelcttc 
birrafquc 


*^fht4r. 


connlcation 
confiftoirc 

confifter,  cnm  omnihpts 
copojitis  a  StuyStas :  vt 
rcfitter,a(fitter  8cc,     * 
contcftcr 
con(\>\r:cr  y  c^  compof-' 

ta  ajpiro :  vt 
afpircr,rcfpircr  &c. 
conftancc 
conftcllacion 
confte ;  vt  il  nq 
contc_ricn  dc  ccla. 
D    iij 
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U-  cormographic 
coftillier 


jacipn  ; 

conftiuire 
conteftcr 
contrcfcarpc 
corufcacion  ^^-tcm-o 
contriftcr^^^/A^v.. 

criftai 
crotcfquc 
curialiltc 
cufiode. 
D. 


DAmafquiner 


difputer 
diftancc 
dcmonftracion  ;/^>«fdittampcrc 
filet  tameHy  f,  infinh'     diftillacion 

diftingucr 
diftique 
diftraire 


deteftcr 
digeftc 

digcftion  M'$i^*' 
dilcontinuer 
difcorder 
difcourir  JLfcM¥^^^ 
difcrefcion  tljc^e^t^'o. 
difcrepant  l:J<^nj^^ 
difcuter 

difpenfacion  ^ 

difpofcr 

difpoftc 


X.' 


»«^»rr, 


fliciverbovciOVi^xtx^ 
cum  iermatis  ^co- 
fofitiSf 

dcbufqucr  ^-i'^v*. 
-dcfaftrc 

dcrcripcion  :  ^  alia 
Jkbfiantiita  in ,  cion^ 
^HdproHefmt  a  com^ 
pofitis  verhifcribo  : 

vt  infcripcion  &Cf 
dcfcfpcrcr 
dcrtitucr 
dcfiftcr 


erh^'i 


dittribuer.  i.)^-vi,xA-e 
difturbcr   .    , 
domeftique, 

-       E. 
r?  Cclcfiaftiquc 
JCLcgcftion  c^y^- 
embufcade 

c(cabrcus 
cfc^ade 


cfcam* 


♦ 


'^vvtMSgMir&U 


.ij    ii.i«|yi|ip 


I  I        ^V*M«^«H| 


< 


''  i 
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cfcampcr 
cfcarbilJat 
cfcarbot 
cfcargot 
-cfcabrcus 
cfcarlatin :  die  tamcH 
cfcarlatc 
clcarpin^i 
ffcariellc      : 
cfcopcttcric 
cfcouade 
cfclavc 

cfpace  , 
cipccc 
cmerancc 
cforit 

cftaficr  ii)/;yH^ir€. 

dtafc 
cftamcl 


fifcal^^i^iiique 
fiftulc 
flafquc 
-Ircfquadc 
frifquc 
fruftrcr 
fiincftc 

fliftc  :;^ 

fuftigucr" 

iO  ArgucfqucSj4«t 
O'gargafquci 
gaftadors 
geftcs. 
H. 


':.i/:  . 


HAfpic 
■ 


M 


hcrboriftc        , 
hittoirc  ^r— ^-  hr 

hiftrionXy^.*. 
holocaufte  f^L^^^^^/^r- 


•  r 


*wKt' 


cltocade  '  hoitie 

cftomac     '  " 


Jl^'/r«»»Al^ ' 


♦ 


cftradc      *    ^ 
elhadiots     v 

cftrapade 

cftropiac 

cvangelifte. 

FF. 
Ancaftique 


.01 


hoftilitc. 
I. 
TAfpc 

iilluftrer 

impofture 

improvUlcst^i 

hmproviftei 

incefte 

D««*  • 
Ulj 


^-  ^^ 


fc"*»«?**SPww5P»r; 


•y*  -"^'^■-■'Wf '"  M-4fe»'llWI«iMiiA!:'iw^'y'' 


If 


nBBsr- 


ii^Jc 


C^l»'«.- 


i-n^^fhir. 
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inconAant  mafculia 


/ 


jiicruftacion^  ^  .  .  J  .^mafquc 
indultrie     -^'^       •     '   maftic 


infeilcr  .v/>/^- 
infiftcj: 
infpiracioa 
inftable 
inftaler  , 


'■^ 


yy^m.y\/f.  »'*y^***^. 


.  rwwfi  «^  ■ 


inftancc  .»y^ 
inftind^ 
inftigacion 
inftitiicr 

inftrumcnt       - 
inteftins.         ' 
invcftiturC;,y&/«w     ; 
juriftcs  f*— 7^^        ^ 
jufques  '    * 

jufticc  I 

jjuftificn --/^><--« 
Lf       '  ■ 

LAnfqiiencts 
legiflatcur      > 
liftc 
lourdcfquc  ■ 


J^  >  i  '..^  V 


menfltual 

miniltre 

mifte 

miftere 

miftique 

modeftc 

molefter 

monattere  •-  - 

monftrc  5  pro  moH" 

flrHmyfoium 
morelque,  <^»r     ' 
morifquc  >    • 

mofquet 
niofquce 

mouttache 

mouttdc 

mufcadc 

niufcadct       '  - 

mufc 

mufclcs, 

N,   ' 
^JOn-obflant, 

O. 

OBelifque 
obfcur 

* 

obftade 
obtcftcr 
pbllin^cion  - 

offuA 


-Xii'n 


Ivi 


(  v/ 


J I 


tmm 


0kAf 


i 


LINGVO  GALLIC-S.    LIB.  I.       sj 


,* 


offlifqucr 
opufcule  -^^^p--^^- 
ofganiftc 
ouadc 
oltentacion?  «»/^'  *»  • 

PAnfioniftcs 
papiiliquc     , 
fzficwr,  fid  ctic 
paiftre 

pafcalf*/^*^ 
paftcnadcs 
perfifter 


priftin.»^/^v»^- 

profcrirc  ,  cfim  omni^]r'^^^*^9^'^y^j^, 

bm  compojitis  a/crib^*'^*^"'^' 

dcmc  tamen  t£cxixc^ 

defcrire  ,  ^  refcri-  ' 

tc  y  qUiC  quideveUem 

vt  1,  nonfcriberm.  ^  /^-^ 
profpeaivi^-^^^^^^^' 

proipercr 
proftemcr 
proftituer 
protcfter,  j^^k/^*^* 


V^  ncr  laqueftion 


pifteau 

piftolct  « 

pofte        *       i 
piftc  ;   ■ 

poftericur 
pofterit^ 
poftilcSjT^^- 
poftillon 

poftulacion 

poftulc 

poflpo/cr 

poteftats  rM^^ 

phantaliiqucr 

predeftinacion 

prepoft^rc 

prcftigei  1^/^;^  >«• 


♦ 


ifLCyidefly\zgd\QW^ 
ncyaut  torture. 
qntHioiiy  fb/um:  idefi^ 
quefiioyonis^' 
R. 

rclpcCter  ^ 

refpcftivcmcnt 
rcfpircr 
rcfplendir 
reftaurcr 
rcftc 

reftitucr.-  y^'^^-^^-* 

robuftc     I 
ruftiquc  r      ' 

ruflrc    - 


X 


■wyr' 


■"  "»':"r"v."r-*'j*';  i^^y— '"""■wg 


r 
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SAcrifiic 


<-7Vt>t^^«wv€^  • 


fatilFaire  ^  nomulU 
,    tamen  reUnquunt ,  l, 

intaEInm, 
icholaltiquc  .jA^L^c^ 
fcncttrc 
fcqucftrer 
filvcftrc 
finiftrc 
Iblfticc 


T. 

*  tcmpcftativc    ^y^'^^. 

folummoi^ 
tcrrcftrc  :* 

tcttamcnt    ; 
tefticulcs  -      '  ./ 

teftifficr 
tcfton 


teftonncr        j 
compofita  omnia  a 

fpafmc      -^  V       ^  tranlhcurer  &c.^^*»"^^'^'*" 


Abaftacion 

fuftitucr 

iubminiftrcr        T 

fubllancc 

fugcftion 

fuipc6l 

fuperflicieux 

fufpcndrc.  /-/j'eJevt 


[gurer 

turquefquc. 

•    V. 
X /Ettigcs 
^  vcftalcs  ve^W-V. 

villane(quc 

vifcofite 

viflampanade. 


r/^1 


EST"  &  compendiojior  vU ,  j^/^i  quidem 
hoc  negotium  traStari  Potejl :  vt~fidicas 
gallic  a  omnia  vocahula  k  latinis  fromanan-^ 
tia ,  in  medio  ante  confonantem  retinere,  f : 
vt  cfprit,  contriftcr,  <liftin6lcmcnt ,  quaafpi" 
titfu ,  contrijhr^  aris^  dijiinSte  yproueniunt. 
Sunt  (^  nonnulla  qua  excifiuntur ,  quorum 
numerumalfhahetico  ordinerecenferc  vale- 

rem: 
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Sflirw 
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flVt 
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rem:vt  bo^c,  cftablir:  degaftcmcnt,  abho- 
J^es/flMiOj  deuaftatio&c.  quibusaidere 
fojfes  mtiuA  quddam  Gallic  a  :  vt  cfcarpins, 
mafquc,  cftoc  :  ^fmcA  alia:  verumh^c^ 
qmmfum fequutm ^ep; (meo iudicio )  It^o- 
ric€rtiorfaciliorque,&fipaulo  longior. 

Dcduplici  1. 

QVotiefiunque  duo  1 ,  feqmntur  aliquam 
^harumqmtuor  difhthongorum  ai,  ei, 
oi ,  ui ,  non  extremime  lingua  tibipromn- 
tiandafmt ,  fed  tangendo  oris  palatum  ipjim 
lingm  medio  ^  vt  loquendo  molliores  fianty 
Mvelm  inore  liquefcant.  Italioptimex- 
primmt huiufmodi ,\\,in  voglio, meglio, 
duoglio;  (jrfimilibm.Anglorumpueri  cum 
ipfamgrammaticam  deguftare  incipiunt^  bi- 
nas  has  liter  as  faciti  exprimunt  in  luceo, 
faluto  ifed  corruptipronuntiando:  non  emm 
jyllabam,  lu :  extremitate  lingua  enuntiant^ 
fedipfo  medio  lingua:  quod  dr  iUudipfum  ge- 
nuine expreffum  reddunt  anglico  idiomate 
in  colier ,  &  fcollion  :  quos  Latini  carbo^ 
narium  &  lixam  vocant.  Hijpaniin  verbo, 
llamo,  appellauit :  Uorar ,  plorare :  Iglefia, 
Ecclefia:  \kxio ^plent^^a^um : apprimc ex- 
primunt quod  quaro. 


Quomodo 
Itali  cxpri- 
mant  no- 
ftra  duo  11, 
poft  diph- 
thongunu 


In  quibus 
vocabulis 
Angli  prc- 
nuntiacia* 
nem  Gal- 
licam  inu« 
uncur. 


■-^ 
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Exempkerunthjtc:  tailler,  trejllis,  grc- 
noilJe  y  fbuiller ,  brouiller ,  bouillir ,  in  quibfH 
non  exprimimmj  11,  vt  Latini^  la ,  !o,  lu :  fed 
vf  antea  demonflrauimm ,  vbi  notabiSj  i^m 
humfmodifylkbis,  aill,  (jr  ouill,  d^frequen^ 
ter  w  altjs  duabuSi  oill,  cjr  ciWyi^feru/f  e  tan- 
turn  vt  ftgnlficet  ilk  duo  ,11,  liquefcere. 
Hcc  exemplo  facife  inuenies  difcrimen  in 
hoc  qmd  volumm  :  bailer ,  tripudiare ;  dt' 
bzilkr^ dare  :  ilium  infinitum y  bailer,  ipfi 
lingua  extremitas  exprimit :  hum  verb , 
bailler ,  medio  lingu<z  pronuntiamm ,  molli- 
ter  tangendo  oris  palatum :  praterea^fi  exa- 
minaueris  prolationemfequetium  harum  di^ 
Stionum^facile  inuenies  quantum  vis  habeat 
h£C  vocalisy  i,  vel  pr^pofita  duobm^  11,  vel 
fofipofita :  vt  in  bailler,  quia^  i  ^praponitur^ 


\\facit  diliionem  dijfyllabam  hoc  modo  r  hz\ 
Her,  cuiu6  vltima  liquefcit :  in  hac  autem  di* 
iiione^  ballier,  verrere  :  quia/i,  vocalem 
pofi;pofuifiiduobtis^yfignificationem  d'pro^ 
lationem  mutauifii :  it  a  vt  trijfyllabam  fa- 
cias ^Slionemydr  p^^^lti^^^fyllabampro-' 
nunties  extremitate  lingua  ,  fie  bal  li  er : 
fequuntur  hanc  pronuntiandi  rationem  bail- 
Jay  ,  dedi :  dr  ballay ,  verriculum :  nam  pri^ 
mum  mollius  ejferiur  propter  diphthongum^ 

alte- 


" 
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4lterumverld(ims:ciminrevtfiHdioseti 
exereeas^tnoneo. 

Exceptio. 

Nguillc,  avillir,  cavillacion ,  ciloiUe ,  tran- 
quille ,  ville ,  cum  dermatu ,  extremitate 
lingm  ejfermtur . 

Additio. 

Vperioribm  ku  adduntur :  quamuis  enim 
^fme  diphthongo  [crib^ntur  J  mhilominm 
tamen  Ungwz  medio  (vtfupra  docuimus)  ef- 
ferendafunt :  acprimo  voces  omnes  in  iUon, 
definentes :  vt  papillon,  vermilion,  efchantil-  vo^cs  in 
Ion  &  c.  turn  hafequentes  cum  deriuati^i 


s 


baallcr 

babiller 

fretiller 

petiller 

cntortillcr 

cftrillcr 

griller 

abiller 

cfl'orillcr 

carrillonner 


CaftiUc 

Cornille 

canctille 

biUc 

Icntillc 

famille 

faucillc 

volatUlc 

fillc 


fiUeul 

fillculc 

tillac 

cfcarbillat 

coftillier 

formillierc 

artilleiic 

HiUot 

millet 

pcrillcux. 


Icfcunc 


fillaftrc 
qUiZ  omnia  moUius  ejferenda,  veniunt. 

M. 

GAllifemper  addtStionisfnem^  ^pipius 
ante  conjhnantes  ejfcrunt ,  m ,  ^'/  n :  die 


mmm 
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ergo  pro  nom ,  champ ,  faim ,  temps ,  mmcK 
campm :  fames :  tempus :  acfiejfet  exc^Jumi 
lion,  chan,  ^^^^( breuiterdAmodumaAdif 

feremiam ,  fin  yfi^is)  tans :  Ji  igitttr  i/elles 
dicere^fumfamelicf^ifcribitury^y  faim  .at 
/eg/iur^j^  fin:  ttemeAmmrtisx  allons  aux 
champs :  enuncia ,  allons  aux  flians  :  tumpro^ 

fac  tmm  computum  :  faites  voftrc  comptc , 
effer  f^tcs  voftrc  conte :  Veruntamen  dicunt 
nonnulit  inJinguUri  numero  prompt ,  prom^ 

ptU4 ,  fed  Addenda y  s ,  dices  ac  fi  e^ety  prons : 

prompts.  \ 

N. 

Y\Iximus  antea  ( ckm  ageremus  de  diuer* 
*-^Jiscorsfonmtihm)  n,  vbiqueexprimi: 
njelim  tamers  excipias  tertias  pluralesver^ 
borum  omnium  per ,  cnc :  terminatortm ,  eo 
quod partim  aufer ant  illi$dipfms  y  n:  vt  U? 
mangent ,  illi  comedunt :  il?  mangcojrcnt,  co^ 
nsedebant:  ilz  mangercnt ,  comederunt :  die 

(trahensvltimamjfyllabamady  t^fa^mini" 
num  )  ilz  mangent,  mangcoyent ,  mangercnt. 

T>ixitertias  pluralesy  ne  confundas  aliquot 

tevtias  fmgulares  in ,  ent ,  finientes  :  vt 

cllc/  ^^^"^^^i«"t :  nam  hie  plane  efferemus^n. 

SjVtZ. 
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Sy  vt  2. 


^3 


r^OnJueuerunt  mfirates  efferre^  f,  hter 

^^ikasvocaUs in  medio  di£iiomvt^z:vt 
pro  chofc,  coufin,phiIofophe :  die  Hiozc  ,cou- 

7AnyfAozok:(jfvt  melius  difcrifnendifcer^ 
nas  inter  ^  fjfirBplex  cjr  if,  duplex  inter  dtioi 
vocales ,  hac  examina :  poiuon  fans  .vin  eft  Difcrimcn 
poifon  :  ambraflcr ,  ambrafcr  •  Contemnunt  (in»plJ"s,4 
hanc  regulam  tria  hdc  vocabula,  prefupolcr,  *  ^"^^*^'* 
refcntir ,  refembler :  qux  ftc  proferes :  prcf- 

f^pozcr,  re ffcntir,  re ffcmhkv,quajl duo,  ffl 
habentia.rtinam  v/us  admitteret  vt  locoX 
inter  dim  uocdes^Zyfcriberemtu. 

BifariamfcribuntdiSiionem  hanc,  prinfc,  Prinrc,at 
capta  :nonnulli,  prifc .  alijvero  prinfc :  quod  P'^*^^- 
fifiat,  vt  la  villc  eft  prinle  ,  die  prinze :  la 
prinfe  du  Roy ,  aut  prifc  du  Roy :  regis  captio^ 
4pprehenJio,autdetentio. 

KLiquandoenuntiamus.t^vtlatiniyquaJt 

^P^  flfi  duplex :  vtpro  diction ,  impofi- 

tion,defcription,  conjondtion  :  die  dicfion, 

impo2iflion,dcfcripfion,  conjoncfion: -rfy^- 

gli  eandem  fequuntur  pronuntiandi  ratio- 
nem :  ego  vero  per,  c,  maUmftc :  diccion, 
impoficion  &c. 


] 
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r^^llu  ocprimitur ,  x ,  /^  diStiom  fine 
^^veluti^s ,  vtloco deux,  ^V  dcus .  ^« 
dix,  di5 ,  Aecem :  prix ,  pris ,  pracium :  chc- 
vcux,  chcvcus ,  crines :  doux,  dous ,  Ju/cis. 


! 


^ 


x.vc  z* 


Exceptio. 

pErpIcx ,  excipitur :  at  veto ,  x ,  //;  medio 
^  harumdi^ionum exprimiturvt^z^dtux-^ 
icfmQyfecu/iduSfdajdum:  fixicrmc,y?Ar/^, 
tOj  turn :  dixiefmc ,  decmus,a,uw :  icixicfmc, 
decimus  fextm ,  ta ,  turn  :  die  acfifcriberes 
X  ,vt  du-  deu-zi-ef  mc,  fi-zl-ef-mc  :  &c.  Notahis  infu^ 
plcx,ff.  ^^^  foixantc  yfexagihta :  Icxive ,  lixiuium: 
Bruxelles ,  BruxelUJarum :  exprimi  acfide- 

finger  enturduplici^ff^  hoc  fnodoiio'iSzntCy 
Bruffelles ,  leffive. 

IncaterisUtinosfequimunvt^^ttzoxdi* 
nairc ,  exalte ,  cxaulce. 

Y. 

"Y"  d**,!,  inter  duos  voc  ales  fie  differunt^ 
'z^^ ,  y ,  nnnquam  iungatur  vocali  vt  fit 
confi>nans ,  imofemper ,  loquendo ,  afequente 
vocali fepiraturivt  ayons,  habeamm:  voyez, 
videte:  drinfinitaprope  alia^qu^tfic  pronun- 
tiantur :  a-y-ons,  vo-y-ez :  c  4/^^  ^/^^  a-yons, 
^  yo-yez. 
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vo-yez ,  vt  nonmlli  inepH  affeBatores  in- 
troclucere  vokerunt  t  qnos  certe  imitari  'tv- 
dentur  qui^  i  ^pro^  y,  in  media  fyllaha  incaufi 
depingunt :  prahent  enim  mfafn  exteris  vt 
fronuntient ,  i ,  unquam  confonantem ,  non 
^t  votdtm ;  acpro  vo-y-oyc ,  videbam :  di-^^ 
eaf7t^  vo-joyc :  a-y-ant ,  efferant ,  a-jant :  //^ 
quern  error  em  ne  expert  incidant,  moneo :  (jr 
vt  nofirates  huic  viti&  aperire  fenejiyam^ 
dejtnant. 

Cdterum  vfm  vult  vt  promifcticy  y  ^pro^  i\ 
dr  contra  ^  vtamur :  at  vero  vtrum  iujie  hoG 
fiat  nee  ne^  hoc  loco  non  dtjputo . 

HaSient^  de  fimplicibm  UterU  (  qu^c  ad 
nofirum  propofitum  pertinere  videbmtur) 
traSiammm:  nunc adcontun^ds ^vel quaf- 
damfyllabas  nonnihil  difficultatisparientet^ 
defcendamm. 

.    Ain,  &  ein/  V 

T  N  vocibtu  quAper  ain ,  e^,  ein ,  finiunt^ 
•■  omnino  pr^termittimus^  Zy&CyVt  dica- 
fnf^  pro y  demzin y mane  :  la  main,  manftst 
dcmin :  la  min  :  Ics  faints  ^fanlti,  atiferendo^ 
a^  die  aififcriberes  fins  \fic  pro  plcin ,  pie^ 
nus :  peine  t ,  ^/V?«/,  ceinc  t ,  cJ^cfus :  die  plin, 
pint,  dnt :  hautain,  eiatft^:  hautin.  At^er^ 
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hkcauie  attends  necejfe  eft:  narnvbi^  c, 
immediate  poft ,  n ,  fequitur ,  tunc  temporis^ 
a ,  ^,  e  yjiurum  virium  mnnihil  recipmnPy 
-I  quia ,  i ,  cum  fftera  iunBumyfacit  diphthon-^ 

gum  J  dr  idcirco  diphthong/  retinetur  pro- 
latio :  vt  balainc ,  femaine ,  capitainc  r  in  his 
nee ,  a  y  nee,  i^  in  propria  fuo  fono  exau" 
*  dtunturyfedcoalefcentesindiphthongumyin- 

duunt  naturam  ac  proiationem ,  e ,  apertij/-- 
ue  hiantis :  itacjue  Ramo  huiujrnodi  diEiiones 
Jic  depingerentur :  balene ,  capitcnc :  cui  ptO" 
culduhio facile  ajfentirer^ni  analogiapluri-- 
marum  alt  arum  di£iionum  me  amrteret :  ^- 
xemplumproferamus :  Remain ,  certain ,  vi- 
lain ,  fouverain ,  auferendo ,  a  ,fa  efferun- 
tur  :  Romin  ,  certin ,  vilin ,  Ibuvcrin  :  i^Jie 
de  alijs  :  fed  addenda ,  c  jfcemininum ,  to^ 
tarn  mutas  proiationem  :  ut  Romaine ,  to-- 
mana:  certainc ,  certa :  vilaine ,  fordida^vel 
agrejlis:  quihus  apparet  in  quam  incidere- 
mm  abfurditatem  y  ft  per  ^  c,  apertum  hac 
fcriberemtis. 

Quam  pronuntiandi  rationem  Burgundi^ 

Normani  at  que  Normam  minus  intelltgentes  ^factunt 

vbi,  i ,  ni-  ^f  f^  vocihtu  in,  aine ,  terminatis,  i^pln6  tu- 

feiuiic.*^ "  ft^^  exaudiatur :  quod  qutdem delicatis  Gallo^ 

rum  our ibtis  rude  admodumfonat. 

Dc 
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V  De  aij  &  ay. 

TT-^£  /^//alf£  du<€  diner fos  induuKt  fonof^ 
fid  pro  temporis  (^  loct  rat  tone:  nam  tru 

hac  verba :  }^Y y  ^S^  habeo^aliquando inue* 
meSy  ay.  Fay,  t'ay :  f^^yyfcio :  nay,  natus: 
ejferuntur  omnino  per ,  e ,  mafiulinum :  it  a 
njt  nonnulli fie  fcriH^nt  hniufmodi  diiJiones: 
j  e,  fee,  ne  :  quihu^  non  multmn  repHgno:quia 
vero  non  omnes  fieqmntur  iftam  orthogra- 
phiamyCum  illas  inmneris  per  y  grecumfcri^ 
ptaSyVti/lasipfaspery  iymafc.ejferasyjnoneo: 
quibus  addito  omnes  primasfinguUresfuturi 
tempore  modi  tndtcandi ,  vt  qu^femper  in^ 
zyyfiniant :  acproinde  tanqmmyky  mafic, tibi 

fxpr.muntor:vt  je  -^dormiray^S  dormiam. 


•. 


Cdiray,       ^  die  amy 

*:vt  ie  y 

Omyy       ^  iegam. 


C  dire. 


drftcde 


fie  legit 0  ac  ^muitor  ic  <?  dormire,  >^  /. 

Quantum  vero  ad  pr  imam  per fonam  pri- 
tniperfeSii  modi  indtcandi ,  qu^  aliquanc^o 
definitiny  ay  ypr^ertimfiinfinitiuPfsfiniat  g^^j^^J.^i 
///,  er ,  vt  jc  chantay ,  j  allay,  jc  marchay^  pnrccr.bj- 
cantauiy  iui ,  ambulaui :  eodem  modo  effertm  ^^  ^^^ 
acficribitur :  quamuis  a  nonnuUis  pronuntie-  tioncm.^' 

E  y    -  : 
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turper  i ,  acfiitafcriberetur.]^  chanti,  j'alli: 
y?^  i;/r4^/;  pronmtiatiotjem  ample  xetur  /f- 
^<?r ,  w;?  multum  moror :  verum  qsiomodo^ 
cunqm  ejferas^femperper ,  ay  yfcrihitur. 

Ferum  hk  ammaduertas  oportet  vtrum^ 
a ,  vely  e  ^fequatur^  y ,  Urn  a^  x^rr^^ ,  quam 
in  nominihm :  qmndoquidem  ires  vocales 
perfe  iiutfim  tunc  faci^lfit  totidem  fylUbas: 
*vt  ayant ,  aycz :  voyant ,  voycz :  abbayc,  coe^ 
nobiwn :  loycr ,  remmeratio:  efferto  h^c  dr 
fimtlU ,  Acfi  iuferme  dimderentur  •  ab-ba- 
y-c :  Ib-y-cr  :*fedcelerioriJpiritu  efferuntur: 
^ide  quomodo  Utinh  effers  Efayas :  (jr  it^ 
hmufmodidi^ionespronHntUtio^  ^iz/Efayc, 
die  E-la-y-e. 

Prim  A  tamen  perfona  imperf.  modi  indi* 
candi(qma  hifariafcrihitur)  excipienda  efii 
nonnulU fiquidemfcribunt ,  j'aimois ,  amU" 
bam:  je  lilbis ,  legebam:  dtjverh  Jic:  j'ai- 
moyc ,  lifoye ,  j'alloyc ,  fcribendo ,  e ,  loco^  s : 
quiht^  aftipulor : fed  tamen  vronutiando  qua- 
jiitafcnberes :  j'aiiiioc ,  liloe,  j'alloc  •  quibus 
additohoc  fuhftantiuum  ^  la  voyc,  via:  fed 
trahendo  vltimamfyllabamiquas  quidem  bi- 
nas  fcribendi  rat  tones  amplexantur  Poeta: 
it  'vel  jc  chantois ,  vel  chantoyc  dicant^ 
pro  metri  ratione ,  vt  antea  demonjlraui- 
,  mtu: 
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mm\  id  efi^  chan-to^yc. 

Cater  urn ,  ai ,  tenet  medium  inter  ^  a ,  & 
c ,  vbicmque  locorum  inueniatur :  vt  fairc , 
complairc ,  falaire :  hoe  loco ,  a ,  ^  i ,  coUef- 
eunt  in  diphthongum  J  ideo  multum  fonant^ 
veluti^  d ,  Apertum :  cum  Angli  dicunt^^x^c^ 
elegans :  mayc,  maytu:  {zyc^dic  .-gatc^^or- 
ta :  to  gape ,  hiare  jpulchreexprimunty  ai, 
gallic  urn :  verum  in  noc  differ imtis^quodnon 
it  a  trahimu^  huiufmodi  gaJltcasJyUabas  ^  vt 
ipfi  Angli  anglicas. 


Exceptio. 


N 


ihil  virium  habet  hac  regula  cum^  i, 
duos recipit aptculosvt  in  hair,  odiffei 
pais  ^patria :  nam  fie  effetuntur :  ha-ir,pa.is: 
nonnulti  funt  qui  in ,  aide ,  adiumentum :  ai- 
der ,  iuuare :  plus  aquo  exprimant^  i ,  quod 
eerie non placet:  nimium  enimfapit  Nor* 
mamrum  folum. 

Ch. 

/  quis  notierit  quomodo  Angli  pronutient^ 
rh,  &  Germani  fch ,  faciit  &  nofirum^ 
ch ,  pronuntiahit :  effer  igitur ,  chapitre ,  ca- 
pitulum :  chichc ,  parcus^  ca^  cum :  quafieffet 
fcriptum  ihapitrc :  fliifbc ;  Flandri  moUiter 


* 
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nmiSj  contra  vero  Itali  fmlo  durius  quam 
farfty  humfmodi  di[t tones  efferunt. 

Exceptio.  ^; 

A  B  hac  regula  excipiuntur  propria  nomi^ 
•^  na^  qu^  quidem,  a ,  c^  o ,  poji ,  ch ,  ha- 
heantivP  Chanaan,Zacharic:  qmht44addi^ 
to  hac  appellatiua  cum  der'imtU:  chclcvc. cho- 
lera :  cHorde,  cborda :  cfcholc  yfchola :  Echo: 
nam  hh^  ch,pronuntiatur  ^vtk,  die  etgo  ac 
Jifcriberetur^  kolcre,  ekole,  corde,  Eko, 

De  fyllabis,  em ,  en,  &  ent. 

X  TBicunque  inueneris^  e ,  ante ,  m ,  velan^ 
V  te^njiueinprincipio^medioyveljinedi' 
0ionii ,  fac  vt  in  prolatione  medium  teneas 
inter  J  z^drci  vt  cmbellir ,  empmnter ,  en- 
tendement,  intelleSfu^i  attcntivcment,  at-^ 
tenthvide  vt  pronunties  acfiferme  itajcri- 
beretur :  ambellir,  ampruntcr  3  antandemant: 
attantivcmant :  in  hmufmodidiBiombuspro^ 
nuntiandu  medium  tenentes^  nec^  z^nec^  c, 
plene  efferimus.  \> 

Exceptio. 

^yj  Erba  omnia pluralia  in  ^  ent,  definentia 

^  excipimtnr:  de  quorum  pronrntiatione^ 

fatis fuse  fupradiximu^ f olio  6z.      ..^ 

Alia 
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Alia  exceptio. 

Hy^£,  ac  d/uerfc  alU  dtBionesfYomntiA- 
d<z  funt^  vtfcribuntur :  mmimm  per ,  c: 
mien,  tiea,*ficn,  lien,  bien ,  vel  imgendo ,  s, 
bicns ,  liens :  qitibus  ingenere  dddi  vellem 
omnUvocAbHU  in^  icn,  yen,  ^  ient,  ter- 
mtmnttA^  mtfimmU^  i,  ante^  en ,  hahemia: 
qjt  convicnt,  c  onuenit r^^oyc^y  modus:  doyen, 
dec  anus :  tcrrien ,  terrenus :  ^  reliqm  •  qti>t 
fi  efferanfnr  per  ^  t^meofaneiudicio  meliUs 
gallicAfuAmtAUinfermeyit .  Quodreliqmm 
efi ,  pronumia  hoc  vnUum  vocahulum ,  gc- 
henne ,  gehenna, :  vt  jennc. 

xis « ex  CZ»    1^  •  SI 

QVantum  err  em  qui ,  s,  /^r^?,  z ,  dr  contra^ 
f%  ypro ,  s,  promt fcuefcrsbunt ,  ^//^^  h^ 
dtSiiones  indices  [unto  :  videlicet ^  chantes , 
cantos :  (j^  ch2Lntez,cantatu:nam  in^  chantes, 
aimes ,  danfcs ,  toutcs ,  homes ,  ^  id  genus, 
es,  pronuntiatur  vergens  ad,  Cyfamininumx 
hoc  eft  intermortue^vt  alias  diximus :  at  ve- 
ro  in  chantez ,  danfez ,  a$  reliquisin,  z,  deft- 
nentibus :  ez,  acut ins  mult 0  effertur^trahens 
vltimam  fyllabam  quafi  ad  latinorum  vfum 

feu  pronuntiationem ,  cum  exprimuntlapi- 

£.  •  •• 
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^ieSy  dies  yjpecies :  qtta?mi$  tamen  nontm^ 
ttmhiemm. 

Sed  vt  rem  tthi  not  toy  em  reddamnSj  exA^ 
tnina  h^cper ,  es ,  c^  ez ,  tetmimta. :  &  in^ 
uenies  qmntam  inter  fe  difc repent ,  nonfo^ 
lHmfcript'tonejfed(jrfono:mmm(Qs^mar^ 
Now,  tirifas :  devaliCes,  pr^edaris  :  hie  penult im^ 
ionga  eft :  vltima  vero  hreuis :  quas  diSlio- 
nes  fifeceris  plurales  ,  fimul  qmntitatem 
cum  orthographic  mutafti  :  vt  martirifcz , 
devalifez ,  vbifonm  (^  accent tu  tr^^fitd 
vltimam. 

Nee  folhm  h^e  du^  JylUhA  fono  inter  fe 

diferepanti  vtiam  oftendimus :  fed  (^(vt 

Gain  hoe  tempore  fuam  idiama  depingunt) 

h<iee  vnaJylUbi ,  es ,  finem  di£iioni  faciens^ 

nonfatisfthi  conflat ,  fed  diner fos  induit  fo^ 

nos :  negocium  peregrinis  non  parum  male-!- 

Jlum.  Sgit  enim  externa  quopailo ,  cs,  //;  dir- 

Hionif fine pronufitiandumjit,  ore  videlicet 

ferme  claufo :  fed  cum  has  inuenerit :  mono^ 

Uono^yl'  Jyllabic as  diB tones ^  mcs,  tes,  fcs,ccs,Ics, 

|ab«  in,e$,  j^s ,  ^fiquafunt  alia :  nonne  illaspronun-^ 

tiOfbit  vt  vltimumw ,  ames ,  hoftes ,  chofes, 

novuclles ,  fentcnccs ,  dcmandcs  ?  Neeeffe  efi 

igitur  (ad hoc  incommodum  vitandum  )  vt 

fuerja ,  ^ ,  habeamtts,  ^d  diuerfos  exprimcn- 

dnm 
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dumfoms.  Quisergofrohibehit^  e,  apertmn 
hmnfmodi  vocibm  affigere^  qm  magis  U- 
tarn  (ir  apertam  proUtionem  efftdgHant? 
Quocirca  non  erit  ab  orthographic  abhor- 
yens  y  ft  talia  tta  fcrlbamm :  mcs,  tes,  ccs, 
dr  reliqua  id  genuSypropterea  quod  ore  ma- 
gi$  aperto  ejferantur :  vt  quemadmodum  fo- 
no  y fie  (jr  orthographia ,  dif^repent.  Eiufdem 
eruntfortis^  clpecc ,  Lucrecc ,  ^  mulu  alia^ 
qu^pronuntiatione  dijferunt  in ,  non  dicam^ 
fimiliyfed  vna  ^prorfus  eademfyllaba :  no- 
fir  ates  cacutientes  fcribunt ,  cfperancc  ^Jpes: 
(jr  efpecc  ijpeciesivno  (^  eodem  modo^quan- 
tumadprimam  (jrfecundam  fyllabam  atti- 
net :  at  vero  qura  frcunda  fyl/aha  fono  non 
connenimt ,  nine  orthographic  oritur  err  on 
natnfecunda  in^  cfperancc ,  acuta  efi:  hoc 
modo  igitur  vt  fcrtbatur  necejfe  efi:  efpe- 
ranc€ : at  quia  eademjjllaba  in ,  efpecc,  hiat: 
C^  hanc  firtiatur  ortbographiam  ratio  iu- 
bet :  efpecc  :  quodquidem^  ^,  apertum  fe- 
qnentes  ac  f  miles  diSiiones  admittere  de- 
bent  :  pcrc ,  m<;re ,  frerc ,  auftcre ,  monaftcre. 
Deinde  ad  different iam  vltimd^llaba^  trcf>. 
chcr  ,  caripmus :  ^  cachcr  ,  abfcondere: 
quia  igitur  prima  dtStio  hiat  ^fic  depinga^ 
fur:  trcflchcr,  ^'  '^  . 
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Quando  s  ^  in  diilionis  fine  fcribi 
debeat^non  autem,z,&  contra. 

^flm  didiio  infmgHlm  numero  defwit  per 
^^^jfcem.Jiillafecerispltsrale^  cauefcriba^y 
ZjfedyS :  vt  ^omc  ^homo ;  pome ,  pomumifcri" 
beinplurdi  homes,  pomes  &c.  Sin  ante  de* 
Jieritdi£tioper  kymafcMncfcribesflmdem 
per^  z:  honcftcte,honettctez:mcfchanccte,^^ 
mcfchancctcz.-bome,  ^/V  b5tcz:  deifte,deitcz: 
In  verbis  item  h^c  fcribendi  ratio  ohferua- 
tur :  vt  aime ,  amatm :  amadouc ,  deltnitus: 
condcmnc,  condemna,tm\  pinge  inplurali^ 
aimcz ,  amati :  amadoucz,  deliniti ;  coiidcm- 
ncz ,  condemnati :  itemfecunda  perfonaji^i- 
guUrU  omnium  verborum  mutat^  es ,  in^  ez, 
faciemfecHdampluralem:  vt  tu  cliantes,  tti 
cantasivous  ch^Lntcz^voscantatiditn  danfes, 
tutripudias  :  vous  d^nfcz  ,vos  tripudiatis. 

Quomodo,  gn^  pronuntietur 
in  didionis  medio. 

Quantum  negotij  ha  litem  Anglis  facef- 
Jantpouermt  hi  ^qui  linguam  nofiram 
illos  quotidie  docent :  ciim  enim  aliqmm  di- 
iiionem ,  gn ,  in  medio  habentem  inueniunt^ 
illam ipfampronuntiAndo^feorftm ,  g,  4^,  n, 

feiun^ 
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r$}ungmt :  vt  in  montagnc ,  mons :  dicunt 
montag-ne  :^r^,magnaniiTic,  ejfermtj^'^^g-  ^ 
n2L-m-mt\qtiodcertenonfacmm:fedUquef' 
cente ,  ^ ,  atcjue  moUiter  tangemo  pdUtum 
iffmlwgu%medto^  dicimtu  ma-gna-ni-mc, 
ma-gni-tu-dc,  cham-pa-gnc  :  caue  imprimu 
fepares  ,^,ab,n:ac  die  as  mig-nardife :  fed 
imitarelta/oscumpromfianfyVnz^n^nmo^ 
magnifico^Signore:  ////  qmdem  of  time  no- 
Jlrumj  gn,  exprimunt.  Angli  pronuntiantes^ 
mmionjperhelfe  id  exprimut  de  qm  hk  agi- 
mmiquandoquidem  exprimimm^  mignon,  vt 
ipfi:  nam  quem  habemm  hominem  velpuem 
in  delicijs ,  vocant  ipfij  minion ;  nos  vero^ 
mignon :  quiC  quidem  diSiio  eandem  naSla  efi 
Jignificationem  (h*  proUtionem  apud  vtram- 
que  gent  em.  ideo  cum  Angli  inuenerint  hu- 
iufmodi  diBiones^^n^  in  medio  habentesyjia-'  . 
t/m  in  animum  reuocet  Anglic um  hoc  voca- 
bulum,  minion;  indefietvttalia  illisfiant 
pronuntiatufmilia.  Antiqui  G alloy  um  ante^ 
gn,  affixere ,  i ,  vocalem  :pr^tfertim  cum ,  a, 
pr^edit :  vt  in,  gaigner,  baigncr :  idque  nul- 
la alia  de  caufi ,  vt  exiftimo^  nifivt ,  gn ,  lo- 
quendo  liquejlerent :  td  e(l  moUius  pronun- 
tiarentur ;  n^que  ego  cur  ttafecerint ,  aliam 
fatisjirmam  habeorationem^  ^ 


,?nt^\^^ 
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Exceptio, 


iNy  cognoiftre,  cog99ofcere^cum  deriuatis,^^ 
•■  omnino  mutefcit :  idem  iudicato  in ,  eigne, 
€ig99H6 :  rcgnard ,  vu/pes :  fignc  yjj^mm. 

i  De  oy^  &  oi.         * 

P  Fferimm^  moync ,  monachm :  df  omnia 
^^vocahuUiny  oy ,  terminate,  vt  moy,  toy, 
ley :  tanquumfcriberenturper ,  oc :  -j;/  diu- 
mm  moenc,  moe,  toe,  loc.  Roc ,  foe' :  aduertc 
GaUosfcribereKoyvic^  (ij^ preferred  Rynnc: 
oi,  habet eundem fmum  vtpety  oc^expri* 
matur :  vt  oifeau ,  attis  :  oifeus ,  dejidiofmx 
droit,  dc^uitasi  die  oefcau,  ocfeus,droet.  j^^^ 
fit  ^iftquAtwr^  i,  tunc  mtitatur proUtio :  foin, 
bcfoin,  moins,  coins,  point,  pourpoint ;  in  hii 

^jimilibm  ^Xyfmmretinetnatfiramivtdi^ 
cos  acfiferme  it  a  dimderentur  :  pour-po- 
int &C.  '    •:.     .V  ■'-"^    V-'-  ■       •*.-    --:':^,' 

.    Dc  gu, ante/a,  e, &  i.  ;"; 

VBicunque  inueneriSj  %\Ji^yfac  vt  pronun^ 
cies  vt  primamfylkbam  in^  Gdhnchqi^t 
quidem  prcnuntiandi  rationemjequeris  tn^ 
guc ,  ^  gui :  catte  ergo  diuidas  vltimam  in^ 
languc ,  lingua :  vt  die  as  lan-gu^c ;  ba-gu-c: 
lan-gu-ir  .fed  ^^^/,lan-guc,ba-guc,lan-guir: 
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Jidiquando  audiuifii  GermanospromntUn- 
tes  latinos  has ,  autjlmiles  diliiones ,  angc- 
lus,  virginis,  magifter ,  flagellum :  expri- 
WHfit  fecundas  fyllabas  harum  vocum^vt  not 
mfirum ,  guc ,  ^  gui :  iu  vtfi  aliquu  no- 
firatf^mfcriheretfecmdumillornmproUtio- 
nemyfic  a  noftrU  depiltim  videres :  anguc- 
lus,  virguinis,  maguifter,  flaguellum. 

Cum  Angli  dicunt  gallop ,  gallowes, 
giving  5  getting  ,  gifard,  gilt :  in  his  & 
Jimilibus facile  exprimunt  ,%\x^,  guc,  gui,^  * 
qtiibusmmcagimus. 

Exceptio. 

SEx  excipiendafuntdiSfiones:  quarumd" 
lia  trijfyllabdfunt :  vt  GuiTe,  j'argue ,  ego 
arguo  :  aigue ,  acf4fa :  quasjic pronuntiabis : 
Gu-i-fc,  dux  Gnifianus :"f^r'gU''Q  .zi'gU'^: 
reliqu^  tres  quadrijfyllaba  :  contiguc ,  am- 
bigue ,  efguifcr :  ^ic  er^o ,  con-ti-gu-e :  am- 
bi-gu-e  ;  cf-gu-i-fcr :  vt  allcz  cfguifer  moa 
couftou,:  acutto  meum  cultrum  ;  cVft  chofj 
ambigue :  ^?  res  ambigua. 

De  qu. 

Ac  vt^ky  tibi  inferuiafpro^  qu :  vt  loco^ 


^  k. 
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qualite,  qualibre :  die  acjiejfct^  kalitc. 
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kalihrcipro,  qudrdk,  qudk ,  ff erf o  kcrdlc, 
keJJe :  /oco,  coquille,  maquignon ,  d/c  r:okillc, 
makignon ;  (^  vf  breuiter  dtcampro.qm, 
que,  qui,  die  ka,  kc,  ki.  re/km  idcirco  vt,  q, 
"veluti  fuperflimm  ac  male  quadrans  nofira 
fcrtptioni^  a  nobis  wmino  exuUret.      ^ 


\.-i^» 

4,-h.V 


Th. 


QVas  imenerU  diStionesper^  th,  vt  Tho- 
,  mas ,  NathanacI :  ///^  frofertoper ,  t, 
Jimplexfa ,  Tomas,  Natanael. 

Rarse  animaduerfionis  regula. 

\yj  /r«»»  yfirtajfcy  tnuenies  quodmulu  li^ 
y'^ter^apudnosdiqmndojtleant.qmmuU 
ipfummembru.fentemUm^velipfamperiO' 
dum  claudafit :  h^primo  exemplo  dabitprin- 
cipium^/edmvmca  hac  di£iione^  plomb, 
plumbum :  quamfic  ejferes  \  plon :  d  yfeque^ 
fur :  vt  vous  me  blccez  Ic  pied ,  mutilas  mi  hi 
pedem :  vn  nid ,  nidus :  il  eft  nud ,  midfis  efl : 
die  bJeccz  lepie :  il  faitchaud,  ealet:  effer^ 
chau :  g ,  eandem  habet  eonditionem :  vt^  cc 
poiffon  ell  de  mon  ^^ml,hic pifcis  eft  ex  meo 
fiagm :  profer  ,  cftan ,  trahendo  vltimami 
'cjoug,  mgnm :  ^e  jou,  brcue:\  etiamjilet, 

etfi 
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etfiinfine :  vtfro  le  col ,  collum :  licol,  cer^ 
uicali  fol ,  fol ,  mol ,  genoil ,  la  foldc ,  au6lo^     \,  • 
ramsntumi  ilcftfaoul,/2f/»r<?/?:^r,lecou,      '^      ' 
licou,  fou,  fou,  mou ,  gcnou ,  la  foude :  jc  fuy 
(on ^fatur fumiquodji addaSjS ^dices pro  cc 
font  folz ,  fluhtfunt\  Acfieffety  fous ,  Ion-- 
gdm  faciensfyllabam :  deux  folz ,  duo  ajfes: 
deux  fous ,  akmod(tm  breuiter :  Ics  genoils, 
genm :  l<?s  genous  :  iiz  font  tous  faouls ,  om^ 
nesfAtmifunt :  die  tous  fous  ,fafisprodu£ih 
dUimm  tamen  vn  cfcu  fol ,  coronatm  folis:  Ekyx^oi 
il  monftre  le  c\x\,mo9jftrat podicem :  die  le  cu: 
I'ay  vcu  le  loup  ,  vidi  lupum  ;  ^ ,  le  lou ,     ^ 
breue:acpro^ot\,nataluDomimydic^oci       * 
l^etiAm  filet  in  dmbtis  his  J^iiiombHSy^o\i\^ 

digit  us  :&t6ictyte6lfim:  die  ergo^Aoi.ad^^ 
modum  breuiter :  vt  j'ay  coupe  mon  doigt, 

abjcididigitumtneum:  jc  ne  fuy  digne  que 
tu  entres  ibubz  mon  toict :  ^  *vt  huic  regu- 
U  finem  impomm^  nunqmmproferes  ,tyin 
hac  coniuHciione  y  et  ^fiue  confonam  ,y?/^^ct,qiiipro- 
vocalisfequafu%:  vtJiqutfpiAm  tnAnk  tefa-  ^^^^"^"»"- 
lutando  aiceret :  Dieu  vous  doint  bon  jour 
Monfieur ,  bonm  dies  Domine  :  fi  placet 
Jic  refpondeto :  ec  a  vous  aulTi ,  ^  ttbiquo'^ 
que ;  efferendo  ac  fi  fcriberes ,  e'  i  vous 
aulfi.  .        "^ 
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Regula  prolationis ,  decoti  mul^ 
turn  infcruiens. 

^TE^  multum  abwJUtuto  ah  err  are  videbi^ 
^  ^  mur^fi  poftqmmfyllabatim  le£iorem  no-- 
ftrurn  hue  euexerimm ,  ilium  ipfum  ad  mem- 
brum  plemmque  fententtAm  re6ie  promm^ 
tiandam  infiruamm .  Vide  at  igitur  impri- 
mis vet  ha  verbis  it  a  dec  enter  inter fe  con^ 
neBere^  vt  nonfolum  membra ,  imo  ettam 
integral  ferme  fententias  Jic  inuicem  con- 
cat  enare  ,  vt  continue  vno  fpiritu  (jr  voce 
frolata ,  non  diuerfa  vocabula ,  fed  vnafola 
diffiovndeantur. 

Hocjiquidem  effeSium  dabis^ficum  aliqua 
diSiio  definat  in  confonantem^  d^fequens  in- 
cipiat  a  vocalic  turn  binas  di£iiones ,  loquen- 
do,  it  a  coniungas^  vt  in  vnam  veluti  dtHio- 
nemcodlefcant.  hoc  modo :  Icvcz  vous ,  car  il 
en  eft  heurc ,  /itrge ,  nam  hora  eft  :Jic  legit o 
ac  loquitor^fed per fyllabas primo:  ca  ri  Icit 
ncf  tcurc :  quasjic  loquendo  ;  in  vnumfimul 
conneSies:  carilannefteurc :  aliudexemplum: 
nous  avons  affcz  mange  ^fatis  comedimmi 
avilezy,  huic  rei  projpicite  :  die  efferendo^ 
SfVtjZi  nou  zavon  zaffez  mange  :  avize  zy : 

fU£  quia  volubilitate  quadam  inter  fe  conne- 

ilun- 
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Buntur^vt  videtisjhinc  fit  vt  ^ideamur  ex- 
tern ,  verba  no  fir  a  quafi  abforhere :  iterumt 
voucy  de  bon  or,ct  bon  argcnt,/^/^  e(l  optimit 
aumm  o*Argentum:  diCj  bon  nor,ct  bon  nar 
jant :  tout  ainfi  que  tu  fais  aux  autres^  il  te  fera 
fait ,  vt  alsjs facts  yfic  tihifiet :  drc ,  tou  tin  fi 
kc  tu  fai  zau  zautrcs  :  vous  cllcs  vn  home  de 

A  H 

bien,  bonus  es  vir ;  cffer^  vou  zefte  zun  nomc 
de  bien :  ntmc  diuifas  ha^sfylUba4  neSlendo^ 
acfme  aliqua  interpofita  morafimulejferen" 
do ^fic dices:  vouzeftezunnomc  de  bien :  hjic 
phrafisfinemexempluimponati  ilefl  allea- 
vcc  cux,  iuit  cum  illii  :  dic^  ilcftalle  avec 
Keux*  •  «  >*'< 

Hh  K^ngli  capiunt  (  vt  exijiimant )  iu-^ 
fiam  carpendi  occafwnem^  quod  videlicet  di-* 
cantfe  quicquid  legant  intelligere :  at  cum 
ms  audiunt  inuicem  confabulantes ,  ne  ver^ 
^bum  quidem^  aiunt ^  fe penipete pojfc :  qui 
certe  error  non  a  nobis  oritur ,  fed  ab  his  qui 
gallicampronuntiandi  viam  minus  mueriit^ 
Ferum  quam^  loquendo^pracipitationem  An-^ 
gli  nobis  imponere  volunty  ilkm  ipfam  in  eos 
reijcere  hoc  loco  decreuimm.  tJHagnum  exi- 
Jlimant  in  no  fir  a  lingua  vttium  quod  aliter 
fcribamus ,  ^  aliter  loquimur :  cui  obieSiio^ 
nifatufus^  re[pondimw:ac  ctiam  nunc  quas 
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putantftiferabundantes  lifcrasyloqi^endo  aU^ 
quodfui  veftigium  relinquereconfianter  af- 
firmamm .  i^od  autem  ad  verba  qu^e  dicunt 
no$  imicem  colloquentes  fimnl  conglomera^ 
rCyfuferior  (de  qua  nunc  cgimHi)  fcgulafatu 
amplefacerevideturi  quin  ^ipfimetean-* 
dem  ingrediunturviam:  vt^  cum  dicanti 
it  is  made  in  Englandc ,  confeBumeft  in 
Anglia ,  proferunt  ac  ft  itafcriberetur :  ittis 
madin  ningland .  Sedquomodo  hac  defen- 
dent?  vbitotummembyumy  ne  die  am  fen" 
tentiamyabfolutefcribant  :at  vero  cum  ven- 
turn  efi  adprolattonem  y  ne  liter  am  fey  me  in 
orthographia  a  leSloreinuentam  ^proferant: 
vtre£fequidemfcribant:Go^  be  with  you; 
id  eft ,  Vale:  quod  fiver  bum  verbo  reddatur 
fonat^Demfit  tecum:  Sedquomodo  jingli  hoc 
pronuntient,peregrino  diuinandum  eft  :e^e* 
rut  enim.vtpUrunq^acfiitafcriberes,  (iod 
boui :  hie  vides  affinitatemfcriptioni^ ,  & 
pfolationi4werum  hac  ferendafunt^  nipeita 
contingat  ifcribunt  enim^  much  good  may 
it  do  vnto  you :  hoc  eft ,  proficiat :  at  ita  lo- 
quuntur:  much  ff^uditi:  Producendovlti- 
mamihfc  autem  vide  monjirum :  God  geuc 
you  a  good  cucningc :  latinejbonm  vejper: 
feditaefertoigodi^odm. 
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Hac  autemnonamedicunturvtlingmm 
reprehendam  (efl  enim  cophfijtim^^  (^ad 
€xprimendosanimifenfmaptipfna)feivt 
ofiendam  nos  velutilippfentes  minus  errores 
noftros  cernerey  chn  aliorum  lynceis  oculis 
infpiciamm.  Fatidum  eji  tamen  nos  diqmn* 
do  in  erroremfme  duvio  Ubi  :  vt  cum  pro  * 

avcz  vous  difne  ?  pranfmes  ne?  efferimus 
avoo  difne.  Seddc  hisfu/ius ,  cum  de  vcrbom 
€ontra£tionediJJerempfs. 

Quae  lyllabae  loquendo  Ion- 

giores. 

\J[AEcde/implicihtiSy^coMpo/itii  Uteris  Q^^titku 
^  ^diSlafunto :  nunc  de  quarundam  fyUaba-  L"  ^fj** 
rumfono ,  tempore ,  ^  quantitate  aliquidat' 
tin^amus .  Nemini'duhumejl  penult  imam 
inylegerunty  vellegere  ^  apud  Latinos /on* 
gam  ejje  ific  (jr  nos  eam  ipfam  admodum  lon^ 
gamtrahpnu6:quji  quidem  facit  tertiamper-' 
Jonampluralemprrmiprditcrnt  GallorumM-  Mmum^ 
cimm  enim ,  i'/'  nmcrcnt ,  amauerunt :  cl. cs  q^^^^^^ 
concli'rcnt  ,  /l/j»  conduferw^t :  doinKrcnt, 

dormiermtx  p^  \'  i\d\x'it  ,p,ruenerufit :  ^^^-^ 
rent,  ctreiir  nt   'fgerur^t.ac re/e^frunt:^ou^  > 

liiicnt,  voifU/U/.j  ;  u.iciit,  dtxernnt :  cn- 
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voycrcnt ,  miferunt :  mas  qutdem  fyllabas 
in  omnibm  meis  operihis  hoc  accentu  inue-- 
ntes  not  At  04 ,  vt  pedetcntim  difcas  eas  tibi 
familiaresreddere. 

Alia  quantitatis  regula; 

Nomina onmk in^  able, ible, afc , aifc, ifc, 
ofc,  vfe,  ^  eufe ,  dejinentia  penult ImAm^ 
ioquendoytrahuntivt  capable,  pofliblc,Cau- 
cale ,  iTiauvaife ,  cerift,  chofe ,  cnclofe ,  cornc- 
mciife,  hideufc :  qtsas  quide  diStionesJIper  jZ^ 
fcriberemm^magno^iqmdem  onere  peregrin 
num  lector  em  lemremm .  Fallit  tamen  h^cc 
regula  cum  vltimafylUbaper ,  c ,  mafc.  deji- 
mt^eo  quodaccentum  adfe  omnino  trahativty 
je  dcw2iiifc,  penultimam  habetlongam:  at  de- 
•valifc ,  vlttmam  acuity  in  quo  trespracedetes 
pYorfu4  vnim  longitudinisfunt:idem  iudica- 
to  cum^  r,  diSiionem  clauditwt^  jc  tcmporiTc, 
die  temporifcr ;  z,  vcro  adfinem^fyllabam  du- 
cit  multo  longiorem :  vty  j'authoriTc ,  die  con- 
tinuando  vlttmam,  authorifez  :  jc  martyrife, 
martyrifcz :  dcvaliTc,  devalifez. 

Tcrtia  &  vltima  quantitatis 

regula. 

NOtauintus  accentu  acutopenultimamfe* 
quentium  ^/w///«w  ^/V?/^;?«w^^  quod 

reli' 
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reliquu /yllabis  collate ,  lohgiorem  defiderent      / 
^r^/4^/^;/^;w:philofophie,jaioufic,marvoilic. 

Qua  qui demk  nobis  not  At  dfunt^  (tdAnglo^ 
rum  fr^cipuum  lev  amen :  cur ,  qud^fo ,  huic 
nationi  omnem  meam  induftriam  denegx- 
rem ,  cui  me  t ant  is  beneficijs  deuinctum  in^ 
ueniam?  Sedquia  foki  t  in  diitiombns  per.  ^^^  ^" 
le ,  dejmentwHs ,  e ,  tKj^neamputare  (quod  av^^^^^ 
quidem  angltco  idiomati  ejl  peculare  )  nolui 
vt  huic  obftaculo  dtutius  incauti  impingeret : 
idem  objeruabunt  cum  mmina  in ,  ine ,  illis 
occurrent :  vt  concubine,  coquine ,  chagrinc, 
coufinc :  in  quibus  pennltimam  aliquantulum 
trahent ,  vt  melius ,  e ,  ad  fin  em  ejferre  me- 
minerint.  HAcfunt(candide lector)  qucC de  Author 
pronuntiatione  lingua  no  fir  a  (  prout  bona  nifp^riTc- 
pars  no  fir  at ium  nunc  fcribit )  habebamdi-  ptatradic 
cenda  :  quod  fiinfua  Ccriptione  videantur^^^.^^^^ 
pm  aquo  reUgtopores^tjtudtempori  rejecan-  fcriptionis 
dumrelinquo.  rationc. 

Fatebor  tamen^etiam  nunc^  diuerfas  lite- 
ral in  eodem  verbo  variando  iure  amputari 
po(Je:qua6cert\vulgQmordicmretinerivO'         ,  ^ 
lunt :  verbi  gratia :  eft,  eftrc ,  re  fie  videntur  ^  V 
adpleniorem  vocisfonum  retinere ,  f:  at  ve-  ph?x  "^f^S 
ro  in^  cfte ,  ^ftant ,  melius  &  reilius  adve-  >"«"<>  ^"^ 
ramprolationemita  nobis  depingedaforent:  abnT."^'" 
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etc,  ^tant :  fic^  j'appcllc :  tu  appcUcs^  hUdu-- 
pUx^l,  admittas neeeptas  vrgetifedtlU 
if  fa  in  y  appclcr,  Yetinere  ^  fupermcuum  cjl: 
eandem  fequitur  viam  y  nouvellc,  etrcnou* 
veler :  que  verba  rationefroUtioni^^  non  ety- 
fnologia^fcriptionem  mutare  debent.  De  his^ 
vide  folio  22. 

Nunc  aliquot  reguU  fyntaxeos  fecund^ 
hbro  initium  dent. 
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DE  PRONVNTIA- 

TIONE    LINGV  M 
G  ALLICiE. : 

LIBER      S  E  C  V  N  D  V  S. 

iedimm  operam ,  ftudiofe 
^leBoYyVt  vix(etiam  a  ka- 
futmibu6)  in  nojlri  idio^ 
matu  harwoma  retweda^ 
dienuifecernereYUinmc 
tuum  eft  videre  m  mar-- 
ticulogallicomale  conneStendo^  vela  radio-  R"ftici  gal 
ribus ,  imo  ipfts  bubulcis ,  barbartu  iudfceris.  Jura^Lufit 
AtUcuIhs  Jicjuidem  eft  veluti  fymbolum  ^  quo  articulos& 
feregrimsknoftrAtibmfACttediftingruAmm.  S<="«ra. 
Qmm  cericnotamexterm  nifilongA  exerci-         ^ 
tAtione^  not  At  tone ,  Atcjue  vfu  euitAre  nequit: 
fr  opt  ere  A  qtH^d  nulU  cert  a  reguk  de  Arttcu- 
lo  trAdi  pot  eft :  efftciAm  tAmen  vt  candidus 
leitor  ex  hAc  tAntA  difficult  Ate  Aliqmmu' 
lumreleutetur. 

F  ttij 
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Gallicus  articulus  duplex. 

DVplicem  Galli  cognofcunt  AYtkulumivU 
rilemy^  muliebrem :  mafculini  not  a  du* 
flex  eji,\cy  atque^  vn :  fcemmim  item  not^^ 
la,  &  vne  ifigalUce  velisfigmficare ,  magi- 
fter, Wtempluni ;  dices  Ic  maiftrc :  Ic  tcnw 

pie  ijlvero  vnus  homo ,  vnum  pinnacu- 

lum,  die  vn  home,  vn  clocher :  mulier ,  la  fa- 
me :  lixiuium,  la  lexive :  vna  mix,  vne  noix; 

vnum  pirum,^c  poire  r  quorum  vamti^- 
tionemfa  percipito.  ^  y :  ^ 

Singul.  ^  V  Plur.  /    .' 

Nom.l.^  cowicSiUyhic  cnlter:    Lej  couteaux.  ' 
Gef7.  du  coutcau,^/^/;^  cnltri:  des  couteaux: 
2)^r.  au  coutcau,      ...    ,     .a.u.x  f  putcaux; 
u4rr.  Iccouteau,  ^        lc?s  couteaux. 

ybc.  ocoutaaU,  6  couteaux.      ' 

K^hUtiutuftmilU  K^bUtmm  vt 

V  .  ^ ^^^-  genitinm^    ,„ 

^  SinguL      ^    sM,*  viV 

iV<?.Vn  coutcau,z/»#«^  cult  en  Accyvi  coutcau, 
G<f»,dVn  couteau,'Z/w/<tf  cultru  Vkc^  6  coutcau, 
^y^r.  a  vn  coutcau.    r     .  ,        .\Av\ 

'    KAhUtiuHsfimilisgenitiuiiplmdis 
mmerm  vtfnpu. 

Singul, 
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Singul.  ^  •  Plur. 

mm.Lzch'mion,haccmlena,    les  chanfons,  Cur,s.&x, 


dc'schanfons,Wcn6no- 

aux  chanfons,  T'"'' >:*' 
, ,     ,      r         aeiol47. 
Us  chanlons, 

6  chanfons.         * 


tium 


Gen.  dc  la  chanfon, 
^at.  a  la  chanfon. 
Ace.  la  chanfon, 
Voc.  6  chanfon. 

Singul  ^    * 

iV^.Vnc  c\<i(oi\,vna  catilena.  Acc.vm  chafon, 
Cen.  dVne  chanfon,  Voc.6  chanfon. 

'D^r.  a  vne  chanfon, 
AhUthiisgenitimmfeqHHuYxflurduin 
QmmbHszcnmvmidem.   •     • 

Genus.  -  v     . 

AlShoYum  notninay  mafculimfmt :  vt  Ic 
pomier,  *vd  vnpomicr,  fomm  idscta" 
fnen  la  vigne ,  mt  vne  vigne ,  vitU^  Contra 
^erofru^mm  mmina,  funt  foemininAx  vt 
la  pome ,  vne  pome ,  pomum  ijireliqua  vel-- 
lemprofeqaiy  tedium  leBoriparerem :  dem- 
degenm  ex  articulo  facile  digmfcitUYitdcir- 
CO  galliulocimdefider/inti  y  nihil frMer  foe- 
licem  memoriam  ad  genus  generi  applican- 
dnm ,  exopto .  Quodfiexterm  dicat ,  vn  bel 
f^mcypro  vne  belle  fame :  laiivre,^r^  Ic  livrc. 
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liter:  confundendo mafculimmcum  f^emi" 
nwo:  flat improdit  cum  fit foli  (jrregfonis. 

,  De  duabus  fyllabis,  a ,  &  ou.    : 

A  C cent  as  (  in  libm  fidelius  excufis  )  ha- 
•*^  rum  vocumfignificationem  mutat :  vt^ 
^^(ine  accepjtujatinefinat ,  habet :  vt  Lucas 
a  bcaucoup  d  cfcus ,  Lucas  habet  multos  coro^ 
natos:V^}\\  a  difiie,  Paulmpranfus  eft  :fm 
autem  accentugraui  notetur ,  tunc  prapofttio 
eft :  vt  il  eft  a  Paris  ,  eft  Par//ifs :  cc  livrc  eft  a 
moy  et  non  pas  a  vous ,  h/c  liber  mens  efl  ^ 
mn  tuus:  ditcs  a  Ichan  &c.  dicito  lohanni 
(jrc.  oxx^itemfinemta^  coniun6iio eft :  vt 
foycz  ou  froid ,  ou  chaud ,  efto  aut  frigidtm^ 
aut  calidus :  at  vero  cum  accentu^  aduerbium 
eft  loci  :  vt  oii  eft  mon  pcre  ?  vbi  eft  pater  ? 
d  oil  vcncz  vous  ?  vnde  vents  ?  oii  allci  vous? 
quovadiS? 

^  '--•;-"";     La.     ' 

^Riplicem  induit formam^  \2,fyUaba  :nam 
^  {vtfisperius  vidifti)  articulus  eft  generis 
fceminini:  vt  la  caufc ,  caufa :  la  fiUe  ^ftlia: 
aliquando  relatiuum:  vt  cum  diets :  ou  eft  ma 
plume?  vbieftmeapenna?  alter  refpondet^ 
PC  la  voyci  vous  pas  ?  nonneillam  vides  ?  jc 

la 


i/| 


>k 


k 


•4 


'/> 


I 


LINGVO  GALLIC  A    LIB.  II.      jx 

h  tiens ,  flla»f  teneo :  tdiqwmdo  aduerbiumt 
quod  eumjlt,  MeentugrMtJigmamr ,  hoc  mo- 
do,  la, vt  mettcz  cela  la,  Hfonehoc  illie :  qui  j^^^^^. 
eft  la  ?  quuilliceft?  Secj  vous  la  ou  bout  dc  aenti  di- 
la  tabic  yfedeto  illic  adfinem  meafeiqua  qui-  ^j^«  '"«- 
/few  /yZ/ii^/i  hoc  vmm  fibi  pecuUare  tdfcri-  ^ 
hit ,  vtpTMedenti  diBionifemfer  iungatm 
CMC  igitur  die  as  y  tcnc?  vous  ,1a  au  coin  du 
lict ,  imopotiuSt  tcnez  vous-la,au  coin  du  lict: 
dicimtt6  umen ,  cerchons  Ic's  ihrcfors  qui  fonj 
la-fus,  au  ciel,  qmrAniM  thefmros  quijk- 
frAtnealofunt.  ": 

Meffieurs. 

■    f 

VT  hac  diSfio  leBore  mwus  cruciet ,  4//- 
quof  exemplu  di/ucidiorem  reJdere  jta" 

tui  I  vt  propria  fuo  adapt  at  a  vjui ,  plti^  gra^ 
tU  decor ifque  orationi  afferat ;  &  vt  ageffc-- 
ralibf^adpartimUrmdefcendamuSydicmsii 
Meffieurs  dc  Berne,  ont  ordonnc  cela :  proce* 
res  Bernatum  hoc  fiatnerunt :  Meffieurs  dc 
Londres  font  allez  au  dcvant  dc  la  Rynnc; 

tondinenfes  ohuUm  KeginA  profeSli  funti 
Meffieurs  de  parlement  lont  codemne  a  mort; 

qiti  e  X  parliament ofunt ,  ilium  morti  adiudi^ 
Carunt :  Meffieurs  du  confeil ,  ne  s  y  accordcn| 

pas ,  quti  a  confiljjsfunt ,  huic  minim}  (ujfrA^ 

gan- 
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ga»fur :  Mefficars  de  Guifc  font  J<?s  bienvc- 

ms  en  ^tmcc, Gutjiam benign}  exeipiuntw' 
in  Gallta.  Denique  cum  tres  m  quAtmrfiue 
f  lures ,  vel  alloqueris,  velfatutaueris  die 
Dicu  vous  gard,  Meffieurs  ;  quod  idem  efi 
acji  dimes  Deus  vosfrotegat  domini  mei ; 
item  cumjluribm  vale  diets  ,  fic  dicito-. 
Adieu  Meflieurs;  bo  prou  vous  face  Meflicursi 
froficiat  vobii. 

Volonticrs. 

VT  Ec  hM  dimojifie  gratia  eritfuo  collou- 

^tAloco:vtqu£(flurimum)fignificetqmd 
dicimus,\olmt3inc:  vtje  k  frray  volonticrs 
pour  I'amour  dc  vous ,  ^^/  trefvvolontiers :  id 
lubenter ,  vel  lubentipme  faciam  tua  eatk- 
bicn.hcureux  eft  celuy  qui  fcrt  a  Dieu  voloni 
tiers  ,f(elix  ille  qui  ex  ammo  Deo  irtferuit, 
•    In  alium  fenfum  trahitur  hoe  aduerbium, 
idque  quodvulgo  dicunt ,  communitcr,  vet 
Lattniy  I'/pIurimum :  exemflum ,  ccftc  ra- 
tine fc  trouve  volonticrs  en  lieux  aquatiqucs 
hie  radix  (vt  Plurimum  )  imenitur  in  locis 
Aquofts:  cela  advient  volonticrs,  quand  on ny 
penfe  point,  hoc plerunque  euenit ^  citmmn 
cogitatur :  il  dit  volonticrs  fe's  prieres  avant 
que  commcncer  fon  <£\iyK, filet frequentiit's 

reet' 
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rec/tare  preces  anteqmm  opus  aggrediatur: 
il  nc  dit  pas  volontiers  mal  ae*s  gents ,  mn  U-* 
uitcr  alios  malediHisUceraf.  1 

Bel  &  beau,  vieil  &  vieillard.  ^ 

T?  77?,  bel,  &  beau ,  vnius  eiufdemquefi- 
J^gnifiutionisfint ,  non  idcirco  tamen  in- 
di£er enter  mlibet  di^ioni  imgmtur :  vt^ 
ht^pulcher^vocem  a  vocali  imipientem  de- 
fiderat :  beau,  vero  a  confoname :  hoc  modoi 
vn  bcl  enfant ,  elegms  puer :  vn  bel  home, 
pule  her  homo :  vn  bel  arbre ,  pulchra  arbor, 
nam  arbor  apud  ms  mafculimm  eft :  c  eft  vn 
beau  faict ,  helium fa£lum  -y? ;  vn  beau  livre: 
mon  beau  pcre  y  facer :  qu£  diSfio^  beau ,  etfi 
binnts  fyllabas  habere  videatur^  vnica  tamen 
ab  aulkUpronuntiatur :  vt  die  am  acfifcri-  ^«*"  >  *^ 
beretUTy  bau  ifedadmodum  breue  ific  &pro^  modoana 
veau,  vitulm^aut  vitulina  &aro:dicHnt^  vau;  bilioribus , 
loco  chapeau ,  Izabcau :  proferunt  chapau  ,1-  [^^^^^y"" 
zabau :  vicil ,  at  que  vieillard ,  fenex  :ftc  dif- 
ferunt :  vieil ,  femper  fubftantiuo  iungitur: 

vt  vn  vicil  home  :  vn  vieil  baftiment ,  mti" 
quum  adificium  :  vn  vicil  regnard  ,  anti- 
qua  vutpes  :  vieillard ,  vero  femper  homini 
afcribitur:  ac  abfilute  ponitur :  ceft  vnbon 
yicillard,  bonus  fenex  eft  ;  \^\  vieillars  fonj 
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volonticrs  vfmdcm ,  fenes  vtflermquea* 
uarifum :  il  a  crochcte  la  bourfc  du  vicilhrd, 

tmunxitfenem  AYgento. 

Quomodojjcj&moy,  inter  fe  ^ 
difFerant,  ac,  tu,  &  toy. 

^  ^  //  dherjitatem  jfed  tantum  conftruSlio^ 
nU :  je  ^ftquidem  femper  cum  verbo :  moy, 
*i/^r^  abfoluie  fonitur :  i^/  mais  moy ,  jc  vous 
di  ice.  fed  f go ,  fg-^  i;©^^  dico :  twnfidicam^ 
qui  vcult  boire  ?  quisvuUbibere?  Rejponde- 
bu^  moy,  ego:non  je ;  nifi forte  totum  mem- 
brum  repeten  velles^  quod  molefium  ejfeti 
vt  cum  dico ,  qui  vcult  boire  ?  tumjirefpon^ 
des^jc  vcux  boire  :  qui  a  faitcela?  jay  fait 
ccla :  fed  mate  quadrat :  dicimus  tamen  ali^ 
mando^  i^oy>  jrveux  boire  :  ego^ego  volo  bi' 
bere  h\x ,  (jr  toy  ^funt  eiufdem  predicament 
ti:  vt^  mais  toy ,  quand  tu  pries  &c.  tu  ver\ 
cum  tu  or  as :  qui  rit?  quis  ridet  ?  toy :  aut  ccft 
toy ;  tu  ille  es :  ideo  cum  dico ,  qui  boit  ?  caue 
d$ca4y  tu :  aut ,  ceft  tu :  fed  diceSy  toy. 

Dicimus  tamen ,  toy  ct  moy :  aut^  luy  ct 
moy  foupcrons  cnfcmbic ,  tu^egoqueivel^il" 
k  egoque  fimul  ctcnabimus :  vbi  notabis  nos 
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(modeftia  gratia)  nor^foUrenqfipfosal^s  an- 
teponere :  quod fi  fiat  ^  id  arroganti^  nonnuU 
li  afcribi  volmt :  it  a  vtfiequentius  h^c  au- 
dias^  vous  et  moy  avons  aux  champs ,  tH  & 
ego  ibimm  rus :  luy  ct  moy  irons  difne  dehors, 
illeegoquefomfranfifumm.  ^^tficontin- 
gat  vtvelinfimwn^vcl  nobis fubditum^aut 
(iocose)  familiar  em,  aut  cert}  iratimims  a- 
mice  aliquem  alhmamurjic ;  toy  ct  moy  fc- 
rons  ccla :  tu  egoque  hoc  faciemm :  jc  nc  mc 
foucic  dc  toy ,  ni  dc  t<?s  richeffcs ,  neque  te^ne- 
que  tuas  euro  diuitias :  tu  as  mcnti ,  tu  men' 
tirid :  c  eft  toy  qui  as  meiiti ,  et  non  pas  moy, 
tuiffeesquimentitHsfis^nonautemego. 
•   Quodreliquumefi:iimitamur  Italos^HilpX" 
noscaterofquehuiushemijpherijnojlriinco' 
las ,  qui  vni  loquentes  ^pluralitate  tamen  v- 
tamur :  vous  cilcs  le  bien  venu ,  vos  bene  ve^ 
nifiis :  vous  e(les  vn  home  de  bien ,  vos  eftis 
frobus  homo :  in  qua  loquendi  formula,  Muf  Mufcoui- 
couit£  non  nos ,  fed  Latinos  fequuntur :  quo-  «  »"  ^u? 
rum  legatm  cum  in  Anglia  jua  fufigeretur  ^^l^i^^, 
le^afioneyper  interfretem  Serenifmam  Re-  tiaos  fc- 
ginam  alloquiper ,  tu ,  d*  toy ,  non  eft  ^eri-  4^^'''"^^"'- 
tu4\  ctftcUm  ab  eim  pr^fentia  dtfcederet^ 
tergnm  vcrtere  magna  duceret  religioni. 
In  quo  loquendi  generc  cum  Erafi^io  irnpri- 
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mu  cuperem ,  vt  nonfolum  in  Utma ,  fed^ 
fnaterna  lingua  (fimplicitatem  illamfemuti) 
t ant  am  religionem  fcrupulofis  illisac^nimis 
fuper/litiojis  omnino  relinqueremtn.  Quodfi 
fierety  magnifica  dominatio  veftra ;  vos 
bene  dixiftis  domine  mi :  ac  tot  monjirof^ 
loquendi formuU  ^  cum  magnificent  if  imps  /- 
taloYum  titulispoftliminio  verterentur. 

PofTefllua  hxc  mafculina  mon,  ton, 
fbn^  quomodo  applicanda, 

A  Hi  euphonic  ac  fuauitati  dummodo  in-- 

Jeruiant  ^folcecifmum  committere  parui 

faciunt ;  it  a  vt  mafculinum  cum  fceminino 

iungere  non  veremtur  ;  nam  cum  ordine 

fyntaxeos  dicendum  ejfet : 

ma  fame,        1  anima, 
ta  J  arbalefte,  K^balifta^ 


G 


fa    I  hofteffc. 


hojpes, 
bombarda : 


[  artillcric:  ^ 

tamen  ad  euitandum  nimium  hiatum  iungi- 
mm^  nion,  ton,  fon,  omnibus fosmininis k 
vocali  incipient ibm :  die  ergo 


moil 
ton 


ame, 

arbaleilc, 

fon        ^>°^^"*'' 
^  artiUenc; 
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C^rfic  de  dp :  dicimus  tamen  tmiiiic ,  me  a  0^ 
miu :  tamie ,  tua  arnica  i  famic ,  ff$4  amicAi 

ctm  alioqmn  dicendum  ejfet  <  u  r  tmks 

^  fa  ^ 

Me,  te,  fe,  le,  voiw* 

'y^£f  momfyUabajreqaeKtm  verbofrd-^ 
^fonmtur ;  i//* ,  je  voux  prie ,  ^j*^  ierogot 
jc  te  commande ,  tibhommmdo :  d  mt  bai^ 
me  verberat :  Pierre  fc  coutrouflc  ^  Petrm 
irafcitur :  jc  Ic  fcffcray ,  //Ji^;^  verberibmAf^ 
ficiam  I  il  fe  mocque  de  moy ,  nteirridetl  jc 

nic  ry  dc  toy,  u  irrideoweruntomenvbi 
qudfiiofity  dicimm^  que  dites  vous  ?  quiidk^ 
cis  ?  etiamjivm  loquamftr :  que  fais  tu  ?  jr^/^ 
yir^  tu  ?  comment  vous  f)ortcx  vous  ?  t/^  i/ii«* 
/f  J  ?  aut  cum  imperamus ,  dicere  folemui  lc-» 
\tzyfo\xs}furge:  i>^tc7Ac ^verbera ileum. 

Nous  &VOUS* 

CTiw  ^^,  nous,  41;^/  vous,  m  eodem  mem* 
broreperics^alterum  nominandicaficsu^ 
hifit^dtermmTroaccufandit  vt  nouf  nou? 
lav'ons ,  n05  lammus  nos  iffos :  nous  nous  en 
allons ,  nosabimm  i  nous  ne  nous  mocquoflf 
pafHc  vous ,  nos  non  U  irridemm :  vou  j  you| 
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mes,  (  I  ).  Ell  liebreu  ,  la  ConJY^nc- 
lion  na  auciiiic  vmriallpti  de  Genres, 
de  Noiiihres  ,  ni  de  Cos. 

Left  mol5  qui,   9"<?  i   /ei|uel ,  ne 
sonl'pas  lOR  SiCuU  qui  jt)igneiil  la  fonc- 
lion  dc  Conjonolli)n  a  une  aulre  si- 
giiificalion.  II  j  ades  Nonis  ,  deft  A4- 
verbes  ,  <\es    Adjt^tlifft   cojijonctirs  ; 
mals  tons  ees  niols  ^e  reconnoUsent 
parce  qu on  pcul  leur  ftubsliluer  une 
aulre    expression    dans    lafpielle    se 
Irouveiil  les  rnols  qui,   (juev  lequeL 
Ainsi  cqmib/eM,  quaud ,  on,  quni\ 
comment,  comme  el  p/usleurs  aulres, 
5oHr-des   niols^conjoncrifs.  J  iffwre 
comhien  de  fnais^s  Uj^ede ,  c>st- 
a  dire  ,  J  igftore  la  {pkmUiU  de  mqi- 


(ly  Gobelin  croit  que%/iir>sl  forniC 
«|e  (jae  il:  Comment  ,  en  ce  <»*  ^  licn- 
4rQil  -  a    litu   6^    ^  )9  ,  fU€    l||^  7«« 
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il 
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>njonc- 
^eiites , 

leJ ,  ne 
la  fonc- 
ulre  si- 
des A4- 

>nctirs  ; 
noLssent 
uer  une 
jelle  se 
lequel, 
I ,  quoi\ 
i  an  I  res, 
J'igiiore 
e ,  c'eM'- 
de  mai' 


est   rorni« 
ts  r  licn- 
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ioiw  9u'i7  possede  :  Je  fihirai  quand 
il  me  plaira  ,  c  est  -  a  -  illve  »  .fe  yi- 
nirai  a  tel  moment  qu'il  me  plaira : 
Je  ne  sais  ou  j,e  suis ,  c'est  -  a  -  dire, 
Je  ne  sai  pas  te  lieu  dans  lequel  je 
suis  :  Je  ne  sai  quoi  Jaire ,  c'eat-a- 
dire,  Je  ne  sai  pas  la  chose  que  je 
dois  /aire  :  Je  voudrois  savoir  roni- 
ment  onsejait  aini^,  c  evSl-a  -  Jire, 
J e  voudrois  sUvoir  le  moyen  par  le- 
quel on  se  fait  aimer  :  llfdit  comme 
il  dit ,  c'esl-a- dire  ,  It  Jait  de  la 
,  meme  man iere  // u ' il  dit. 

Les  mots ,  AjjirmahJ,  oui ;  Nvga- 
iifs  fnon,  ne  \  VrohihiiiJ ^  ne  ,  soiit^ 
lis  des  Adverbes  ?  On  pourroit  \t 
flier  ;  el  CTi  £al re  des  classes  pari iciiT 
litres  de  mbts  :  tepcndanl  le  Pro- 
"  hibllir  n'cst  rui'une  Conjoncllon  ne- 
galive  ;  cpr  il  peut  Ipii jours  sWviisoiA^\ 
drepafque  ne.  Ne  parlezpas,  c'esl- 
4-dire,,  11  nefdut  pas  que  ious  par- 
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\  Primipcs 
UeL.Oui  e$i  (Equivalent  de  avecviriti; 
pri  pout  done  le  regarder  Conime  Ad- 
verhe.  Non  csL-|ilus  eloigne  de  la 
nature  de  I'^lverbe  :  On  peut  ce- 
pendanl  te  re$oudre  par  avec  nega- 
tion;] 
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GRAMMAIRE  GENERALE. 


SEjiO'^DEf  PARTIE. 
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CHA  ?I  TR  E  I. 

Des  N0M»RES. 


Nomhres  Sirigulier,  Pluriel  et  Duel 
I^ ombres  des  Pronoms ,  des  Ad- 
jectijd  et  des  Verbes, 


L 


z^- 


■,/ 


ES  Noms  propres ,  comme  i|bu« 
lavons  vu  dans  b  premiere  |»arlie 
ile  la  Grammaire  ,'  cleiM|;neiil  le^^res 
par  i  idee  de  leur  tialure  individueUe ; 
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gg  Principe*  ' 

cliacun  deux  ne  designc  qu  un  seul 
^irc.  11  ncn  est   pa3   de   mcme  ctfs 
Nonis  ;  appellalifc  ;  ils  no  .d^ignent 
pas  par  eux  -  mhnes  des  i^vidus , 
Tnai$  la  nature  commtine  a  lous  les 
^ircs  d  Mue  nieiiie  espece  ;  el  Us  sont 
aussi  propres   k   designer  la  lolallle 
des  tires  dune  ineme  espece  ,  qu'a 
en   designer   seulement    un    cerlain 
nombre,   ou  memesun   seul.  Ainsi 
Ic  moihomme  se  vdrouve  egalement 
:   clans  ces   trois    proposifums  :  Toms 
les%mm€s  sont  destines  a  moxirir  : 
■pimieurshommes  ont  v«  ce  prodige: 
Unhomme  que  ;e  ne  connois  pas, 
ma^M  ma  bourse,  quoique   dans 
la  prcmW-ie  de  ces ^proposilioris ,  jl 
sag«5C-cle  la  lotalilt-  del  espece  hii- 
irtnine,  dans   la  5ecoiidc v  de  quel- 
que«   nidividus   seulement    de  'celte 
enpece,  el   dans  la  troisieme ;  dun 
aeal  ittdividu.  Suivai>t  que  Ic  uom- 
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de  Grartimaire  gencrale.  87 
bre  de8  iiidlvidus  que.  \  on  corisld^re 
est  deleriTiine  ou  incic^lermiiieyon  se 
sert  pour  liudiquer  (les  NuiT|^ratifs 
un,  deux,  trois  ,  dix ,  vlngt ,  c#j{t,  etc. 
ou  des  mOls  qui  indlqu^ntiin  li^njbre 
au-desJsus  dp  I'unile ,  inais  fpidclcr- 
min6  ,  ids  t|ue  ,  plusieun  ,  (fuelques, 

II  en  esl  do  merne  des  fi<jm$  abs- 
trnils.  Les  qunlites  ouJes  aclioiis  qii'ils 
exprimcnt  peuvenl  ^Ire  conslder<^cs 
cqfnrne  r^unies ,  ou  romnie  soparees. 
Ainsi  Ic  mot  vertu  indique  pnr  une  ^ 
idee  communcy  toules  les  qualities 
louables  dw  ccpur ,  comme  le  mol  vice 
indique  toutes  ses  mauvai.se.s  inclina- 
tions. De-la  il  I'i^sulie  qu'on  peul  dire 
<5galemenl,  toutes  les  vertus.jpliisieurs' 
vet^tiis  \,  qnclques  vertus ,  une  veriU: 

Dans  [)rcs<jue  toules  les  languea, 
les  horns  <^prouvertt,  soit 'dans  leur 
forme,   soil  cftms  leur  leiminaison  ^^ 
des  vaiTiatioiM  auxhuelle«  on  recon- 
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88  •  Principes 

nOit  3 lis  ne  s'appKquent  qua  un  seal 

indivldu  ou  a  plusieurs  (i).  / 

La  forme  deslinee  a  in(iif|uer  un 
*6eul  indlvidu,  s'aj)p#le  Ze  Slngulier ; 
celle  qui  indique  plusieurs  iiidividus  ♦ 
se  noitime  Ze  P/uWe/.  Quelquefois  il 
jf^a  une  forme  parliculiere  pour  in- 
diquerqiicrpn  ne  consldereque  deux 
individus  ,  elle  se  nommeDuel.  Enfiri 
il  y  a  des  langues  ou  certaine/ibrfnes 
de  plurlel  indiquent  un  grar^d  nom- 
>re,  el  d'aulres  indiquent  tin  petit 
nombre. 

Ces  formes  sonl  ce  qu'on  appell'e 
Noijihres.  En  frangois  ,  nous  nen 
avons  que  deux  ,  l«^ slngulier.  el  le 
pluriefc 

Nous  disons  un  c/ievarau  singu- 
Ker ,  el  des  chevaux  au  pluriel.  ' 

(i)  La  tViVcrsit^  des  norabrfs  peut  ausai 
4tre  indiqu<^o  par  un  mot  palticuller»  el  noa 
par  un  changcmei^t  dans  la  forme  du  n<?m. 
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de  Crammaire  gMrale.  fig 
[  Oulre  la  difference  des^ermlnai- 
sons  fjul  dLstiriguent  les  nombrc.s  ,  on 
emploie  encore  a  cet  u.sage ,  dans 
pUisieurs  langues ,  cerlalns^noLs  fjui 
.  precedent  les  noms.  et  qui  delermi-- 
nent  la  singularite  ou  la  pliirnlite. 
pest  ainsi  qu'en  fVan^ois  le  slngidier 
cslprcsqne  touj ours  precede  du  nom 

^ de^nombre  un  ,  un e\ou  des  articles 

#  le ,  la  ,  cej,  cetle  ;  le  plHriel  aussi  ek 
presqi^e  tpu jours  precede^l^  mot  des 
ou  des  articles  les  ,  ces.  Le  mot  des  ^ 
comme^je  lyi  dlt,  est  une  expression 
abregce  ,  pour  (fiielques-uns  de  les , 
une portion  deles.  II y a  des  homines 
qui  ne  croient  pas  en  Dieu  :  vest 
comrhe  sljc  disois  :  II  y  a  quelques^* 
uns  d'entre  les  hontniest  qui  ne  croient 
pas  en  Dien,  \ 

Ges  sorles   de  moils ,  qui  pour  la- 
plupart  font  aussi  la  fonction  dar- 
jicles  >v  sont  jplus  necessaires  pour$l^ 


\ 


f-   \ 


'^ 


4.^ 


\v    , 


>S 


t 


\- 


^    \ 


ttM: 


■HI 


"— «^ 


^^m 


;-t*,   ■ 


«# 


*«.A' 


')■?   - 


i<p>HiH>  !        y.  «--»f«;-' 


4 


V 


i0- 


go  Frimipes 

distinction  ties  Nonibres,    dans  Tes 
kioMics  oil  le  |jlin lel  (liiVore  peu  da 
slngurKr/lVlle  est  la  langue  franco! se, 
0^1  In  pluparl  des  |>!uriels  no  tiiQerent 
des  singiiruMS  que  par  yine  s  ajoutee  a 
ki  fin  du  mot /ft  i\xu  souvcnt  meme 
est    muelle    dans   ia    profionrialion. 
QucJIc  dlfTei-ence  y  aurolt-il  entre  ja 
vertu  el  les  vertus  ,\e  vice  el  les  vicejf , 
le  vin  el  les  vina  /iuie  vie  et  <les  vies  ,51 
Ic  singulierel  Ife  plurlel  n'elolent  dis- 
tingues  Tun^c  lautre  par  lenfiploldes 
nx6isU,la,leSrUn  ,  des?  A u  con- 
tra! re ;  dans  quelijues  langues  o^  \es 
forrnes  du  pluriel  sont   plus   dlslln- 
guees  do  teUesdu  singulltr ,  I'arlicle 

est  le  m^me  pour  lous  les  N ombres. 
Tel  est  I  article  invariable  des  Ar^bes , 
al ,  el  celui  des  Anglois  ,  ihe  ]. 

Les  Prdnqms ,  aussi  bien  que  hs 

Noms  app(ill^lifs ,  d^signenl  les  elres ; 

ils  doLyenl  ioiit  aussi  ^trcsusceplibfes 
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de  Grammmro  gemrale.  gi 
de  r^iinlr  »t  iKlt'e  '\\i'\\s  presenlehl 
cello  du  Nombre.  AuSv-^i  {♦'urs  forrnel 
sonl-(*lle!s  dilFereiiles  pour  lo  siriguller 
el  le  pluriel.  Dans  la  plu[)art  dcvS  Ian- 
,gues  memo  ,.  le:  Fronoms  singuliers 
sonl  des  mols  absolument  dilTorens 
de  ceux  qul^xprimenl  le  pluriel.  En 
fran^ois ,  je^  Pronom  singulier  de  la 
premiere  personne »  n'a  aucune  rea- 
semblance  avec  noi« ,  Pronom  pju*  ' 
riel  de  la  premiere  personne;  (u, 
Proi^m  singufief  de  la  seconde  per^ 
aonne ,  rie  /essemble  pas  davantage 
♦vaMS,  Pronom  pluriel  de  la  mem^  / 
perSonne.  Quiiilnl  ,au  Pronom  .pluriel 
de  la  troisi^me  personh^;,  1/5,  elles  ^ 
il  esl  formed  du  singulier ,  par  Taddlv 
lion  d'unc  5  a  la  maniere  du  pluriel  de 
la  pjuparl  des  Noms. 

Los  Adjetl ifs  prennen^  aftssi  ditte-r 
rentes  terminaisons  pouj^  distiiiguei* 
les  NomVrcS.  Cq  nest  pas  que  par 
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,eux-mcmcs  lis  soieiit  susceptlbles  cle 
reunir  a- 1  Idee  quils  expi'lmenl  telle 

.  du  Nombrt\;  cai'  lis  ne-signihenl  point 
par  cux-inemcs  des  el  res ,  ei  Von  ue 
peul  eompter  qiVeleS  elres  ;  inals  jeur 
deslinatfon  elant  de  se  jolndre  aux 
Noms  pour  en  modifier  la  .significa- 
tion ,  les  different es  forme.^  dont  ils 
sont  suseeptlble^iiesont  qiiedessignesf 
qui  sen'ent  a  faire  reconnoitre  plus 
facilcment  Ics  Noms  auxquels  on  doit 
les  rapporter.  C'esl  ainsi  cpie  Tori  dit 
ausingulier  royaf  el  au  plu r iel  royai/x; 
par  exem[>le  :  Je  sceptre  royal  et  les 
omemens  royaiix:,  -  ' 

C?^pcndani  iLy  a  des  langucs ,  telles 
que  I'angldis ,  Ic  persan  ,  le  lure  ,  oi!i 
les  Adject ifs  ne  changent  point  de 
terminalson  ,  soil  qu'Ils  se  rapporlerrl 
aunNornsIngidlerouci  unNomplurieL 

.      J[  en  fhut  dire  autant  du  Y^rbe. 
SI  Ion  y  distingue  ordiiiair^tn<^"t  h 
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^  de  Orammaire  gMralc,       93 
plurlel  dii  singulier ,  et  .si ,  dans  quel- 
qnes   lanc^^ues ,   [{  ^  aussi  Je  Nornbre 
duel,  ce  iVesi  pas  q„e  eeUe  dKsh'nc- 
tioii  d^  nornbies  apparlienne  propre- 
ment  aa  Verbe,  qui  ne  ^fg.nfie  v\(n 
que    I  on   pu fsiJC    nombrer.    Maf^   le 
Verbe  devant  servir  a  Her  le  Snj.fe 
avec  rAlhibut,  par  I  idee  de  icxis- 
tence,  ces'dinerences  de  Nombres  , 
(lonl   Je  Verbe  est  suseepllble ,    .ser- 
vent  comme  dc  .sio;nes  pour' reeon- 
noil  re  le  Sujet  et  Je  Verl)e  qui  5ont 
«n  rapport  liin  avec  I'aufre.  Ainsi  je 
^'^s  en  franeois  :  Mon  cheval  cstjcune, 
^i  mes  chejaux  sota  jeuncs.     • 
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Dcs   G  E  N  R  E  s. 


Genres  MascuUn, Fcmlniit , Neuireet  ■ 
Commun.    G>mres  Jcs   Vronoms  , 
Jes  Adjitclijs  eldesVerhes. 

L.A  nature  a  elabll  ilaus  les  animaux 
d  une  menie  espece  la  di«6tinclion  cks 

deux  sexes  ,  du  male  et  de  la.femelle. 
^      CeUe  dUlluclion  doit  necessairement 

luiee  [>ar  le  langage  ,  mais 
\\y  a  dlvcises  nianieres  de.  le  fairc. 
L'une  consiste  ii  ajouler  au  nam  de 
1  animal  un  mot  qui  ex|>i  irne  son  sexe , 
comme  quand  nous  disons,  /.-  perro- 
quel  male,  li^ perroquet Jemelle.  Un|j 
autre  mani^re  est  de  donner  au  Tnife 
cl  a  la  femell^  de  la  meme  espeye 
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fie  Gratnmlaire  gdn^rale.  9S 
<1ps  noms  (iirforcuis  ,  comnie  le  tan-- 
reaii  ei  la  vm he  \le  holier  ot  Icvhre^ 
bis..  La  Iroisleino  nranlrrf  rrtiisislr  on 
iin  chaiigomciit  dans  ja  lornie  on  dans 
Ja  ItMrnlnalson  du  nom  ,  au  rno>on 
dnrjuel  le  nom  du  m.-ile  drvlnit  rt  Ini 
de  la  frmclle  ,  romme  dans  les  mots 
hup ,  louve ;  chien  ,  chienne  ;  chat , 
chate;Hon,  Uonne.  Cos!  proprenient 
cette  dernicre  nianit^re  d(*  disllnirner 
les  se^^s,  rjnci'on  appelle  Genres., JjOs 
mOls  qui  designenl  le  sexe  male  sont 
du  Genre  mas'cuUn  ,  nux  qui dosi- 
flrnenl  le  sexe  femelle  sonl  du  Cenrc 
f^miriuf! 

Un  grand  hombre  d'elros  n'ont  nu- 
cune  dinercnce  de  sext? ;  leLs  son!  les 
pierres  ,  les  melaux  ,  les  ashes  ,  elc.  II 
peut  done  j  avoir  un  Genrp  desline  a 
Pl|acli' riser  les  etrc^s  qui  n'oni  f)oint^ 
de  flexe.'  (le  Genre  cxisle  irll'eelive- 
mcnt  daii5  qUelques  iangues  ,  el  on  le 
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9^  DE    PRONVNTIATIONE 

mis  cuperem ,  vt  nonfolum  in  Utim ,  fed  (if* 
mat  em  A  lingua  (Jimplicitatem  ilUm  feqmti) 
t ant  am  religionem  fcrupulofis  illis  ac  nimis 
fuperflitiofis  omnino  relincjueremm.  Quodfi 
fierety  magnifica  doniinatio  veftra ;  vos 


taloYumtitulispofilimintoverterentur. 

PoflTeffiuah^cmafculina  mon^ton, 
fbrij  quomodo  applicanda. 

r^  Alii  euphonic  ac  fuauitati  dummodo  in^ 
^^  Jeruiant  yfolcecifmum  committereparui 
faciunt :  it  a  vt  mafculinum  cum  fceminino 
iungere  non  vereantur  ;  nam  cum  ordint 
fyntaxeos  dicendum  ejfet : 

ma  ('amc,        ']  anima, 

ta  J  arbalefte,  ^balifia^ 

fa   ]  hoftcffe,    ^ho/ffes, 
Imilkvic:  j  i^offthrda: 

tamen  ad  euitandum  nimium  hiatum  iungi- 
musy  nion,  ton,  fon,  omnibtis fosmininii k 
vocaliincipientibmi  die  ergo 

mon  r  amc, 

ton    J  arbaleftc, 

fon    }  ^-^""^f^; 
\^  arciUeric; 


iio  DE    PRONVNTIATIONE 

Antifiii/L  nrthfierr/thhia..         PJpotfivit.nvtAvwi 


LINGVO   GALLIC^    LIB.  11.       j^j 

^fic  de  al^s :  dicimm  tamen  mamic ,  men  a^ 
mica :  tamie ,  tna  arnica :  i  amic ,  fiia  amicai 

chnalioqmndicendumejfets  ta  ramie* 

Me^  te,  {e,  le,  vou^* 

HAEc  monofyUahafiecjnmtius  verhopr^^ 
ponuntnr :  vi ,  je  voux  prie ,  ^^^  ^^  rogoi 
jc  tc  commande ,  tibicommendo :  il  me  bai^ 
me  verberat :  Pierre  fc  coutroufle  ^  Petrus 
irafcitur :  jc  Ic  fcffcray ,  ^'/K^;^  verberihus  af- 
ficiam :  ii  fe  mocque  de  moy , meirridet:  jc 
liic  ry  dc  toy ,  u  irrideo :  veruntamen  vbt 
quaftiofit,  dicimm ,  que  dites  vous  ?  quiddi^ 
cis?  etiamfivniloquamur :  que  fais  tu  ?  grW 
yi^^  //^  ?  comment  vous  porter  vous  ?  vt  va-^ 

ies  ?  nut  cum  imperamus ,  dicere  folemus  le-« 
vez  vous  ?  fuY^e :  batcz-lc ,  veybera  ilium ^  - 

Nous&vous^ 

Cp^m  biiy  nous,  aut  vous,  in  eodem  inem* 
byo  refems^alterum  mminandicafm  ti^ 
bifit^ahertmveroaccufandi:  vt  nous  nous 
lav'ons  ^  nos  lammus  nos  ipfos :  nous  nous  en 
aiions ,  nosabimus :  nous  ne  nous  itiocquons 
paiBe  SQWs^ms  non^Hmiicmii^ :  voiis  voii* 
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mocquez  de  moy ,  me  irrides  :  vous  cour- 
roucez  vous  ?  tYAfcerUne  ?  fi  vous  vous  moc- 
quez de  moy ,  je  me  mocqueray  dc  vous ,  fi 
me  irrideas ,  te  irridebo :  vous  vous  fcrrez-la, 
illicfedebU.  ..%_  ^^  ^■-  ■■...'- ^m^ 

.^Noz^  &  voz,  noftres,  & 
;^^  voftres. 

QVatHorhacfoffefm  eandem  hahent  fi- 
'gmficatiofiem^etfidiuerjummconftrth' 
Bione  obt  meant  locum :  it  a  vt  noz ,  c^  voz, 
femper  fubfiantiuo  praponantur  hoc  modo: 
aimons,  non  fculcmcnt  noz  amis,  ainsauflfi 
noz  cnncmis :  amemta^mnfolum  amicos  no- 
Jlros ,  fed  (^  immicos :  poflcdcz  voz  amcs 
en  toutc  paciencc ,  popdete  animas  veftras 
in  omni  pat^entia :  Nous  fommes  tellcment 
aflbciez,  que  noz  bicns  font  voflrcs :  ct  Ics  vo- 
ftres ,  noftrcs ;  itafumus  coniunEti ,  vt  nojlra 
bonajint  veftra,  &  vejira,  noftra :  item  pro- 
mifcue :  ce  Ibnt  noz  amis  et  Ics  voftres ,  funt 
noflri  amicidrvejlri:  quibm  exemplis  vi- 
de s,  noftres,  &yo^xt%,femperpofiponijub- 
ftjintiuo :  vt  apertius  hie :  l^s  caus  ct  foreflz 
font  voftres  et  noftres  :pgnaajuarum  acfju 
iw  vefirafunt  ac  nojira,  '  « 
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^,  De  relatiuis. 

NI  exciait  memoria  pauloantedikimus^ 
le ,  c^  la,  miculos  ejfe :  quos  (^  hoc  loco  ^ 
reUma  reperieswtftdicas^  oii  eft  Monfieur? 
vbi  eft  DominmUlter  refpondet :  nc  le  voyez 
vous  pas  ?  fionne  ilium  vides  ?  jcle  voy ,  //- 
lum  video :  j'ay  perdu  mori  manteau ,  amift 
pallium :  diets ,  jc  Tay  trouve  ^  //7/^J  inuenii 
faitcs  ccia ,  ^(?f  y^r :  ;c  Ic  feray ,  idfaciam: 
je  Tay  fait ,  id  feci :  que  dites  vous  dc  cefte 
fame  ?  quid  diets  de  hac  muliere  ?  jc  la  tiens 
pour  chafte ,  HUm  caftam  teneo :  jc  la  loue 
fort,  illam muUHrn laudo :  k  Taime  commc 
moy-mefmc ,  Ulam  vt  meipfum  amo :  y,  ad-  ^. 
uerb^  etiam  refert  locum  cuius  ante  a  [a- 
Ba  eft  mentio :  vt  Mon  pcVc  eft-il  en  la  mai- 
foil  ?  eft  ne pater  domi  ?  rejpondemus ,  ouy,  il 
y  eft ,  iU^iUic  eft:  il  n  y  eft  pas ,  npnillicefti 
allez  au  temple ,  ito  adtemplum :  jV  vay ,  //- 
iuc  eo  :  nc  vous  fiez  pas  au  mefchant ,  impio 
fiefidito ;  il  n  y  a  point  de  fiance ,  mlla  eft  tbi 
fides:  en,  treshabetjigmficationes:pfimo  En.triaf!. 
enim  rem  ante  di£lamrepetit :  i/^,preftez  S*"  *^"' 
moy  dc  Targent ,  mihi  pecunias  cgmmodato-^ 
dicimus ,  vous  en  aurcz ,  fi  j'en  ay ,  habebis^ 
Jihabeam :  vous  en  avez ,  jc  le  f^ay  bien ,  hA-- 
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bes^fatU  idjcio :  vouJez  vous  du  pain ,  du  vin  * 
de  la  viande  ?  vupmcm ,  vimm,  cibum?  re-^^ 
Jpondes^  je  n'cn  veux  point ,  nolo :  donnez:  civ 
a  laqucs.  Hk  vides  quofnodo^  en ,  refer  At  id 
de  quo  loquebamur:  ac  proinde  valet  acji  di- 

ceres  ydalacobo  ex  ilkredeqmloqueris. 

Aliqmndo  ejl  frapojitio :  -r/r ,  j  ay  dcmcu- 

En,  pr«-  re  tout  le  jour  en  la  maifon ,  toto die manfi 

domi:  lej  bons  font  efprouvcz^comme  Tor  en 

la  fornaife ,  probmtur  boni ,  velut  aurum  in 

forna,ce.Aliqmndoy^x\yiungitur  verbis  mo- 
ttimftgnificmtibus :  vt ,  il  eft  tombe  en  Tcau 
cecidit  in  aqmm :  il  eft  venu  du  del  en  terrc, 
venit  \  ccelo  in  t  err  am :  il  s'cn  eft  alle ,  abut: 
jc  vay  en  France,  en  Elpagnc,  en  Italiv*,en  Al- 

Icmagnc ,  proficifcor  in  Galliam^  Hiffaniamt 
Italiam^Germaniam. 

Leur. 

mi- 

C'^Via  hocpronomen  diuerse  accipitur,  di- 
^  uerfum  tdcirco  huic  depgnauimus  lo- 
cum :  vt  cum  fit  relatiuum,  ad  hum  refertur 
fvfi$m :  Dieu  a  tant  aime  Ics  homes  ,  qu'il  leur 
adonne  fon  filz  a  rancon,  ita  Detts  dilexit 
Jjomines ,  sut  illU  filiumfuum  in  redemption 
nem  dederit :  le  Roy  a  appcle  fds  confeilliers 
en  leur  difant  &c .  Rex  convocauit  confilia" 
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rhs  fuosillisdiceiido.    - 
C^;»  4r//(?/»  eft  pojfepmmjjoc  exemploper-  tcur,  pof 

r/W^i" :  a  qui  cfl  cefte  maifon?  cuim  eft  h^c  fcfliuum. 
^w^?  ^/V ,  c  cfl  la  noftrc  ct  la  leur ,  ;^(?/?r^  ^^ 

tllorum  eft :  /^^^  hoc  loco ,  quomodo  (^  reh- 
tionem ,  ^foffejiionemfignfficet :  Dicu  ap- 
pcUcra  toutcs  nacions  devant  foil  fiegc  judi- 
cial,  et  Icur  rcndra  felon  Icur  loycr  c|  dcfcrte,  % '- 
Dens  fedens  pro  tribtmali  omnes  mtiones  eo^ 
uocabit ,  illh  redditurusfecundumfmm  me- 
ritum :  cut  ft  addas ,  s ,  facis  pojfeftimm  plu- 
r del  fie  y  pourquoy  fc  tormentcnt  fi  forties 
niondains  ?  cur  fic  tumultUAntur  mundam  ? 
les  vns  pour  leurs  richcffes^les  autres  pour  leurs 

dignitez  ct  offices  :  alij  propter fuas  diuitias^ 
alij  propter fuai  dignitates :  ^s  mefchans  font 
punlspour  leurs  offcnCcs ,  fielerati  propter 
fuafcelerapumuntur.       J-v  v,  . 

Defubftaiitiuo/'*  "; 

GABvte^Jtaliordwemmtur£jequuti, 
frequentiusfiibflantiuumpriepomnt  ad- 
teStiuo :  quod  ex  aduerft)  Angli  cr  Germam 
faciunt :  vt ,  du  pain  blanc  ypa^is  alhm :  de  la 
chair  crue ,  earo  cruda :  la  maifon  dc  Ichan, 
domf^  lohannu :  veruntAtnen^  bon,  niauvais, 
bcl ,  bqllc ,  petit ,  ^um  quibufdam  alp ,  fub^ 
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fiantitiopupomntur :  i;f ,  vn  bon  home,  vne 
mauvailc  feme :  vn  petit  pot ,  paruum  poculn. 


il 


\ 


Non,&ne, 

CFm  aliquidnegamuSy  duabus  his  part  uu- 
lis  vtimurinon^  (jryV\t:fed  diuerfa  ratio- 
ne : qmndoquidem,  non, abfolut^e negatfwe 
AdimSlo  aliquo :  vtj  avcz  vous  fait  cela  ?  hoc 
,  vefecip  ?  rejpondes  ,  non  :  Monfieur  a-il 

foupe  ?  BQmtntis  cosnauit  ne  ?  non  "•fojfu- 
mm  tamen  adder e  ad  maiarem  confirmation 
pem^  il  n'a  pas  encor  foupc ;  nondum  coena- 
ISigna  nc-  uit.4t  veto  hac  fyllaba^  nz^fqla  necjuit  nega- 
g^tioms.  ^^^y^^  illafismper,  aut  eerie  frequent ius ,  cum 
aliqua  harum  vocum  ^diunStam  inuenies : 
point,  pas,  ricn,  nql,  perfone,  aucun ,  fauioyc, 

onques,  iamais :  exempla^  h^c  omnia  patefor 
ciant :  jc  nc  vcux  point  de  cela ,  hoc  nolo :  tu 
ne  dis  pas  ce  que  tu  penfes  ,  non  diets  quod 
cogitas:)^  nc  voy  ricn ,  nihil  video :  nous  nc 
voyons  nul  danger  en  cela ,  nullum  in  hoc  vi" 
demtis periculum :  je  ne  blafme  perfone  ,  w- 
ptinemtaxo :  jc  ne  trouvc  aucun  lequcl  s'eftur 
die  plus  au  profit  de  fon  prochf  in ,  qu  au  fien 
propre ,  neminem  inuenio  qui  plus  pro^cimi 
(omodo^  quampropriofiudeat  :jc  ne  fauroye 

tant  boire ,  fantum  biberc  nequeo :  il  nc  vcit 

'     pn- 
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onqiics  ny  camp ,  ni  bata*ilc  ,  ffeque  exerci-- 
tun: ,  nedum  pr^iium  vidit  vnquAtn :  je  nc 
parlay  jamais  de  vous ,  de  te  nmqmm  laqtm- 
tusfum :  in  quibus  loquendi  formulii ,  fern- 
per  verbum  inter ,  nc ,  c^  alijsjignis  coUoca-  Nota. 
turn ,  reperies :  'Vt ,  jc  nc  dy  ricn ,  nil  dico : 
il  nc  vous  oit  pas ,  non  te  audit :  nous  nc  fer- 
vons  point  Dieu  commc  nous  devrions ,  non 
inferuimus  Deo  vt  debet €mU6 :  ac  fie  dc  reli- 
quishuiujhiodivoeibf^itidicato. 

Dicito  tamen,  Ucfcripture  uc  pcut  mcntirj 
Scriptura  mentiri  nequit :  potes  tamen  ad^ 
derey  point,  mt^  i^zsyfilubeat. 


^^ 


De  nominum  Gallicorum 
comparatione. 


^\-^^-% 


Ki'^H 


f^Omparamus  nominaperhi€cJigna:i^\\xs^ 
^&j  trcs :  vt,  plus  ^fitfignum  comparati- 
ui ,  tres ,  vero  fuperlatiui :  hoe  modo :  fage, 
fapiens ;  plus  fa^^c  yfapientior :  trefvfagc ,  J^- 
pientipmm :  beiu ,  pule  her :  plus  beau ,  puU 
chrior  :  trcf^hczu,  pule  herriwu^  :  qua  in  re 
Anglifunt  multo  nobi$  eopiofioresjjpuippe  qui 
propria  eomparatiua  ae  fupelatim  haheant. 
Nihilomintu  tamen  hdte  peculiar  e  Jibi  com^ 
par^iuum  vendieant:  bon ,  bonus:  mcjllcur,  Bon. 
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melioY^  bonne,  ^^,v^  ;  mciUeurefamc,  mC'- 
Hot  mulicr :  hem ,  mauvais ,  malus :  pire, 

Mauvais.  peior:  mauvaifc  fillc,  maUpuelk:  cefte-cy 
eft  pire ,  h^c  ejlpeior :  cclle-la  eft  la  pire  dc 

Pf tit,  toutes ,  i//a  eji omnium pepm a  :  petit ,  par- 
uus:  moindre,  minor  \  lemoindre  dctous, 
omnium minirmts :  item  dicimm^  vous  di- 
tcs  bien ,  tu  bene  dicis:  vous  dites  miculx,  tu 
dicis  melius :  il  dit  le  mieulx  dc  tous ,  omnium 
optime  dicit.  i^cjimiliter  difcurrerepojju- 
mm  per  omnes  omnium  verborumperfonas: 
vfy  je  mange  :  edo :  je  mange  mieu|x ,  edo 

monitio!^'  ^^^^^^  \  J^  ^^''  '^  ^'^"J^  ^"  "^^"^^  y  P^rbel^ 
Ve  dormio :  in  quibm  cauebis  ne  in  commU" 

nemincidaserrorem :  vt  loco  cecy  eft  mcil- 

\Q\xXy  hocmelimeft:  ^/r ^  plus  mciUeur. 

De  nominibus  heteroclitis. 

/^  Onfueuirnm  ex  numerofingukri  adden- 
^^do,  s,  vel  X ,  f AC  ere  pluralem :  vt  po- 
inty homo:  homes,  homines:  couteau ,  cha- 
fteau ,  cultellm  :  cafieHum :  d/c  coutcaux, 

chaileauxih^ecverocommunemjpernunfre- 
gulam ;  ceil ,  vicil ,  genoil ,  pore ,  oculm:  ve- 

tultis  :  genu :  pore  us :  quandoquidem  obfii^ 
nate  banc  introduxtrunt  pluraliiatem :  vt 
dicas ,  ycux  ,  vieux  ,  genoqs ,  pourceaux  ; 
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rf«W^  ^«o^  nommftngukm  in,  al ,  yi«-  N°^»n» 

unt  fluralia  in,  aux:  -y?,  metal,  animal, 
chcval :  d/c    metaux ,  animaux ,  chcvaux :  » . 

fnetalk^animalia^cahallL  Excipiestamen 
bcflail,  ^^/,  bcltial ,  e-^  gf«o^  mllumformet 
flurdem.  i       -        ^ 

(^9  verba  in  future  indicancli  con- 

,,.    tradioncm  admittant. 

'■■•■''       . 

AT*  non  jinguUri  quadam  dexter  it  ate 
verba  contrahimm ,  /^^  tf^  membrum 
ipfum  aliquando  decurtaPhm :  vtpro ,  jc  dif- 
fereray,  donneray,  laifl'ereray,  dcmouray,  me- 
neray ,  oyray ,  dkimus ,  difFerray :  differ  am: 
dom^y/dabo:  lairray,  relinquam:  demour- 
ny,  manebo:  marray,  ducam  :  orray,  au- 
diam.  Nee  nonAulici  dicunt^  avoc  jouc  >lu-  ^"^*"- 
fiftine?  avoobu?  bibijlipe?  avoo  gagne? 
lucratus  es  ne?  cum  alq  dicat,  avex  vous  jouc  ? 
&ic.item  ^  mnverenter  dicere^(ooh\zncC' 
la  "^prOy  f§avez  vous  bien  ccla  ?  hoc  ne  mjlt  ? 
hoo  fait  ccla  ?  loco  ave^  vous  fait  cela  ?  hoc  ne  ^ 

fecijii?  Ic  ibo  bienP^^-^^lc  fcavcz  vous  bien?  id 
ne nofii  ?  proface ,  loco ,  bon  prou  vous  face, 
pro^t  tibi.Qui  igitur  excuduntf^'^^^ipro^Q^'  ccft  &cc- 
ftc :  ahillis  difcere  cuperemqmrationehanc  ^^-^F^"^ 
prolat$onem  defender  epopnti  Atcimmemm^  iiratiuum. 
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ftomCj  ffte  howo:  fte  fiimc ,  ifta  mulier :  tout 
a  ftcurc ,  hacipfa hora ;  idefi ,  iamiam :  ap- 
pclcz  moy  ftapprcntif,  adme  accerfito  hum 
tironem :  quacum ita^fmt^  necejfe  habemus 
ham  retimre  fcriptiomm :  ceft  home ,  ceftc 
fame :  a  ccile  hcure  :  qmndoquidam  mnnul" 
//,  fiulkmhlc  faciunt  c6ntraBiomm\  etfiin 
fua  phraft  eloqf$entes  habeantur :  in  qm  h- 
quendi  formula  ,  videmur  Italos  imitari: 
dicuntenim^  ftamane ,  fro  quefta  mane; 
fta  fera ,  pro  quefta  fcra ,  aftora ,  loco ,  a 
quefta  hora:  %oo»mam :  hoc  vejperi:hae 
hora :  itemdicunt ,  ftu  vuoi  ^fro  fc  tu  vuoi: 


■>*.-'*; 


'  De  verbis  in  gencre. 

QVandoquidem  diuerfi  grammaticarum 
*gallicarumfcriptores  de  verborum  va^ 
riatiom  ,  prafertim  vero  Stephanm  at  que 
Pilotm  yfatUproli^ce  fcripferunu  nihil  aliuA 
a  me  expeSiabit  leHor ,  ni  forte  hie  difcat 
omnes  frimas  ac  fecundas  perfonas  modi 
imperandifuo  nominatiuo  priuare :  vt  dicat^ 
aimcs ,  ama :  jouoiis ,  ludamus :  buvcz ,  hi- 
bite :  caueat  igitur  die  ere ,  jouons  nous :  bu- 
vczvous;  nam  inhuiufmodi^  nominatiuus 
faiis  fubintelligitur :  niji  fortajfe  dijlribi$* 
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tm  loquArU,  qmdraro  admodum  acciditi 
vt,  lis,  toy,  et  j'cfcriray  -.lege  tu,  &  ego 
fcribm :  itertm :  vous ,  tcncj  you?  la ,  ct 
nous  icy :  vos ,  illicpte,  ms  vero  hte. 

Quot  modis  verba  omnia  mu- 
tarepoteris,      \ 

V5  fT^  frequentique  U£tione  inuems 
verba  mfira  qmtuor  induere  loquen- 
di  format :  frimam  fer  affimmonetn  vt, 
je  ly,  lego :  fecundam  per  mgathnernvt^ 
je  nc  ly  pas ,  non  lego:  tertUm  per  inter-- 
rogationem  vt ,  ly-jc  ?  iego  ne  ?  vltima 
denique  habet  amexam  negationem  vt, 
11c  ly-jc  pas?  mnnelego  ego?  Sedexetn- 
plumper  omnesperfoms  difcurrem  mvenies 
in  mho  libello  de  verbU  coniugmdU.  • 

Tempus  prefcns^        * 

jc'dors^  ego  dormioi 

jc  nc  dors  pas ,  ego  non  dormioi    -* 

,1     Aoi')z'^  dormioegoi 

nc  doYS'jc  fzs}  nonm  dor mio  ego? 

tu  dors ,  ff^  dormu : 

tunc  dors  fzsyfu non dormi^ :  ^ 
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Cur  pro* 
nuncies . 


ri 
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V       dors-tu  ?  dorwu  tu  ? 
>        nc  dors  tu  pas  ?  ^op^  dormutu  ?  \. 

Etjtcdealijsper  totum  indie  at imm  folumx 
nam  reltqui  modi  foUm  admittunt  adfirma^ 
tiuam ,  cr  negAtimm .  Si  integra  verba 
coniugare  velU  ,  vide  tra£iatum  mfirtim 
de  vcrborum  coniugatione  Gallicoangli* 
cam :  in  quofojlquam  te  exercuem ,  thema- 
ta^omniumverboYum^  cumpr^teritis  (^fu- 

turiimodi  indicandi  petes  ex  mfiro  Dicfia- 
wrio. 
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ct  verfc7,  dc  Icauc  dedans  le  lavoir. 
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V I A  verb  hadenus  theo- 
ricam  tradauimus,  nunc 
praxim  ledore  noftrum 
doceamus :  vt  non  Ibliim 
fcientia ,  fed  &  opere  &  fado  Gallus 
appareat.    Vt  igitur  eundem  veluti 
Dergradus  quo  volumus  euehamus, 
lie  quatuor  orthographias  modos 
oboculos  ftatuemustantiquorum  vi- 
delicet, neotericorum,  noftrum  fcri- 
bendi  modii :  vltimus  denique  quo- 
modohacc  omnia  proiiuntiari  debe- 
ant  peruenuftedocel  )it.Dialogifinus 
igitur  quidam  familiaris,horum  om- 
nium {pecimen  edat.     In  quo,  non 
Latin  ae  linguse  venuftatem  aut  pro- 
prictatem  examinabis  ,  quia  fermc 
verbu  verbo  gallicum  reddidimus, 
fed  ad  tuam  collimans  metam,  difci- 
togaUiceloqui.  *  .^^ 
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'  Btrmm  mane 

impewat  tibt 
VetiT  domine 

mi. 

Vomine^Deus 
tibi  donet  bo" 
nam  longamqj 
*vitam. 

yt  vales  hoc 
mane? 

T(on  ltd  qui* 
dem  vf0elie, 
jfn  agirstaftff 
?(p,  laut  Deo: 
itt  ncqufm 
dormire  totam 
fioSiem, 
S^idha?qu'td 
imfedimento 
fuitf 

Eratjtquidem 
ub/cmes  me* 
lodefque,  qui 
Santa  cum  me- 
Udia  iuxta 
domum  cane^ 
ham ,  a  media 
noSie ,  ad  oh- 
roram  vfque, 

Equidehaud 
lUos  audiui, 

jilsum  certo 
dormisfomnu, 

Herifero  af' 
fottu  tram. 


no:    IDE   PRONVNTIATIONE 

Antiquaorthographia.       Neotericorum. 


DIcu  vous  doiiit' 
boniourMonfieur. 

Monfieur,Dicu  vous 
doint  bonne  vie  ^ 
&longue.     '  ' 

Comment  vous  por- 
te2L  vous  a  ce  matin  ? 

Non  pas  fi  bien  com- 
me  ic  vouldrois. 

Aucz  vous  cfte 
malade  ? 

Non,Dicu  foit  loue: 


■r\Ieu  vou'doin'      * 
•■^bon  jour  Monfieur^ 

Monfieur,Dicu  vou* 
doin  bonne  vi' 
c '  longc. 

Comman'  vou'  por- 
te'  vous  a  fc  matin? 

Non  pa'  fi  bien  com* 
me  je  voudroc. 

Aue'  vous  ete 
maiade  ? 

Non,Dicu  foe''loei 


mais  ie  nay  peu  dormir  ni^ '  je  ne  pu  dormir 

toutc  la  nui6l.  toute  la  nuit. 

Pourquoy  ?  qui  vous  Pourkoe  ?  ki  vous 

aempcfchc?  aampeche?  . 

Certes  c'eftoyent  les      Certe*  c'etoe '  Ic*'    . 

mcneftriers  &  ioueurs  mcnctriers  e '  jouer* 

d  mllrumcnts ,  qui  d'inftrumans ,  ki 

iouoyent  fi  melodicu-  ioue'  fi  melodieu- 

fement,tout  au  pres  dc  zemant,tout  au  pre '  de 

ma  maifon ,  delpuis  la  ma  m^zon ,  dcpui'  la 

minuidl:,  iufques  au  minuit ,  jufkes  au 


poin6l  du  iour, 

Vraycmcnt  ie  ne  les 
aypasouis. 

Certes  vous  dormez 
bien  profondement. 

Tauois  bien  beu 
hcrlbir ;    crfoir. 


poin'  du  jour 
Vr<?man'  je  ne  les 

e  pas  ois.  * 

Certe'vou  dorme 

bien  profondemant^ 

lauoc^s  bien  bu 
yr  au  foer  :  c'rfoer. 


'* 
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LiNGViE   GALL 

DIcu  vous  doint 
bon  jour  Monficur. 
Monficur,Dicuvcus 
doint  bonne  vie 

cc  longuc. 
"Comment  vous  por- 

tcz  vous  a  ce  matin  ? 
Nonpasfibiencom- 

mejcvouldroye. 

Ave?  vous  eftc 

maladc? 

Non,  Dicu  foit  louc: 
mais  je  n'ay  peu  dor- 
mirtoutclanuict. 

Pourquoy  ?  qui  vous 
a  cmpclche  ? 

Certes  c  eftoycnt  Ics 
mcneftricrs  et  joueurs 
d^inflTuments ,  qui 
jouoyent  fi  melodieu- 
lement  tout  au  pres  dc 
ma  maifon  defpuis  la 
mlnuict ,  jufques  au 
poinct  du  jour. " 

Vrayement  je  ne  Ics 
ay  pas  ouis.     ? 
Certes  vous  dormez 

bicn  profondement. 
Tavoye  bien  bcu 

hieraufoir:    erfoir. 
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tModm  loquenM. 

DIeuvoudoin  Cur,s,&t, 

bonjourMonfieur.  hicrclinquS- 

^M      r  r\'         _   tur,videfol. 

Monlieur,Dieuvou      ' 
doin  bonne 
viclonguc.  •         , 

Comman  vou  por- 

te  vouza  ce  matin  ? 

Non  pas  fi  bicn  com- 
me  je  voudroe'. 
Avevouzete 

malade? 

Non,  Dieu  fo^  louc;  Vide  hoc  c, 

mai  je  ne  pu  dormir     ^oM5. 

\       *.  Vide  qui  nay 

toutelanuit.  ponuncic 

Pourquoy  ?  ki  vouza  jur^foi.67. 
ampefche?  » 

Certes  c<?tocc  Ic        Examinacur 

menetriers.joueur     ^^^^^ 
dinftrumans,  qui 
jouoc^  fi  melodieu- 
zemant  tou  tauprc  dc 
ma  mczon ,  depui  la 
minuitjufkezau 
poin  du  jour. 
Vremaii  je  lie  Icze 


M- 


pazouis. 

Certc  vou  dormc 
bicn  profbiidcmant. 

lavoe  bien  bu 
yer  au  focr:    crfocr. 


Vidc,ay,fol. 
36. 

Vide  cur,s,& 
2,  hie  (ilcat, 


m 
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Sedadrem^an 

tbvhis  eras^ 

HaudpJirum  a 

bevAt. 

Oh,  vx  nobis, 

fi  inebriemuY 

yJno, 

find  dfchf 
^ida  ciifimm 
homines,  bel^ 
htce  efficmur. 
Hei,Def4S  mi- 
hi  prophhise' 
fio :  incapi  fi- 
niviquc  pmtili 
fnediante  eiut 
^atia:  vellem 
tamen  vt  hos 
auletes  audi' 
ui]Jcm;velim' 
fmiio  quarta 
vini. 

Bquidem,  nteo 
ihdicioyUbivi 
fitm  fwjfet  te 
rapi  in  qtieda 
farddifum  ter- 
refirem. 
Cuius  nomine 
canehant  ipfi? 
quis  illoscon- 
duxertttf 
'Proceres  ton- 
dinenfes:at  dti 
hfc  confabuU" 
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Mf/qua  orthografhia.         Neofericoru^, 

Mais  a  propozjcftiez      Mcs  a  propos^cuc  \ 


vous  yure  ? 

11  ne  s'en  failloit   y 
pasbeaucoup. 
Oh^malhcLir  fur  nous, 
fi  nous  nous  enyurons.   fi  nou  nous  anyvrons 

A  quelle  c  aule  dites        A  kelle  cauze  dice' 


vous  yure  ? 
line  fan faloe*     ,^ 

pa'  beaucoup. 
O,  maleur  fur  noUs  ^ 


vous  cela  ? 

pourcc  que  d'homes 
nous  deuenons  beftes. 

Oh  Dieu  me  veuillc 
pardonner :  cc  fera  la 
premiere  &Ia  derhiere, 


vou'  cela? 

Pour  fe  kc  d  ome* 
nou  dcuenon'  betes. 

O  Dieu  me  vellc 
pardonnerr  fe  fera  la 
premier'e'  ladernierc^ 


moyenant  la  grace  d'i-   moyenan  la  grace  dl- 
celuy :  tou tcsf bis  ic       celuy :  route'  fo<^  *  j c 
vouldrois  que  reuffe 
oui  CCS  mufitiens  ,  & 
qu'il  m  euft  coufte  vne 
quartedevin* 
Certes, felon  mon 


voudroc'  ke  j'eufl'' 
oui  ce'  muzifiens,  ^* 
k'il  mu'  cou  te  vne 
kartc  de  vin. 
Scrtes ,  felon  morl 


advis^il  VOUS  euft  fern-  avis,  il  vous  u  fam^ 

ble  eftre  raui  en  vng  ble  e 'trt  lavi  an  vn 

paradis  terreftre.  paradi.'  terreftre. 

A  radueu  dc  qui  A  Taveu  de  qui 

iouoyeiit-ilz  ?  qui  Ics  joucec  ils  ?  ki  Us 

auoitlouez?     >  auocf'loues? 

Meffieurs  dc  Londies:  Mcffieur'  de  Londrcs: 

mais  ce  pendant  que  me '  fe  pandan  ke 

nous  deuifons  icy,  nou  dcvizons  icy. 


:^Ji' 
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K^uthoYU. 


Cur^  s ,  hic 

mutecur  in, 
z^vide  foLSo. 


Modus  loquendi. 

Mezapropoz  etie 
vou  zivrc  ? 

II  nc  fan  falloc 
pa  baucoup. 
O,  malcur  fur  noUs,   j)^  i^^^ 
fi  nous  nous  cny  vrons.    {\  nou  nouzanny vrons.  nota,-,foL 
A  quelle  caufe  ditcs      A  kcllc  cauze  ditc      34> 

vous  cela  ? 

Pour  ce  kc  dome 
nou  devcnon  betes. 
O  Dicu  me  veulle 
pardonner :  cc  lera  la 
premiere  et  la  dcrniere    premier^  la  dcrnicre,    Cur,e,  fflcati 
moyenantla  grace  d'i-   moycnan  la  grace  di-  ^  ?^^^^^^^* 
celuy;  toucef-fois  je        celuy :  toutcfoe  jc        vide  foUi^* 

voudroe  kc  jcuflbui 
c^  muzicicns ,  e' 
kil  mu  coute  vne 
karte  de  vin. 
Certes,  felon  mona-  Gurdiucrli 


Mais  a  propoz  eftiez 
vous  y  vrc  ? 

U  ne  s'en  failloic 
pas  bcaucoup. 
OIi^maLheur  fur  nous. 


vous  cela? 

Pour  ce  que  d  homes 
nous  devenons  beftes. 

Oh  Dicu  me  veuille 
pardonnerrce  fcra  la 


! 


Quomodo 
qu,  pronuil* 
tietur,  vide 
foJ.77. 


I 


vouldroye  que  j'euffc 
GUI  ccs  muficiens,  et 
qu'il  iiiufl  coufte  vne 
qu^rte  de  vin. 
Certes  felon  mon 


advis,il  vous  euft  fern-   vis  il  vouzu  fam- 


ble  cftre  ravi  en  vn 
paradis  terrcftre. 

A  ladveu  de  qui 
jouoyent-ilz  ?  qui  les 
avoit  loucz  ? 
Meflicurs  de  Londrcs: 
mais  cc  pendant  que 
nous  devifons  icy. 


ble  etrc  raviennvn 
paradi  terreftre  ? 
A  lavcu  de  ki 
jouoet-tilz  ?  ki  leza- 
voc'louez?  * 

Mcflieur  de  Londresi 
me  ce  pandan  ke 
nou  devizonzicy, 
H 


vocabula  fi- 
inul  iungan- 
tur,  vide 
fol.8o. 
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bulamw.ahit  p^curc  fc  paffe :  il  eft  Tcurc  fc  pafc :  i W 

hora:vt  emus        j,^jj^^  ^^  Sermon,  tan'  d'aller  au  Sermon. 
l;r:r     AUonsyquandvous      Allons  y  kan' you 

Bl  coferamus  vouldrcz ,  ie  fuis  voudrcs ,  jC  iuy 

nos  cumvoUi^  ^q^  preft,  ^o^'  prct. 

treftofum.        q>^^  ^:^^^  dit.allons.  S*  c '  bicn  dit,  allons, 

BmediBum^ 

iomus.  fTfator  fic  percontabitur 

de  via. 

^mce^'vht  eft 

'f'Pt"  f"/'  ivyf  On  amy .  ou  eft  Ic 
yJerJlu.  ^^^chctnin  dc  Pans  ? 
tlh.dktt:  Ma  fi  c'cft  vne  tcmmc  ou 
myc,  ou  eft  fille,il  dira :  Mamyc, 

^;E-  ,.      .  oucft  &c. 
2!:iy::    Moftrczmoylcche. 
Un^xrmn.        min  dc  Mouluis. 
Tionne  aber-   Nc  fuis  ie  pas  hors  dc 
tauiavUi     mon  chcmin  ? 
^^I!^l7     Mettezmoycnmon 
,t,&<cmt»c.  droit  chcmin ,  &  »c 
cifies  ajjem.   vous  donneray  vn  lol. 
togihincab-    Eft.il  loing  d'icy 

^uo,  m.Uma     Combicn  dc  licues 

numeral  hmc     '*-^"* 

ad  mhoma^  comptez  VOUS  d  icy 

gum  vfquef    a  Rouen  ? 

Babes  triami'    U  y  a  cncores  troys 

tiaria  &dmi'  jj^^^^  ^  j^^^^^ 


MOnamyotl<?'  Ie 
chcmin  de  Parys 
fi  cV  vne  fam*  ou 
fille,il  dira  .Mamyc, 

ou  c '  &c. 

Montre  moclc  chc- 
min de  Mouhns. 

Nc  fuy-je  pas  hor  dc 
mon  chcmin  ? 

Metre'  moy  en  mon 
droc'  chcmin,  c' je 
vou'  donnere  vn  fou. 

E't  i'  loin  d'icy 

a  Paris  ? 
Combicndclicuc' 

conte '  vou  d'icy 
a  Rouen? 

Ilyaencor'  tro^* 
licucs  <?'  dcmyc. 


f 


ii< 


< '.t-^t^i  it  r^^tHV. 
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K^uthoris.  tJMoitu  loqnendt. 

rheurc  fe  pafle  :  il  eft  Icure  fe  paffc :  il  le  tan  Tempi, vi- 

temps  dallerauSermo  dallerau  Sermon* 

AUons^y  quand  vous        Allonzy  kan  vou 

voudrez  3  jc  fiiy  voudrczjc  fuy        - 

toucpreft.  pret. 

Ccft  bicn  dit,  allons.        Ce'  bien  dit^allons* 

te  voyager  demandera  ainfi 
ie  chemin. 


MOn  amy ,  oii  eft  Ic 
chemin  de  Paris  ? 
ii  ccft  vnc  fame  ou 
fille,  il  dira  :  Mamye, 
ou  eft  &c. 

Monftrez  moy  Ic  che- 
min de  Moulins. 

Ne  fuy-je  pas  hors  dc 
mon  chemin  ? 

Mettez  moy  en  mon 
droit  chemin,  etjc 
vous  donneray  vn  foh 

Eft-il  loin  d'icy 
a  Paris  ? 

Combien  dc  lieues 
comptcz  vous  d'icy 
a  Roan  ? 

II  y  a  encore  troys 
licucs  et  dcmye. 


MOnamy,  oii  c  Ic 
/licminde Paris?   fj;^'^''''^^ 
fi  c^t  tune  famou  . 
fille,  il  dira :  Mamyc, 
oil  e  &c. 

Montre  mo<?  le  (he- 
min  de  Moulins. 

Ne  fuy-jc  pas  hor  dc  Qil^**  ^^etu 
monfliemin?  gnum  -,fibi 

XA      '        J  vclttfol.34, 

Mettc  moeenmon 

droc  fhemin ,  c*  je 
vou  donncre '  vn  fou* 

Et-il  loin  dicy 
a  Paris  ? 

Combien  dc  licue 
conte  vou  dicy 
a  Rouen  ? 

II  y  a  cncor  tro^ 
licucs  c  demic. 
H  i) 


fbl^quomodo 
prununtiecur 
vi4efol.73. 


Dehoc,e',fic 
(imilibus^folp 
3h 


■pipi  ,  yi|i  I.I     nnijliiiiilliiiMflim        I. 
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T^hir'  Mid- 
turn  abe^, 

temus  partcmf 
jid  fimftram> 
cum  autefer* 
ticntris  ad  al- 
tarn  arborem» 
tunc  ad  dex-* 
teramfleSfito, 
Habeo  grati- 
am:  Vale, 
"Bonus  vef^eri 
bonus  dies: 
ho  bonis  aui" 
bus:    ' 
JOetis  condu* 
cat  te, 
Itafiat. 


a 
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II  n'cft  pas  fort  loing      H  n'c '  pa'  for'  ^.oin 

d'icy. 

Quelle  main  ticn- 
drons  nous  ? 

Tcncz  toufiours  la 


dicy. 

Kellc  min  tien- 
dron'  nous  ? 

Tenez  tou'jour'  la 


maio  gauche,  tant  que  min  gauche ,  tan'  kc 
vcnicz  a  vn  hault  at-  vcnicz  a  vn  haut  ar- 
bre ,  alors  tourncz  a  la  bre,  alor  tourncz  a  la 
maindroidte.  miadrocte. 

Jlevousremercie:        He  vou  ecmcrcic:' 
1  grand  mercy: Adieu,    (.g^an  mercy :  Adieu. 
Bon  foir :  bon  iour:        Bon  foA  :  bon  jour: 
AllezdeparDieu:         Alic'dcparDicu: 
Dieu  vous  conduife.      Dieu  vou  conduizc. 
Ainfifoitil.  Infi  foA  iU 

Petiturus  potum  in 
itinere. 


UeutyOmney 

mhi  depromi" 

to  fextatium , 

fintaWy  quar» 

fam  vini, 

Maxime  vero 

Vom'me:t]uale 

*vmum  placet 

bibere  ?  albut 

an  fubrubri* : 

tUge, 

TifhH  refert. 


HOla,  mon  amy 
tirez  moy 
rchopine,^ 
vne^  pintc,    ^de  vin. 
C  quarte,  ^ 
Ouy  dea  Monficur: 
quel  vin  vous  plait  il 
boire  ?  du  blanc, 
ou  du  daretPchoififlez. 
Cc  nVeft  tout  vn. 


HOla ,  mon  amy 
tire  moc 
r^chopine,"^ 
vnc-^pinte,     >dc  vin. 
CKarte,     3 
Oui  da  Monfieur: 
kel  vin  vou'  plct  il 
bocre?  du  blanc 
ou  du  clar<ft?  cocziflcs. 
ScmV  toutvn 

AHth$*' 
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i^uthoru.  mdodus  loquendi.    ^ 

A\  rfcft  pas  fort  loin         II  n<f  pa  for  loin 

aicy.  dicy. 

Qu^cllcmainticn-         Kcllc  min  ticn- 

dronsnous?  dronjtious? 

Tcncz  touf-jours  la        Tenf;  tou-jour  la 

main  gauche ,  tant  que  min  gauche ,  tan  kc 

vcnicza  vnhault  ar-  vcncx  avn  haut  ar- 

bre ,  alors  tournez  a  la  bre ,  alor  tournez  a  la 

mahin  drohitc.  mm  droctc. 

Cjc  vous  remercic:  Jlcvouremcrcicj 

7,grand  mcrcy;a  Dicu«  7.  g^^"  mercy ; Adieu: 

Bon  foir:  bon  jour :        Bon  fo^r  •  bon  jour; 

Allez  dc  par  Dicu:         Alle  de  par  Dieu:  , 

Dicu  vous  conduifc.       Dieu  vou  condui2;e« 
f  infi  foit-il.  Infi  fo^  til. 


Pour  demander  a  boire  far 
U  chemin. 


m. 


Quo  modo^ 
ain,  pronun* 
tiandum  fie 
vide  fol.^f. 


hmi: 


TT  Ola ,  mon  amy 

*•  •'•tirezmoy 

rch^ine,^ 
vne<pinte,     >devin. 
Cquarte,  J 
OuydcaMonfieur: 
quel  vin  vous  plait^il 
boire?  du  blanc^ 
ou  du  claret?choififlcz. 
Cc  m  cfl  tout  vn. 


TJ  Ola,  mon  amy 
■*■  •*  tire  moc 

c/liopincp 
vne<pmte,     ^devin. 
cicarte,     3 
Oui  da  Monfieur; 
kel  vin  vou  plctil 
bocre  ?  du  blanc, 
ou  du  clar<?t?fiio<jfiffez. 
Sc  me't  tout  tun, 
H   iij 
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modoftt  bonu: 
(ju£fo,accerfi- 
to  mihi  fahU 
ferrariu ,  ftam 
equusfine  calr 
ceoefi:addt4C 
tecum  feller  m, 
fellaenm  dor- 
fum )  humeros 
gquif  remit. 
Oudmi  dine' 
dH  quarta  vi* 
ni»calce»  equ'h 
fojUUnam^hn- 
benaSyfrenumi 
hot  dws^tfpel 
trei  cianos  f  • 

TribtM  blaf{lSi 
duohui  afii- 
hus,  dmidiato 
coronaftt, 
V^mmm  eft: 
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Antiqmorthographia.      Neotericorm. 

mais  qu'il  fait  btHi:  nic '  kll  foe '  bon^  ^  ^ 

ic  vcus  pryc  appcUe^z:  jc  vou  p7  appcle 

moy  Ic  marcfchal ,  <iar  mod  le  marechal ,  kar^ 

mo  chcual  eft  defterre:  mon  cheval  c  dcfferre: 

amenez  Ic  fellicr  auec  amene  le  felicr  avek 

vous ,  car  la  fellc  bkcc  vous,kar  la  fellc  bkcc 

moncheual,  mon  cheval, 

^"^ilescfpaules.  "t  l<^s  epaulcs/    ^ 

Combien  vedez  vous  kombicn  vande '  vou 

la  quartc  de  vin,  la  kartc  de  vin, 

le  ?cr  dc  chcual,  le  fer  de  rhcval , 

la  croupicre,les  refncs,  la  croupierc,  le"  renes, 

le  mord  dc  bride,  le  mor  de  bridc,^        ^ 

ces  deux  ou  troys  clous  cc"  deus  ou  tro<^    clou 

de  ck|yal  ?  de  cheval  ? 

iSpblancs,  Tro<^ '  blans, 

deuxlolz,  deu  fous, 

demy  efcu.  demy  eku. 

Ccfttrop:tcnez.  Get  trop  :  tcnes. 


^HthO'^ 
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Authoris. 
mais  qu'il  foit  bon: 


Modus  loquendi.     ,. 

mi  kil  foe  bon : 
jcvoupnapcle       • 
mo^  Ic  marcfhaL  kar 

mon  chcval  eft  defer  re;   mon  fhcval  c'  deftcrre; 

amcnez  le feller avec     ^mcne  Ic  felier  avek  fJS?^^^^ 

vous,karlafcllcblcce*^^'^- 

mon  ilieval. 


jc  vous  pry?  i^ppclc? 
moy  Ic  marcfc^ial,  car 


Y  le  dos: 


^"^^lezcpaulcs.  ^ 

Combicn  vande  vou 
la  kartc  dc  vin, 
le  ftr  dc  flieval. 


vous,  car  la  fcUe  blcce 
mon  cheval, 
-    J  Ic  doz, 
Ikscfpaulcs. 

Combicn  vcdez  vouf 
la  quartc  dc  vin, 
ic  fer  dc  chcval, 
la  croupierc ,  les  r^nes,   !a  croupierc,  Ic'  r^nes, 
Ic  mord  dc  bride,  le  mord  dc  bride, 

CCS  deux  ou  troys  clous   cc'  deuzoutroc  *  clou 
dc  chcval?  dc  fhcval? 

Trois  Wanes,  Troc  blans,     ^., 

deux  folz,  deu'  fous, 

demy  cfcu.  demy  eku. 

C'e(l  trop ;  tencz.        Cct  trop :  tcncz. 


X,  in  fine  di- 
dionis ,  vide 
fol.^4. 

Cur ,  X  9  hic 
non  noietur 
ance,f,fol.4^. 


1^  l{emfiim9  hoc  Diahgo  vidtfli  diutrfoi  Galiorumfcribend* 
formulas :  quas  quidem  quomodocumq^  dmplexatm  fuerit. 


x> 


mcejje  efl  yt  iti^  if  fat  ad  quartam  Accommodei:fequere  igitur 
quam  yoies  orthografhfam,dummodo  iUamfecundum  vlunrnm 
loqumdi  modumiimari  non  pigea$,  9^t  autem  meliks  in  mftrd 
lingua  te  txerceat^perlegefequemes  hos  Latimgallicos^  vtf9* 
dttemim  $e  ad  continuam  orationemfarer. 


',■ 
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CONFABVLATIONES 

IN    MENS  A. 

■plerrCjd'ou  venc?  vou's  maintcnant? 

•*•       Petre,vnde  nunc? 
ou  avez  vous  tant  dcmeure? 

A  M  K 

-^        ^       vbi  tarn  did  cmSiatmes? 
wationr^"  vous  ne  vciicz  pas  de  la  boutique, 

huiuslite^      mne^offidWd  venU^ 

r«,g,fo49.  ccla  f^ay-je  bien; 
hoc fatis  noun 
VQus  fcrcz  batu  ccrtcs, 
vapukbis  quidem^ 
car  vous  Tavcz  bleii  merite. 

nammerita^  es. 

Cur,f,  hk  Saufvoftrc  grace,     ^ 
non  note-  Saufvoftrc  honneur,  I  ^^  ,^^.^^ . 
tur,tol48.  Ne  vous  defplailc,      f 
Pardonncz  nioy,       J 

Pace  fua  dixerim ,  }  mater: 

j'cn  vien  tout  a  prefent: 

illinc  nunc'venm 

s'il  vous  plait  de  le  demandcr  a  N, 
filubeatinterrogare  N. 

vous  en  f^aurcz  la  vcritc : 

cxtoYcjuebuvtritatm* 


L 


Vous 
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Vous  cftcs  vn  Home  de  bicn : 

Probusesvir: 
allcz  drcffer  la  table : 
itofiratummenfam: 

prencz  la  nappe  et  les 

accipe  mappam  candidaque 
fervicttes  blanches  lefquclles  font  dans  la  liette: 
mAntilUqu^funt  infer  into:  * 

niettez  Ic  fcl  prcmier;allcz  querir  du  pain. 

apponefalemprimo:  ajfertopmem. 
Bicn  ma  mere,  j  y  vay :  baillez  moy  de  Targent; 

Eo  mater:  dato  mihi  pecunias: 
pour  combicnen  apporteray-je  ? 

quant i  vis  adfer am? 
Apportez  en  pour  deux  folz: 

Bme  duohm  ajSibtux 
pour  vn  fol  dc  blanc,  et  vn  autre  de  brun: 

partimprimariupane^partimfecundarium: 
moy  tic  vn  moytie  aultre: 

vtrinfqueparem  numerum: 

ct  Tapportez  tout  fraiz. 

dr  vtrumque  recent  er  coStum. 
Bien  j  y  vay;  voy-cy  le  pain  ma  mere. 

Lihenter  eo:  en  adejl  panis  me  a  mater. 

C*e(tbienjf'aict: 

BenefaBum: 

alley  querir  du  bois  pour  faire  du  feu: 

adfer  ligna  extruendofoco: 
allez  efj^uiler  Us  couteaux :  mais  fans  carder: 

i^cmrosacue^idque fine  mora: 


Cur  pro- 
nuntics , 
bien,  per, 
e ,  &  non 

p6r,a,foL 

70. 


&  alijs  vo- 
calibus 
duos  api- 
culos  ha- 
bencibus, 

f9l•3^ 
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ct  vcrfcz  dc  Icaue  dedans  le  lavoir, 
dr  infunde  aquam  in  maUuuium^ 
De  duo-  et  pendez  la  vnc  touaiUc  blanche:       /    . 

bus,l,  ante      ^/^^^  ^^'^  appendito  mantile  CAndidum: 

ittr  ^itc^  du  feu :  voflrc  pc?re  vicnt, 
gum  tolt  "         I    .  • 

acceme  tgnem :  pater  tUH6  ventt^ 
ct  David  voftrc  coufin  vient  avcc  luy: 

^DmidcognAtuitHHivenitvm: 
allez  au  detant  deux :  oftcr  voftrc  bonnet, 

froditc  illu  obuUm:  aperito  caputs 

ct  vous  enclinez  honcftcmcnt. 

•  «,       « 

ac  dec  enter  poplitemfleBito. 
Bicn  ma  niAc ,  j  y  vay: 

Fietmeamater^eo: 
vous  eftcs  le  bicn  veuu  mon  pcrc, 

exoptatus  ades  mi  pdter^ 
ct  voftre  compagnie,  . 

cum  tuisfodahhm. 
Pierre ,  ceci  cft-ce  voftrc  filz  ? 

Vetre^eflne  hie  tutu filim^ 
Ouy  ceft  mon  filz. 

htiammetuhicefifilitis. 
Cc^  vn  bel  enfant ,  et  de  bon  cfprir, 

Scittupuer  eftyhonocjue  ingenio^ 
Dieu  le  face  profperer  toufvjours  en  bicn, 

Detu  illi  donet  progrejfm  bonosfemper  ad 
le  vous  remcrcie  coulin. ,  (virttitem. 

Haheogratiam  cognate. 
Ne  va-il  point  a  refcole  ? 

Frequent  At  ne  ludum  iiterariumf 

Ouy, 


bel,vide 
fol.93. 
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Ouy,il  apprcnd  a  parlcr  Francois.        ^ 

Etiam^gallice  loquidifcit. 
Fait-il  ?  ccft  trelvbien  fait: 

Ain  tu  ?  optimc faSiumi 
Ian,  fcavcz  vous  bien  parlcr  fran^ois? 

lohannesynoftigaliice  loqui? 
Point  fort  bien,  mon  coufin  :  mais  je  Taprcns. 

Non  iuprompte  cogmteifedoperam  do. 
Oil  allez  vous  a  Tcfcholc  ? 

VbifchoUmfrecjuentdU? 
Au  cymitiere  S.  Pol:  au  figne  dc  la  boule  d'or. 
Adcoemitermdim  FauUiadJigmglobiaurei. 
Avcz  vous  longuemcnt  hante  Tefcholc  ? 

Dif4nefrec[Hentajlujlamfcholam? 
Environ  vn  demy  an,  plus  ou  moins. 

Circiterfex  menjes^flm  mtwinm. 

Aprenc?  vous  auffi  a  cfcripre  ? 

Nonne fcr there  etiam  difcis  ? 
Ouy  mon  coufin :  et  aufli  a  chiffrcr. 

Etiam  cognateiatque  calculis  ntmeure. 
Comment  s'apelle  voflrc  maiilrc  ? 

Qj4  vacatur  moderator  tutu  ?  * 

11  s  appelle  Monficur  de  S^inlicns. 

Vacatur  Bomintts  de  SanSio  yinculo. 
Ccfl  bien  fait :  aprencz  touf-jours  bicn. 

Bene  factum :  diligentiamfemperadhihe. 
Bien  mon  coufin,  fi  Dicu  plait. 

Jt a  fact  am  cognate^iuuante  Deo. 
Coufin,  vous  foycz  Ic  bien  vcnu. 

Saluum  teamertijfe^cognate^audeo. 


^ 


>  <- 
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Ic  vous/emcrcic  coufinc, 

Meacognatajhabeo  gratiam. 
Voulcz  vous  la  dcmourcr  ?  / 

Quidifticmoraris? 
pourquoyn'cntrcz  vous  point?  ' 

curnonwgrederu? 

vcncx  vous  chauffer: 
accede  ad  ignem: 
Cur,<I,  in  puis  nous  irons  difncr  ouand  vous  fcrcz  chaud, 

fcatfol  7«'.      '^^^  caluerUy  accumbemm  ^ulis. 
Qupy,penfc2  vous  que  j'aye  froid? 

Qmdyfiigeremeptitas? 
cc  feroit  grand  home. 

hoc  rnihi  ejfet  dedecori. 
Mon  frcre,  comment  vous  eft-il? 

F rater  J  vt  res  fe  habent  tua? 
Bien  Dieu  mercy :  et  fans  I'avoir  defcrvi. 

ReSte  Dei  heneficio  ifine  meo  merit  a^ 
Oii  eft  ma  tante  ? 

Fbieftmeamatertera? 
de,ne,et  Pourquoy  nc  Tavc?  vous  point  amcncc  ? 

tur  nonaddt$xifHiUam? 
Ellc  eft  toute  malade, 

Infirma  'valetudine  eft. 
Eft-il  vray  ?  eft  ellc  malade  ? 

Ain  vero?  imbecilla  eft  valet udim? 

quelle  maladie  a  elle  ? 
Quo  Morbo  laborat  ? 
qui  pronu  combien  a  elle  efte  malade. 

tiMdum,       qtMndiulaboravitf 

vidcn>.70«       -* 


pointjvide 


e,ante,n, 
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EUe  a  Ics  fievrcs :  .  "'^'^-i-^^"' 

Ics  a  clle  cues  longucmcnt  ? 

diu  labour  auit? 
Environ  huict  jours  ou  plus. 

CirciteroiloAies^mtfluseo.     - 

Cc  la  ne  f^avoye-jc  point,  ccrtcs: 
Ijlhucquidemnefcm: 

jc  I'iray  veoir  dcmain  fi  Dicu  plaift. 

vijam  ipfam  eras  fi  volet  Veus. 
Fra^oiSjapportcz  vnc  chairc  pour  voftrc  coufin: 
Framtjce^  adferfellam  tuo  cognato: 

coufin  vencz  pr^s  du  feu: 

'     cognate  accede  ad  ignem : 

Francois  allez  a  Fhuis,  on  hurtc  la:  j       r 

Francifceabiadojlium^fulfaturi 

rcgardcz  qui  cft-larmais  defpefchcz  vous: 

vide  qmillic fit:  atyfeftim: 
cefcraRogicrjCclaf^ay-jcbicn.  , 

Rogermerityfatfcio. 

Qui  .eft-la?  -^ 

Qmpulfiit fores  ? 

AmyrouvrezThuis,  { 

AmicHsiaperiofimm. 

Eftes  vous  la  Roger?  -  / 

TmeesRogeref 

Ouy,  ceftmoy: 

ipfeegoi 
vojlrc  pcre  eft-il  en  la  m  aifon  ? 

efi ne pater  turn  domii 


1 


H  %  vide 
fol.^0. 
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Ouy ,  ct  ma  mere  au<fi ;  entre?  la  dedans? 

Efi^C^itemmateriimtro: 
je  diray  a  mon  pcre  que  vous  cftes  vcnu#  / 

dicampatritevemjfe. 
Fran^oiSjpreparcz  le  tout  pour  nous  allcr  fcoif. 
Francifce^facpareturomnk  vt  accubamus^ 

Mon  pcre,  tout  efl  preft,  il  y  a  ja  long  tans: 

Pater ^  omnia  iamdudum  faratafunt: 
vous  vous  pouvcz  aller  feoir  quad  il  vous  plairas 

vbi  'joles  accumbere  licebit : 
Roger  eft  venu,  ct  fa  fame  avec  luy. 

Roger  us  venit^atque  eius  vxor  vnkfecum. 
Bienje  viendray  incontinent:appele?le's  enfens. 

Bene  habet,  cotinuo  iftic  aderoivocapueros. 
Bien  mon  pcre :  je  les  vay  appelcr: 

Faciamlubens  fater:  eoillos  accerfitum: 

Ian  ou  eftes  vous  ?  venez  manger: 

Hem  lohannes  vbi  es?  venidifcubitmn: 

ou  demourez  vous  ?  que  fakes  vous  la  ? 

vbimoraris?  quidijiic  tibi  rei  ejt? 
Que  feroy-je  ?  j'ay  icy  affaire. 

Quidjfacerem?  efi  htc  quodagam. 

Ne  f^avez  vous  point  qu'on  va  manger  ? 
Nefcis  tu  difcumbendi  temftu  ejfef 
venez  dire  la  benediccion. 

vent  confecraturta  men fam. 

Bien,  je  viens  :  mon  p^re  m'appelle-il  ? 

f^eniolubensiaccerjitne  pater? 

Ichan,pourquoy  nc  venez  vous  pluf-toft  ? 

lohannes^  cur  non  citm  venu? 

fault-il 


.1 
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fault-il  qu'on  vous  appcllc  ? 
anvocanduses? 

aportcz-ci  dcs  cfcabcaux: 

adfer  hue  fedilia: 
Pierre  allons  nous  fcoir :  il  eft  temps: 

Petre  accumbamtis:iam  temfm  efi. 
Bicn  j'en  fuy  content :  il  mc  plait  fort  bien. 

tjiiihi  placet. 
David  fee?  vous  la  dedans. 

B  mid  nil  c  accumbe. 
Moy  ?  ne  vous  dcfplaife :  cela  ne  fere-jc  point: 

Egoftuaveniaudneutiquamfacerem: 
laiffez  Pierrt  fcoir  la :  il  luy  apartient  mieux. 

Petro  detur  ifte  locus:  magis  idonem  efi. 
Pierre  n'a  point  accoutume  de  fe  fcoir  la: 

Petrus  non  confueuit  eo  locofedere: 

il  saflcrra  icy,  cefl  fa  place: 

fedebithk^  hk  em  efi  locus: 
Ian ,  dites  nouf  la  benediccion, 

lohanneSy  confecra  menfum. 
Bien  mon  pcrc  :  ma  fbeur^aprochez  vous: 

Libenter  mi  fAterifor  or  ^accede. 

Dieu  vous  benic  mon  pcrc  ct  ma  mAc, 

fwlixfaujlum^fit  %  obis  paterae  mater ^ 

cc  toute  la  compaghic. 

totiquefodalitio.  ♦ 

Francois,  aportez  nous  a  manger^ 

Framifce  adfer  cibosy 
aportez  la  faladc  ct  la  chair  falee: 

adfer  acetarium  (jr  carnemfalfe  conditam. 


Cur5i,loii- 

gu  (it,  vide 


-.1  * 


•r  •". 


«•>;•  •  (.  .»-nrf  "  '■   y»; 


-TTWjrwT^-^jraiT" 


ii8  DE     tRONVNTIATIONE-r 

verfez  nous  icy  a  boire :  du  vin,  de  la  bierc: 
fundenohispotim^'vinum^cermfiami 

vcrfex  a  voftre  coufin,  ct  en  apres  par  tout.    _ . 

effmde  tuo  cognato^&  ceteris  omnihm. 
Francois,  feez  vous-cy  aupres  dc  nous: 

Francifce^apde  nobis: 
Ian  allez  qucrir  du  potage  pour  voflrc  frcrc, 

lohames  ddfer  olera,forbimncHla,tuojratri 
ct  taitcs  apprefter  Ic  reite  :  courez  fort. 

(jrfac  reliqmpArentur  ocitis. 
M6  frcrcjtcnez  voftre  potage,en  avez  vous  trop? 
Frater,  accipeforbitionh  no  habes  nimium? 

Ouy,  fen  ay  trop  :  voire  de  la  itioiMc. 

Etiam  nmium  efi :  imo  plus  dimidh. 
Nc  le  mangcz  point  tout,  fi  vous  nc  voulez.; 

Neperedastotum,mlube/it. 
laiffcz  le  rette,  quand  vous  en  avez.  aflcz:       ■ 

repone  quod  reliquu  efi/umfAtisfumpferm 
pourquoy  nc  mangez  vous  point  voftre  potage, 

curnonedUtmmforbitionemj 
tandis  qu'il  eft  chaud  ?  que  mignardez  vous>  . 

dumcalidaeft  ?  adquidUfcims? 
'    ■      '    U  eft  cncor  trop  chaud :  je  me  bruile  les  levrcs.^ 
■'  Nimitimferuetadhuciaduro  labial 

cn,rcla-  lan^aportez  icy  du  pain :  Roger  n  en  a  point: 

tivum ,  vi-     ^iohannes,adfer  hue  pane\Rogerm  no  habet: 
dc  iol99.   ^jj^^  ^^^^.^  ^^^  trechoirraportez  dc  la  moutardc: 

moy  qu  J        adfer  qmdram/eu  orbem\afferfinapi: 

pronurie-  Jonnez  moy  le  pot  a  la  cervolle. 

mII^^^      ccdocanthammcemfimum. 
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Tcnez ,  le  voy-la :  tcnez  Je  bicn. 

Accipe^hem  tihiicaue  ne  ^  m^nibHS  excidj^ 
Laiflez  le  aller,  je  le  ticns  bieii* 

tJHitte^Umfatisteneo^ 
Pierre,  nc  buvcz  pas  fi  tofl  aprcs  voflrc  potage, 
Petre^  ne  mox  a^forhitione  hihas. 

car  il  efl:  fort  mal  fain^  commc  on  dit: 

efl  enim  infduhre^  vtferunt : 
mangez  premier  vn  peu  avant  que  boire* 

prius  aliqttidede  qmmbibas. 
Pierre ,  taillez  moy  de  la  chait : 

Petre^  mini  fir  a  mihi  carnem  t 

coupez  aufli  du  pain,  s'il  vous  plait ! 

dtjlrihue  etiam  mihi  depane^Jiplacet: 
taillez  a  maneer  a  Francois : 

minifira  Franc  ifco  qtiodedat  t 
il  nc  mange  ricn^car  ii  n  a  que  mangcn 

nihil  edity  non  habet  enim  quod  edat. 
Fault-il  qu'on  le  fervc  ? 

Etiam  ne  illi  mini  fir ari  oportet  ? 
ne  fe  fpit-il  point  fcrvir  foyvmcfme  ?      ^ 

nonpoteft  ipfejibiminifirare? 
taillez  vous  mefme,  vous  cftes  grand  aflczi 

minifira  tibi  ipfi^  tu  iamgrandior  es  i 
aidez  vous  vous  mefme,  fi  vous  voulez, 

fpfetibi  op/tulare^fivify 
car  je  ne  vous  ferviray  point : 

nihil  enim  ubiporrigam: 
je  ne  fers  perfone  que  moyvmefme* 

mlli  ego  minifiro  nifimihi  iff. 


s*il,  videj 
fol.37. 
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Donne?  luy  a  manger :  car  il  eft  hontcux  • 

Porrigeilliquodedat:verecfmdaturenim: 
11  n  ofc  manger,  cela  voy-je  bicn ;  or  tene:--la. 

no  audet  attingere^vt  videtunhem^accife. 
Apportez  icy  quelque  aultre  chofc,s'il  eft  prcft. 

Adferhuc  aliua^fi  Jitparatfim. 
II  n  eft  point  encore  preft : 

Nondum  paratum  eft: 
mais  il  Ic  fera  maintenant : 

fed  iamiam  ertt. 
Regardez  fi  Ms  paftez  ct  les  tar tes  font  apportez* 

yife  m  artocrea  (^placenuftm  allaU: 
allez  querir  !e  rofty :  et  la  patiflerie; 

fac  vt  ajfer^^  carms  affas:&  opuspiftoriu. 
et  verfcz  icy  du  vin  :  verfez  pour  voftre  pcre; 

&effundevinum:ejfundepatri\ 

cin ,  quo-  verfcz  tout  plcin ;  car  il  a  grand  foif: 

modo  pro-      imple  adfummum :  Kamjitihmdtu  eft: 

nutiandu,  f^^  y^^fez  point  fi  plein  : 

Nej/c  adjummum  tmpleas\ 
acaufe  que  vous  refpandez; 
quia  profundis : 

ne  voyez  vous  pas  ce.que  vous  fakes  ? 

non  vides  quid  fact  as  ? 
Rogier  n'a  point  dc  vin  : 

Rogerwvtnummnhahet: 

nc  voycz  vous  point  cela  ? 

nontuiftudvides? 
faitcs  la  place  pour  aflcoir  ccs  plats: 

faciftic  locum  patim: 
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tlNGV^  GALLICS.    LIS     t       13! 
JhMntenant  vous  dy-jc  a  tous  Ics  bicn  vcnus. 

fiumvosomnesvenijfe  gaudeoi 
II  y  a  icy  bien  a  magerrgrand  apareil  dc  viaiidcsj 

LMulfffs  hie  cibornm  eft  apparatus: 
Vous  avez  fait  trop  grans  defpens: 

nimiosfumpttufecifti. 
Noil  ay  certes:  il  me  dciplait  qu  il  n  y  ^^no  plus: 

NonfecipYofeSioiAijplketnoneJfephrai 
mais  il  vous  fault  prendre  en  pacienee. 

verum  vt  vos  h^c  bom  conftdatU  oportet. 

Ceil  certes  bien  ditrvous  vous  mockez  de  nous.  Dc  binis 

Belle  fane  diets  :nosirrides. 
Pierre,  entamcz  ceftc  efpaule  de  mouton: 

Petreincideiftumarmumoutllum: 
aportez  icy  des  refors,carottes  et  des  cappres, 

adfer  radicuUs^pajlinacas  (jr  capparef. 

taiUe/  a  David  dc  ce  lievre ,  et  de  ce  conin: 

mimjlra  Dauidi  de  lepore,  ^  de  cunitnlo*. 
cntamcz  ces  perdris,  vous  ne  nous  (crvezpointJ 

fecahitsperdices\non  fatisminiftra4\ 

faites  bonne  chere  je  vous  en  prie^ 

indulgeteomnesgemorogo. 
11  y  a  bien  icy  pour  fairebonne  ch<?rc.  '   • 

Satis  hh  certe  eft  ad  genialiter  viuendfim* 
ian,  verfez  nous  a  boire :  et  du  meilleur. 

lohannes^mifte  nobis  \  at  de  Optimo^ 
II  n  y  a  plus  dc  vin :  en  iray-je  qucrir  ? 

Nihil  reliquum  eft  vini :  adfer  am  ne  ?       proniitia. 
Allcz  en  qucrir  doncques :  le  vous faut-il dire?  yl^j^foi^ 

Adferaturigiturianadmonenduses?  1 

I  y  j 
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Que  vouslcmblcdc  cevin  ?         -  K- 

vt  placet  vohis  hoc  vimm? 
II  me  femble  fort  bon.  ^  ^ 

MihibonumvUetur.  ^ 

Voulez  vous  qu  on  apportc  du  mefme  ? 

Viiltis  ne  iubeamm  ajferri  ex  eodem? 
Ainfi  qu'il  vous  plaift :  je  ni'accommodc  a  tout. 

Ft  tu  voles :  ommbm  conniueo. 
Ou  Tiray-je  queiir  ?  combicn  en  apporteray-jc? 

Vndepetam  ?  quantum  ajferam? 
La  ou  vous  avez  efte  qucrir  ceftuy-cy: 

Fndeproxime  attulijin 
ou  allcz  en  querir  fur  le  marche, 

aut  pete  ex  foroy  I 

a  la  fleur  de  lis  :  ^ 

ex  can  dido  lilio : 
ou  bien  ou  vous  vouldrez,  pourveu  kil  foit  bon: 

aut  vnde  libet ,  wodo  bonumfit: 
aportez  en  vn  lot,  vil  pot,  vne  pinte, 

adfer  duos  fextarios^fextarm  &femijfemy 
ct  faites  vous  faire  bonne  mefure: 

vide  vt  ad  iujlam  promatur  men  fur  am: 
allez  viile ,  et  revenez  bien  toft. 
ociuspercurre^acredicelerrime. 

Ic  courray  touf-jours  monpcre, 

Continuo  curram  pater. 
Francois ,  levez  vous  maintenant. 
Nunc furge  Francifce^     ,    . 

ct  fervez  a  table : 

(^  miniftra  men  ft: 

rcgar- 
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rcgardez  s'il  n  y  faiit  rien  :  que  faitcs  vous  la? 

circunjpice  mimqmddejit:qmdillic  agu? 
voulez  vous  avoir  encore  a  magcr  ?  ditcs  le  har- 

'vis plus  cibi?  die  Uhen.  '  (dimenu 

Nenny ,  ma  mere : 

Non  mater:  * 

j'ay  afl'ez  mange ,  Dicu  foit  louc. 

fatisfa£fum  eftfiomacho,  Laus  Deo, 
Buvcz  malntenant :  ■,,    .i_  r  '^ 

Jam  bihe:        ,  ; 
y  a-il  de  la  cervoifc  en  voflre  pot  ?  . 

eft  in  poculo  tiioceruijia?  • 

Ouy,  il  y  en  a  aflez,  voire  trop.  ^ 

Eft  qmntum^imo  plus  qmmfatU  eft  ^ 
S'il  n  y  en  a,  alltz  en  querir :  • 

Si  non  eft^  adferoi  licet: 
ne  heurte  on  point  a  la  pone  } 

num  quispulfat  fores  ?  \ 

allez  y  vcoir :  et  prenez  Ics  clefz, 

videto :  ac  accipito  claues. 
Y  a-il  la  quelquVn  ?  Aulcun  frape-il  a  Tljuis  ? 

Aliquisnepulfat  fores  f  .  y 

Ouy ,  ouvrcz ; 

miaximeveroyaperi :  \ 

j'ay  ici  efte  plus  d  vne  demyc  hcurc, 

hie  ampliusfemihorafteti. 
Que  vous  plaift-il  ?  Qui  demandcz  vous  ? 

Nurtquidvisf  Qt^mqUiHris?  .% 

Dicuvousgard  monamy:  " 

Sakeamieei 
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voftre  maiftrc  eft.il  en  la  maifon? 

Ouy,  pourquoy  ?  d  oii  vencz  vous  ? 

Ejl^ojuorfum  interroga^?  a  quo  vemf 
voulcz  vous  parler  a  luy  ? 

ilium  ne  conuenire  cupis  ? 
Ouy,  ou  cfl-il  ?  eft-il  cmpefche  ? 

Cupio^vbiueft?Eflne  mpeditm? 
II  eft  a  table,ct  bcaucoup  de  fe  voifins  et  amis: 

Accumbit^cum  mult  is  vkinoru  (^  amicom 
s'il  vous  plaift  quclque  chofe, 

^  quid  voles  j^ 
je  fcray  bien  le  meflage : 
fjuntimero  lubens: 

qui  diray-je  qui  le  dcmande  ? 

quern  die  am  illius  conuentumpetere  ? 
11  me  fault  parler  a  luy  ; 

JrTAfemprafenu  mihi  conueniendm  efi; 
ditcs  luy  que  jc  luis  le  ferviteur  dc  fon  onclc: 

di^itoadejfepatmifmfamulum: 
ou  ditcs  luy  que  je  vicns  de  chez  fon  onclc. 

velvemre  me  dicito  ah  esmpatruo. 
Bicn  je  luy  vay  dire  :  attcndez  icy  vn  pcu: 

Eofic  renuntiaturmx  morare  hkpaululum: 
mo  pcre,il  y  a  la  vn  homc,qui  vcult  parler  a  vo^, 
pater  illic  eft  quidam^qui  te  vult  conuemr^. 
Quelle  home  cft-cc  ?  d  ou  vicnt-il  ? 

iiuid  hominis  eft  ?  a  quo  *^enit  ? 
le  ne  le  cognoy  point,  mon  pcre: 

Nonnom^  pater: 
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jc  ne  le  vei  jainais :  l 

nmquamvidihomirjem. 

il  dit  qu'il  vient  dc  la  part  dc  mon  onclc. 
ait fe  venire  ameopatruo. 

Demandez  luy  qu  il  veut :  et  s'il  y  a  haftc. 

Rogaquidvelitimm  res  proper atioftevult. 
II  dit  qu'il  luy  fault  parlcr  a  vous.     '    '"  "-p 

Aipfe  tibiipjiloqui  velle. 
Bien  faites  Ic  entrer.a  la  bonne  hcure.     ; 

lube  tngredi^  cum  bono  omine* 
Mon  amy,entrez :  ct  pofer.-la  voAre  charge. 

Amice Jngredere :  ac  hlc  mtu  repone* 
Qui  eft  ia  dedans  ? 

Quisintusefl? 
y  a-il  bc-aucoup  de  gens  ? 

fhntnemulthonuiU(£? 
Nenny  ;  cinq  ou  fix : 

Non:  funttantumquinquevelfex^ 

Dieubcnie  toute  la  compaignic. 

Sduumfittotumcontubernium^ 
Vous  eftcs  le  bien  venu  Henry : 

GrAtu4  ades  Henrice: 
que  dices  vous  de  bon  ? 

quid  adfers  beni  ? 
Maiftre  Pierre,  mon  maiftre  ma  icy  envoyc, 

homine  Petre^  herm  mem  hue  me  mifit^ 

vous  priant  qu'il  vous  plaife 

terogatumvt'velii  -* 

demj^in  a  midy  vcnir  difner  avec  luy. 

cra4AdpMdiumeiu$ejfecor"Ha. 
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Comment  fc  portc  mon  oncle  ? 
Ft  valet  mem  mtmculm  ? 
H  fe  portc  bien  Dicu  mercy : 

Re^e  valet  Dei  henefictQX 
t\  tout  foil  mcfnagc  : 

(^  tot  a  eimfamilia; 

tout  eft  enbon^point, 

in  oft imo  fiatufunt  omnia. 
Cela  oy-je  voluntiers  : 

Jjludeqaidemperquam  lubens  audio: 
mais  vousluydirez  qjeleremercie  dcbococur: 
fed  ages  Hii  meo  nomine  gratkti  diligeterx 
ct  direz  qu'il  m'eft  impoflible  de  vcnir  a  difner, 

&  dices  me  nopojfe  ei  inprandio  adejfe^ 
car  je  fuy  invite  dehors  , 

nam  innitatusfum  ab  alio^ 
paflc  quatre  jours : 

iam  ante  dies  quatuor: 
d  cc  n  eftoit  cela ,  j  yroyc  volonticrsi 

id  ni  ejfetf  lubens  venirem : 
niais  je  viendray  a  luy  dem^in  aprcs  difnefj, 

ad/bo  tamen  eum  cra4  aprandio , 

fans  aulcune  faulte :  et  fi  Dicu  m  aide, 

procul  dubio :  ac  Deo  fauente. 
Bicn,  je  Ic  luy  diray : 

dene  eft ^dicamhac  illi ; 
ne  vous  plait-il  autre  chofc  ? 

nunquid  aliudvid? 
Dicu  vous  doint  bonne  nuit, 

Fauji^m  nQ(iem  tibiprecor. 

Attcn- 
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Attcndez  Henry :  *       »  , 

buvez  devant  que  vous  en  allicz. , 

hihe priufqmrp  abeas. 
le  n  ay  point  Ibif,  je  vous  rcmercie, 

Nonjitioyhabeo  gratiamp 
Attendcz ,  il  vous  fault  boirc  vne  fois. 

Morare^femdh'tbendumtihiefi. 
II  men  fault  allcr ,  car  je  feroye  tancc. 

Abemdum  eft  m'thi ,  alioquin  cbmr^drer. 

Ichan  n  eft  il  point  encore  venu  ? 

NonAum  red^t  lohAnnes  ? 

oil  tarde-il  fi  longucment  ? 

vbi  h^ret  tarn  diu  ? 
II  vient  tant  haftivement  qu'il  pcu't. 

vemt  feftwamquantumpoteft  ^ 
If  han,d  oil  vient  que  vous  tarde/.  fi  longuemet? 

Quid  eft  lohtnes^qmd  tarn  diu  mormmfis  ? 
Ic  ne  pouvoyc  plus  toft  venir,  mon  pere: 

Nonpotuij  pater^  venire  (;itiH^: 

il  y  avoit  bcaucoup  de  gens  ; 

mult  iiUicader  ant; 
j  ay  touf-jours  courUf 

femper  cucurri , 
Bien ,  vcrfcz  icy  du  vinr 

Bene  eft/unde  hue  vinumi 
Pavid,eflayez,taftez,gouftcz  s'il  eft  bon, 

Dauidygufia  vinum  an  bonumftt. 
Ccla  fcray-je  trcsvvolonriers: 

fdfaciamhbentiftim^; 
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vcrfcz  m'cn  la  dedans : 

hue  funde  mihi : 
Tautre  cftoit  naeilleur.  .    '^ 

alterumeratprajla^tm.^ 

Dc  duo.   Non  eftoit  ccrtcs :  vous  vous  trompez. 
bus,  vous,      jsion  eratprofeSlo  ifaUeris. 

ccfluy-cy  eft  mcilleur,  felon  mon  jugcmcnt. 

hoc  melim  ejl^  meo  iuAicio. 
Anne,  vous  ne  faites  point  bonne  chAe: 

Anna^tunonexporrigisfrontem: 
doii  vient  que  vous  ne  dites  ricn  ? 
vndefit  vt  mhildicas? 

Que  diroy-je? 

Quiiego  dicerem  ? 

il  vault  mieulx  fe  tairc, 

tacuijje  multo  prajlat^ 
que  mal  parler :  ainfi  que  Ion  dit: 

qtikm  male  ejfe  locutam:  vt  dicittir. 
je  ne  Icay  point  bien  parler  Francois, 

nefcio  prompie  gallicc  loqui^ 
pcurtant  me  tay-je. 

itaquetaceo. 
Vous  parlez  aufli  bien  que  je  fay, 

Tu  (lique  foslkiter  pronuntias  vt  ego^ 

et  mieulx  aufli :  mais  il  vous  plait  de  dire  ainfi: 
At ^etii  melius :  verum  tibilubet  italoqui. 

Non  tay :  eel?  voudroyc-jc  bien, 

Non  it  a  ejl :  ifiudequidem  admodu  cupiam^ 

et  qu'il  m*euft  coute  vingt  efcus. 

etiam  impcndio  viginti  coromtorum. 

DavicI, 
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P  avid ,  vous  nc  maiigcz  point : 
Damdytumncomcdifi 

taillezmoy  decela; 
fecAmihiifimmquti: 

celaefttropbouilli: 

hocnimiselixumefii 

ct  cecy  n  eft  pas  aflc7.  roty: 

iUudnonfatis  affum: 
n'cft-il  point  ?  ditcs  Ic  hardiment  1 

nonnet  diclibere. 

II  mc  fcmble  ainfi : 

Uem&mihiviietUYX 
pourquoy  mentiroy-jc  ? 

cur  mentUr  ? 
Rogier,  prcftez  qipy  voftrc  coutcau  jc  vous  prle. 

Ro^ere^com^lamihitmmcultrumteoro. 

Tencz,  mais  render  le  moy, 

AccipCyverum  hunc  mihi  reddcj 

quand  vous  aurcz  difne. 

vbifrmdium  ahfoluerU. 
Si  je  nc  Ic  vous  rends. 

Si  tihi  cum  mn  reddidero^ 
ne  le  mc  prcftez  plus  : 

ne  pophac  mihi  commodes: 
Ccft  vn  bon  coutcau  ccrtcs , 

Bantu  culter  efi  cerie^ 

combien  vous  a-il  coute  ? 

quant iemptU6? 
11  m'a  coufte  trois  fojz,  / 

Empttuejltribtufolfdis^ 
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il  yajatrois  ans. 
al^hi?^c  trihm  annU. 

Ceft  bon  marche ,  '  '\  , 

Vtlepretmmefl  ^ 
quand  on  Tauroit  defrobc : 

etfifurto  ahk:m  efet : 
lailTez  Ic  moy  avoir  et  je  vous  redray  voAre  ar- 

reuende  mihi  t  ant  idem.  (  gem. 

I  en  fuy  content,  mais  pour  la  parcillc. 

Non  recufo ,  modopo  talione. 
Rogier  vous  nc  mangez  point;a  quoy  tient-U  ? 

Rogere^mhiledU ;  vnde  hoc  ? 
VOUs  me  feniblcz  vnc  cfpoufee : 

Sponfe  qnietem  (^  ojientationem  refers: 
aydez  vous  vous  mefmc :  am^zAlcz  pour  vouj 

ttbiipfifismercurimi    *  (mcfmc: 

il  femblc  que  vous  foyez  hontcux: 

verecundarividcrU: 

il  ftit  beau  vcoir. 

fulchrequidenvifii. 
Pardonnezmoy, 

Pace  tua , 
je  mange  plus  qu'aucun  qui  foit  a  table. 

plm  edo  quam  vllus  Accumbentium. 
Cela  faites  vous  certes  : 

id  facts  fcilicetx 
qui  le  veoit ,  Ic  croit. 

c^ui  hoc  intuetur ,  credit. 
Mais  vous  ne  mangez  point  you;  mefmc. 

Ipfeveromnedis,  *        - 
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lay  bicn  mange ,  Dieu  mercy: 

Affatim  comedijam  Deo: 
ct  bcu  a  Tadvcnant. 

atque  ^que  hthi . 
Puis  que  nous  n  avons  guercs  a  manger, 

Cumf  AYum  fit  quod  ed^miiSy 
buvons  bien. 

firemehihamm. 

O  Dieu ,  qud  dites  vous  ? 

Dyhom^qiiidaisf 
ny  a-il  pas  icy  bicn  a  manger  ? 

9Jon  hhfatis  ejl  quod  edaturf 
il  y  a  icy  dc  la  viadc  aflcz  pour  vingt  perfonncs: 
imo  tuntu  ciboru  ejl  vtfufficiat  velvigmti: 
vous  vous  mettez  en  crop  grans  frais. 

tti  fane  facts  mmiosfumptm. 
Nop  fay :  or  ^a,  je  boy  a  route  la  compagnic: 

Nan  facto :  eh,  propino  toti  fodalitio: 
me  fcrez  vous  raifon,  ant^mt  plcgcrez  vous ? 

refpondebitU  mihi  ? 
Ouy ,  et  dc  bon  cceur, 

Etiam  ex  animo, 
voire  fiift-ce  de  I'eau. 

(^fiaquamifccretur. 
or  fus,  buvez  :  qu'attcndez  vous  ? 

agejbiheiquid  cunSiam? 
vous  n'avez  point  tout  bcu :  a  quoy  pcnfcz  vous. 

nonchikifHwhiefanimm^ 
jc  le  vous  verferay  encore  vnc  fois  tout  plein. 

iterHmtibimifcebo.    ,  - 
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Pourquoy  fcriez  vous  cela? 

Quamobremidfaceres? 
n  ay-je  point  tout  beu  ? 

an  non  exhaufi? 
vous  lie  cherchex  que  a  mc  fairc  enyvrcr: 

mhilalrndqueris,  quam  meebrium  videret 
je  ne  f^auroye  boirc  tout  cccy, 

ego  nonfoffumfrofecloijlud  exhanrirff 

ct  cc  pour  dcux  raiibns, 

idquedmbmdecmfis^ 
voire  fort  graves  et  de  poids. 

ijfque  grauifimu. 
Quelles ,  je  vous  pryc  ? 

Qu/bus ,  qa^/o  ? 
qui  vous  empefchcra  ? 

quis  te  impediet  ? 
La  craintc  du  Seigneur, 

Timor  Domini  ^ 
ct  la  fante  du  corps  r  et  puis, 

atque  corporis  fanit  as :  tum , 
mo  goblet  eft  beaucoup  plus  grad  que  Ic  voftre^ 

meus  ciathm  ejlmulto  mmr  tno. 

Bien ,  changeons ; 

Permutemus  igitur : 
a  qui  avez  vous  beu  ? 

cui  propinafli  ? 
buvez  vne  fois  a  moy: 

iamprahtbe  diqmndomihi: 
fauk-il  qu'on  vous  prye  ?  ,    ' 

anrogandwcs? 

cfles 


i 
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cftcs  Yous  courrouce  centre  moy  ? 

mmmihuratfises? 
Pourquoy  feroy-je  couroucc  centre  vous  ? 

Qmmobremtibiirafcerer? 
Pource  que  vous  ne  buvez  point  a  moy. 

Qmamnpropimsmihi. 
Or  ceft  aflez  parlc  de  boire : 

SatuiamdiSiumdebibendo: 

il  faut  aufli  manger:  ..i^ 

edendf^m  eft  etUmnobU: 
j'ay  grand  faim : 

ktratftomachHs^ 
talllez  moy  vn  morceau  de  chair, 

re  fee  A  mihifruftum  carniSy 

pour  la  pareille. 
C^  par  pari  refer  am. 

N  avc7.  vous  point  de  mains  ? 

Num  hahes  mantis  ? 
cftcs  vous  manchot? 

es  ne  mancus  ? 
Ouy,  mais  jc  ne  peux  avenir  au  plat. 

Etiam  ,fed  nequeo  cat /num  attingere. 

Bien  je  vous  fcrviray: 

Ego  tgitur  tibi  miniftraboi 
mais  foubz  vn  fi: 

verum  fub  condithne: 
en  avcz  vous  affez  maintcnant? 

iamnefatis  habesf 
cftes  vous  content?  • 

an  content  us  es  ? 
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Ic  n'ay  encore  rieii  j  t^ 

Nihil  haheoadhuc:        '^-^i 
comment  feroy-je  content?  , 

qaomodo  content  us  ejfem  ?  ^ 

Or  tcnez  la :  a  la  fin  vous  contcnteray-jc  ? 

lant  nunc  accipe :  tandem  tihifathfacUm* 
Regardez  je  vous  prye ,  qu'il  me  donnc: 

Fidete  qtufo ,  quantum  mihiporrigat : 
que  me  peult  aydcr  cela  ? 

quid  hoc  mihipotefl  prodejfe  ? 
prcncfxle  pour  vous  mcfme. 

tibi  habeto. 
Ic  vous  remercie  i 

Habeo  gratiam : 
Ichan ,  apporte?  du  pain  * 

lohannesy  adferpanem : 
ct  verfez  du  vin  par  tout  ; 

&funde  vinum  omnibtu: 
fervez  commc  il  fault : 

attende  vt  decet : 

on  heurtc  al'huis :  voycz  qui  ccft. 

pulfatur  ojtium :  vide  qmjit^  . 
Cell  Lucas ,  le  ferviteur  d' Andre* 

Adejl  Lucas ,  Andre^t  famulus. 
Que  veult-il  ?  demandez  luy  qu  il  veult. 

Qmd  vult  fpete  quid  vein. 
II  apporte  quelquc  chofe,  fi  jc  ne  fuy  deccu* 

Adfertaliquidy  nifallor. 
Fait-il  ?  faites  Tentrcr :  il  eft  le  bien  venu* 

Ain  vero  ?  tube  ingredi  igratas  ade(l. 

Lucasj 


mjuwpwmpij>».«iffiM..'*  •- ''fi^.'mm*  Vfimi.  WP..'B^iar*'gffilW!'^'.'! 
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Lucas,  cntrcz  r  que  portcz  vous  la  ?* 
LucayingYedere,  quidfers  ? 

Non  pas  grand*  chofe : 

Res  efi  baud  magmfretij. 

Dicu  vous  bcnie. 

sduete  omnes. 
Eftes  vous-Ia  Lucas  ? 

Tu  mesLuca? 
Ouy  Monficur,  a  voilfc  commandcmciit. 

Maxime  verb  domine^adtua  iujpiparatus^ 
Que  dites  vous  de  nouveau  ?  quelles  nouvcllcs? 

QutdfoYtas  noui  ?  quidnouarum  rerumi 

comment  fe  portc  voftre  maiftre  ? 
vt  valet  dominm  tutu  ? 

II  fe  portc  bien ,  Dieu  foit  loue; 

Bene  vdet ,  Uudatr^Jit  Vetu : 
ct  vous  prefente  Ic  bon  foir : 

teg^iubetfaluere:  autjtibifrojper&vejpem 
il  fe  recomadc  a  voftre  bone  grace:     (precatur: 

tu<eg^  heneuolentUfe  commendxtum  cupit: 
ct  vous  envoyc  cc  petit  prclent, 

atquehoctibidonontfttit^ 
vous  priant,  de  le  vouloir  prendre  en  gre: 

te  oransy  vt  idaccipias  animo  bemgno : 
ct  nc  veuillez  tant  regarder  le  pent  don : 

9jec  t(tm(pe6les  exiguummunu^, 
que  la  bonne  aft'eccion  qu'il  vous  portc : 

qmm  eim  in  teanimum : 
car  '.1  le  vous  envoyc  en  figne  d'amour, 

qui  A  mitt  it  hoc  tibi  amoris  tefiimonio . 

K 
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Voiis  rcmercyerez  voicre  maiAre^cent  mille  fois* 

Gratias  ages  hero  tuo^idquemillies^     ^ 
ct  luy  direzcie  par  nioy,  ■/ 

atque  dices  ci  meo  nomine  J 
que  je  Ic  dcferviray  s'il  plaift  a  Dieu ; 

me  qrattdm  Yelatmum  luumte  Deo : 
faites  le  boire :  ct  liiy  clclaircz  au  fortir. 

da  to  illiqmdbibat:  &  etideducito  lucerna. 
Dicu  vous  doint  bo  foirctl^one  nuict ,  Mofieur, 
.    Free  or  tibi  fauftam  no61em  Domine , 
ct  a  toute  la  compagiiie  : 

totique  fodditio :  # 

vous  pk  i:-i]  me  comin^.ndcr  aucunc  chofe  ? 

nunquid  aliud  me  vis? 
Ricnai:i:rcchorc  ; 

NihiUliud  te  volo . 
A  Dieu  Lucas  :  avt/.  vous  bcu  ? 

f^ale  Lucd :  b:bi(li  ne  ? 
Jchan,  mcmchc/.  la  i.hoiu.'.ePc  r 

Johannes  y  emu/jge  c.tndclam : 
ou  ioiit  ic;  n^oucheLtCS ? 

%'bi  eft  en'^'unchrinm  ? 
rc<.^aidc7.  h  ic  re  lie  clt  pitll :  oftcz  tour  cccy: 

'  Vide  an  rcli  qimm  ft  far  at  am :  anfer  hxci 
appnnc7.  dcs  trciichciis  net?, :  et  tics  cuiliers: 

cfimrrM a  quadras  \  ac  xjfcr  cochlcaria : 

r  .!e  fiuict,  - 

nous  <?  la  (icfierte. 


cr  apportc/  n 
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baillex  moy  Ic  formagc  :  oftcz  cc  plat: 

porrige  mihi  cafeum  •  remoue  hum  difcum: 
MellieurSjbonprouvoustace :  ■ 

Domini  mei^  vobisproficrat:  '  * 

vous  cftcs  toils  ]cs  bien  venuz  :  croycz  moy. 

grati  omms  aduemfiisimihi  credtte.  . «  % 
faites  bonne  cheYe^  ct  rcf  joiiiflez  vous.        ^t 

curate  cutem^  ac front  em  exporr/gite. 
Rogier,  nc  f^avez  vou^  ricn  dc  nouvcau  ?  • 

Roger  e^nihilhabes  nouxrumrerum? 
Ncnny  ccrtes ;  jc  nc  fcay  ricn  que  bon . 

Sane  nihil:  nihil  audi uij  nifi  falua  omnia. 
Nc  parle  on  point  encore  dc  la  paix  ? 

Nulla  fit  adhuc  de  pace  rnentio  ? 
le  croy  que  la  paix  eft  encore  loini;d'ic3^ 

Credo pacem  longc  hir:c  adhuc  ahejfe :    . 
que  fi  nous  la  voulions  fairc  avec  Dicu, 

cjuodfivellemm  cum  Deop^cem  facere^ 
la  guerre  ne  dureroit  gucrcs^ 

hellumnonforet  diuturnum. 
Ccla  eft  vray  ccrtes  : 

Itaefi  profc£loi 
or  nous  aurons  la  paix  , 

at  pacefruemur^ 
quand  il  pJaira  a  cc  bon  Dieu  j 

cum  Domino  vifumfuerit : 
Ichan  oftcz  tout: 

Johannes  aufer  h^tc  omntA : 
ct  vcncz  dire  graces.  ^ 

&vcniac}urusgratiai. 

K  ij 
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Ic  uiy  preft,  mon  pcrc : 

^dfum  pater: 
bon  prou  vous.  face  mon  pcVj^  ct  ma  m^rc,  / 

bene  fit  vobu  pAter  ^  mater  ^ 
Cur,t,  m,  g^  toucc  la  compaimie. 

potetur,        totiquefietetatt. 
vide  io\^6  Pierre^  combicn  dc  vin  avons  nous  bcu  ? 
Petre,  quantum  vini  abfi^mptum  efi  ? 
nous  payerons  pour  Ic  vin, 

volumuspro  vinofi)luere  \ 

car  il  eft  chcr. 
nam  carum  eft . 

Nonfcrcz  certcs: 
Necjuaquam  vero : 

vous  ne  payerez  ricn ; 

nihil  Aabhis: 
fi  j*ay  eu  la  puiflancc  de  vous  donncr  a  manger, 

fipotui  V05  alere  cibo , 
jc  I'auray  bicn  aulTi,pour  vous  donner  a  boirc* 

etiam  potum  dare  potero. 
Bicn  doncqucs,  nous  vous  rcmercions. 

^^ge  igitUTy  habemus  tibigratUm. 
Or  I'us,  approchons  nous  du  feu, 

uigite^  accedamm  aP  gnem , 
ct  nous  chauftons  trcAbieu, 

ac  calefaciamm  tfos , 

car  il  tait  froid  : 
nam  fiiget : 
If  Kan  ,  apportcz  vn  fagot  ou  deux, 

lohames,  adferto  vm  out  d/terufa/im/H, 
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et  fiiitcs  bon  ftu.cttoft: 

4^  luculentifacito  ignemjidquequiprifnufm 
ditcs  a  Guillaumc  qu  il  aille  querir  du  charbon^ 

die  Giilielmo  vt  adferat  mrbonesp 

ct  vne  buche  dc  bois : 

dr  truncum  lignii 
prcncz  Ic  foufflct  ct  foufflcz. 

carpefollemacfla. 
Que  voule?  vous  faire  de  feu  ? 

Quid  tibi  cum  igni  ? 
quant  a  moy  je  n'ay  point  de  froid : 

quantum  adme  nonfrigeo : 
nous  nous  Ibmmes  rechauftiz  a  la  table: 
iam  inraluimus  fatis  in  menfa : 

Cprcfchc, 
il  eft  temps  d  aller  au  <  lict, 

^champs, 
Cconc/onem^ 
tempusejleundiad<le6tum^ 

Cagrosy 
il  eft  tard :  on  a  def-ja  fonnc  vn  coup. 

ferum  eft :  iamfemelpulfaium  eft. 
Vous  en  voulez  vous  aller  ? 

^^biturieftis? 
avez  vous  fi  grand'  hafte  ? 

an  opus  tantafeftinatione  ? 

Mon(ieur,nous  prendrons  conge  dc  vous, 
Dotnine ,  tua  cum  venia  defcedemus^ 
s'il  vous  plait ;  mais  qu'il  nc  vous  dciplaife, 

ffita  vijum  tibifuerit :  ni  dijpliceat. 

K  iij 
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Dc  bicn  bon  coeur : 
Ex  intitnu  pr^cordijs : 

le  vous  mcts  en  libelee. 

^         «       >  ,1 

vosmijfosfacio. 
Monfieurje  me  rccomandc  a  voz  bones  graces, 

Domine/ne  tuofauori  commendo. 
Monfieurje  fuy  a  voftre  commandement, 

Ai  tua  iufja  paratu^s  fum. 

FINIS. 
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:^^Jg?^  Vperioribvs  his  exer- 
^J^^citijs  facile  percipcrepotu- 
ifti  5  caiidide  ledor  ^  qua  cu- 
ra  &  folicitudine  te  linguam  noftram 
docerecupierim:  ideoque  vt&no- 
ftrum  propenfiim  erga  te  animum 
melius  cognofcercs  y  &  vt  foelicias 
noftri  conatus  ad  fiium  optaium  fi- 
nem  pervenirent  5  tibi  fequcntem 
orationem  latinogallicam  fa61:am  ob 
oculos  pofui  5  vt  pedetentim  tuam 
linguam  fomiando,  alios  libros  ex- 
cufos  fine  his  charaderibus  a  me  in- 
uentis  facilius  tradare .  &  legcrc 
queas.  /^        ^^ 
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